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Porsche, the Porsche Crest, Panamera, 
Cayenne and Taycan are registered trademarks 
of Dr. Ing. h.c. F. Porsche AG.
Printed in Germany.
Reprinting, even of excerpts, or duplication of 
any type is only permissible with the written 
authorization of Dr. Ing. h.c. F. Porsche AG.
© Dr. Ing. h.c. F. Porsche AG
Porscheplatz 1
70435 Stuttgart
Germany

Operating Manual
SAVE THESE INSTRUCTIONS: Always keep this 
Operating Manual and please hand it over to the new 
owner if you sell your charger.
Due to different requirements in various countries, 
the information in the thumb index tabs of this 
manual will be different. To ensure that you are 
reading the thumb index tab that applies to your 
country, compare the article number of the charger 
shown in the “Technical Data” section with the article 
number on the identification plate on the charger.

Further instructions
For information on fitting the basic wall mount, 
the charging dock and for the electrical installation 
of the Porsche charger, please refer to the 
Installation Manual.

Suggestions
Do you have any questions, suggestions or ideas 
regarding your vehicle or this manual?
Please write to us:
Dr. Ing. h.c. F. Porsche AG
Vertrieb Customer Relations
Porscheplatz 1
70435 Stuttgart
Germany

Equipment
Because our vehicles undergo continuous 
development, equipment and specifications may not 
be as illustrated or described by Porsche in this 
manual. Items of equipment are sometimes optional 
or vary depending on the country in which the vehicle 
is sold. For information on retrofitting options, please 
contact an authorized Porsche dealer.
Owing to the different legal requirements in 
individual countries, the equipment in your vehicle 
may vary from that described in this manual.
If your Porsche is fitted with any equipment not 
described in this manual, your authorized Porsche 
dealer will be glad to provide information regarding 
correct operation and care of the items concerned.

Warnings and symbols
Different types of warnings and symbols are used in 
this manual.

b Conditions that must be met in order to use a 
function.

e Instruction that you must follow.
1. If an instruction comprises several steps, these 

are numbered.
f Indicates where you can find more information on 

a topic.

Article number Time of printing
9Y0.012.003-ROW 07/2019

DANGER Serious injury or death

Failure to observe warnings in the “Danger” category 
will result in serious injury or death.

WARNING Possible serious injury or 
death

Failure to observe warnings in the “Warning” 
category can result in serious injury or death.

CAUTION Possible moderate or 
minor injury

Failure to observe warnings in the “Caution” category 
can result in moderate or minor injuries.

NOTICE

Failure to observe warnings in the “Notice” category 
can result in damage.

Information
Additional information is indicated by “Information”.
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Safety Instructions

NOTE: This equipment has been tested and found 
to comply with the limits for a Class B digital device, 
pursuant to Part 15 of the FCC Rules. These limits are 
designed to provide reasonable protection against 
harmful interference in a residential installation. This 
equipment generates, uses, and can radiate radio 
frequency energy and, if not installed and used in 
accordance with the instructions, may cause harmful 
interference to radio communications. However, 
there is no guarantee that interference will not occur 
in a particular installation.

DANGER Electric shock, short 
circuit, fire, explosion

Use of a damaged or incorrect charger and 
a damaged or incorrect electrical socket, improper 
use of the charger or failure to observe the safety 
instructions can cause short circuits, electric shocks, 
explosions, fires or burns.
e Only use accessories, e.g. supply and vehicle 

cables, that have been approved and supplied 
by Porsche.

e Do not use a damaged and/or soiled charger. 
Check the cable and plug connection for damage 
and soiling before use. 

e Only connect the charger to properly installed and 
undamaged electrical sockets and fault-free 
electrical installations.

e Do not use extension cables, cable reels, multiple 
sockets or (travel) adapters.

e Disconnect the charger from the power grid 
during thunderstorms.

e Do not modify or repair any of the electrical 
components.

e Only get experts to correct faults and carry out 
repairs on the charger.

DANGER Electric shock, fire

Incorrectly installed electrical sockets can cause 
electric shock or fire when the high-voltage battery is 
charged using the vehicle charge port.
e Power supply testing and installation and initial 

operation of the electrical socket for the charger 
may only be carried out by a qualified electrician. 
The qualified electrician is fully responsible for 
compliance with the relevant standards and 
regulations. Porsche recommends that you use a 
certified Porsche service partner.

e The charger should only be operated in properly 
earthed power supply systems. Operation in non-
earthed systems (e.g. IT networks) is not 
possible. 

e The cross-section of the power cable for the 
electrical socket is defined in accordance with the 
wire length and the locally applicable regulations 
and standards.

e To ensure uninterrupted charging, we 
recommend that you only use electrical sockets 
that are connected via a separately fused electric 
circuit for charging.

e The charger is designed for use in the private and 
semi-public sector, e.g. on private property or in 
company car parks. In some countries, e.g. in Italy 
and New Zealand1), mode 2 charging is 
prohibited in the public sector and in public areas.

e Unauthorized persons (e.g. playing children) or 
animals must not have access to the charger or 
the vehicle during unsupervised charging.

e Please read the safety instructions in the 
Installation Manual and the Owner’s Manual.

1) Time of printing. Further information is available from 
your authorized Porsche dealer or your local electricity 
supplier.

DANGER Electric shock, fire

Incorrect handling of the plug contacts can lead to 
electric shock or fire.
e Do not touch the contacts on the vehicle charge 

port and charger.
e Do not insert any objects into the vehicle charge 

port or charger.
e Protect electrical sockets and plug connections 

from moisture, water and other liquids.

WARNING Flammable or explosive 
vapors

Components of the charger can cause sparks and 
ignite flammable or explosive vapors.
e To reduce the risk of explosion, particularly in 

garages, make sure that the control unit is 
located at least 19.7 in. (50 cm) above the floor 
during charging.

e Do not install the charger in potentially explosive 
areas.
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If this equipment does cause harmful interference to 
radio or television reception, which can be 
determined by turning the equipment off and on, the 
user is encouraged to try to correct the interference 
by one or more of the following measures:
– Re-orient or relocate the receiving antenna.
– Increase the separation between the equipment 

and receiver.

– Before installation, check that the necessary 
power for charging a vehicle can be continuously 
provided by the currently available domestic in-
stallation. Protect the domestic installation with 
an energy management system, if necessary. 

– If you are unsure about the electrical domestic 
installation, have it checked by a qualified 
electrician. Porsche recommends that you use a 
certified Porsche service partner.

– If you intend to use the charger with a 
photovoltaic system, contact an authorized
Porsche dealer. 

– In order to fully exploit the performance of the 
charger and to ensure fast vehicle charging, use 
either NEMA electrical sockets with the highest 
possible current rating appropriate for the power 
plug or industrial electrical outlets according to 
IEC 60309.

– On delivery, the charging current is automatically 
limited to prevent overheating of the electrical 
installation. Get a qualified electrician to 
commission the charger and set the charging 
current limit as required for the domestic 
installation.
f Refer to chapter “Charging Current Limiting” 

on page 13.

Grounding instructions
Charger must be grounded.
If it should malfunction or break down, grounding 
provides a path of least resistance for electric current 
to reduce the risk of electric shock.
The charger is equipped with a cord with an 
equipment-grounding conductor and a grounding 
plug. The plug must be plugged into an appropriate 
outlet that is properly installed and grounded in 
accordance with all local codes and ordinances.

Intended Purpose
Charger with integrated control and protection for 
mode 2 charging for vehicles with high-voltage 
battery that meet the generally applicable standards 
and directives for electric vehicles.
e Always use the appropriate device version for the 

regional power grid. 
f Refer to chapter “Technical Data” on page 18.

The charger may only be used as a combined unit 
consisting of supply cable, control unit and vehicle 
cable. 

WARNING Electric shock, short 
circuit

Improper connection of the equipment-grounding 
conductor may result in a risk of electric shock. 
e Check with a qualified electrician or serviceman if 

you are in doubt as to whether the product is 
properly grounded.

e Do not modify the plug provided with the product 
- if it will not fit the outlet, have a proper outlet 
installed by a qualified electrician.

– When installing the new electrical socket, select 
an industrial electrical outlet with the highest 
possible power available (adapted to the domes-
tic electrical installation) and have it commis-
sioned by a qualified electrician. Porsche recom-
mends that you use a certified Porsche service 
partner.

– Where technically possible and legally 
permissible, the electrical installation must be 
dimensioned in such a way that the maximum 
nominal power of the electrical socket used is 
available for charging the vehicle.

recommendations in order to ensure uninterrupted 
charging with the charger:

– When charging the high-voltage battery via the 
domestic electrical outlet/industrial electrical 
outlet, the electrical installation may be loaded to 
its maximum capacity. Porsche recommends that 
you have the electrical installations used for 
charging checked regularly by a qualified 
electrician. Ask a qualified electrician which 
inspection intervals are appropriate for your 
installation. Porsche recommends that you use a 
certified Porsche service partner.

from all persons.
Observe the following instructions and 

requirements, the device must be installed to 
provide a separation distance of at least 20 cm 

To comply with FCC RF exposure compliance 

– Consult the dealer or an experienced radio/TV 

Changes or modifications not expressly approved 
by the manufacturer could void the user’s authority
to operate the equipment under FCC rules.

– Connect the equipment into an outlet on a circuit 
different from that to which the receiver is 
connected.

technician for help.
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Key to Pictograms
Depending on the country, various pictograms may 
be attached to the charger. 

Items Supplied

Fig. 1: Items supplied

Operate the charger within a 
temperature range from –22 °F to 
+122 °F (–30 °C to +50 °C).
The charger should not be 
operated at altitudes of more than 
16,404 ft. (5,000 m) above sea 
level.

The charger is equipped with 
a non-switched ground lead.

The charger is equipped with 
a switched ground lead.

Dispose of the charger in 
compliance with all applicable 
disposal regulations.

Do not use extension cables or 
cable reels.

Do not use (travel) adapters.

Do not use multi-outlet power 
strips.

Do not use a charger with faulty 
electronics or connecting lines.

Risk of electric shock due to 
improper use

Observe the operating instructions 
provided, particularly the warnings 
and safety instructions.

The surface of the charger can 
become very hot.

Do not operate the charger in 
non-earthed power grids 
(e.g. IT networks). Only operate 
the charger in earthed power grids.

The charger requires an alternating 
current power supply.

Only operate the charger in single-
phase networks. A Supply cable (pluggable to control unit)

B Power plug for connecting to the power grid
C Control unit
D Vehicle plug (connector plug for the vehicle)
E Vehicle cable (country-specific: either removable or 

secured to the control unit)
F Letter containing access data

Information
Optional components: Various wall mounts are 
available for the charger in the different countries, 
e.g. the basic wall mount or the charging dock.
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Access data
A letter containing access data, which contains all 
the data you need for the charger and the web 
application, is supplied with your device. 
e Keep the letter containing access data in a safe 

place. 

The letter containing access data contains the 
following data:

PIN and PUK
The PIN and PUK are used for unlocking the charger. 
e If you lose or forget a PIN you set yourself, 

unlock the charger by entering the PUK and set 
a new PIN.

e If you lose or forget the PUK, contact your 
authorized Porsche dealer.

Password for web application
The password is used for logging into the web 
application. 
When using the initial password: 
e If you lose or forget the initial password, contact 

your authorized Porsche dealer.

When using a password you set yourself: 
e If you lose or forget a password you set yourself, 

reset the charger to factory settings and re-
activate the initial password (SETTINGS  > 
FACTORY SETTINGS). 

Serial number of the charger
The serial number of the charger can be found in the 
following places: 
– After “Serial number” in the letter containing 

access data
– After “SN” on the identification plate (on the back 

of the control unit) 
– On the charger: SETTINGS  > INFORMATION
– In the web application: SETTINGS > MAINTENANCE > 

DEVICE INFORMATION

Porsche ID 
When the charger is paired to your Porsche ID, 
information about the charger and the charging 
processes can be displayed in My Porsche and in 
the Porsche Connect app. 
If you will no longer be using the charger, 
e.g. if you sell it:
1. Unpair the charger from your Porsche ID 

(SETTINGS  > USER PROFILE). 
2. Reset the charger to factory settings 

(SETTINGS  > FACTORY SETTINGS). 

Operating Instructions
In some countries, the relevant authorities must be 
notified when you connect electric vehicle charging 
equipment. 
e Check obligation to notify the authorities and 

legal requirements for operation before 
connecting charging equipment.

Information
If you lose the access data that is valid upon delivery 
of your device, e.g. the preset PIN and the initial 
password, please contact your authorized Porsche 
dealer. 
– Have the serial number of the charger ready.

f Refer to chapter “Serial number of the 
charger” on page 6.

Designation Meaning
Serial number Serial number of the charger
WIFI MAC MAC address of WiFi interface

GRID MAC MAC address of domestic 
PLC interface 

Vehicle MAC MAC address of vehicle 
PLC interface 

SSID: WiFi – SSID of WiFi access point
– Host name 

PSK Network key

Web Home User Initial password for Home user 
web application

Web Tech User Initial password for Customer 
service web application

PIN Personal ID number
PUK Personal unlocking key

NOTICE
Damage to the charger

e Always place the charger on a solid surface when 
charging.

e Porsche recommends that you use the charger in 
the basic wall mount or in the charging dock.1)

e Do not immerse or submerge the charger in water.
e Protect the charger from snow and ice.
e Handle the charger with care and protect it from 

potential damage due to being driven over, 
dropped, pulled, bent or crushed.

e Do not open the charger housing.
1) In Switzerland, the charger may only be used in the basic 

wall mount or in the charging dock.
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Vehicle Charge Ports and 
Vehicle Plugs
Different vehicle charge ports A and vehicle plugs B 
are available depending on country-specific vehicle 
equipment.

Selecting a Supply Cable
For regular charging with optimum charge speed, use 
only the supply cables listed below. The maximum 
achievable charging power is up to 9.6 kW 
(depending on equipment variant, power grid/house 
connection and on-board charger).
When driving abroad, always carry the appropriate 
supply cable for the country you are visiting with you.

The vehicle cable can be 8.2 or 24.6 ft. (2.5 or 
7.5 meters) long, depending on the situation. 
The total length of the supply cable, control unit 
and vehicle cable is limited in some countries, e.g. to 
16.4 ft. (5 m) in Switzerland and to 24.6 ft. (7.5 m) in 
Israel and the USA1). 

Supply cables for industrial 
electrical outlets

Supply cables for domestic 
electrical outlets
If there is no industrial electrical outlet available, the 
supply cables listed below can also be used for 
charging at a reduced charging power.
e In some countries, e.g. in Abu Dhabi, Israel, 

Singapore and India2), charging using domestic 
electrical outlets is prohibited. 

NOTICE
Damage to the charger

The charger must only be operated within 
a temperature range from –22 °F to +122 °F 
(–30 °C to +50 °C).
e To prevent overheating during operation, avoid 

continuous exposure of the charger to direct 
sunlight. If the charger overheats, charging will be 
interrupted automatically until the temperature 
has returned to the normal range.

e If the charger is too hot or too cold, let it return 
slowly to the operating temperature range and do 
not actively cool it down or heat it, e.g. by cooling 
it down with cold water or heating it with a 
hairdryer.

Connection and plug Standard and designation

IEC 62196-2/
SAE-J1772-2009
Type 1 UL/IEC

1) Time of printing. Further information is available from 
your authorized Porsche dealer or your local electricity 
supplier.

Electrical 
socket

Plug Standard and 
designation

NEMA 14-30

NEMA 14-50

NEMA 6-30

NEMA 6-50

IEC 60309-2
CEE 400 V/16 A 6 h

IEC 60309-2
CEE 400 V/32 A 6 h

2) Time of printing. Further information is available from 
your authorized Porsche dealer or your local electricity 
supplier.

Electrical 
socket

Plug Standard and 
designation

NEMA 5-15
Type B

Electrical 
socket

Plug Standard and 
designation
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Changing Supply Cables and 
Vehicle Cables

Fig. 2: Connections on the control unit

The supply cable A is removed and plugged in at the 
top of the control unit.
The vehicle cable B is removed and plugged in at the 
bottom of the control unit.

Disconnecting cables

Fig. 3: Disconnecting cables

b Charging of the high-voltage battery has ended 
and the vehicle plug has been removed from the 
vehicle charge port.

b The power plug has been disconnected from the 
electrical socket.

1. Remove the screw C using a suitable tool.
2. Lift the lever A.
3. Pull out the plug B until you feel initial resistance.
4. Close the lever A.
5. Pull out the plug B fully.

DANGER Electric shock

Risk of serious or fatal injury from electric shock.
e Before changing the supply cable, always unplug 

the supply cable from the electrical socket and 
disconnect the vehicle cable from the vehicle 
charge port.

e Only change cables in a dry environment.
e Only use cables approved by Porsche.

f Refer to chapter “Items Supplied” on page 5.
f Refer to chapter “Selecting a Supply Cable” on 

page 7.
In some countries, e.g. in Norway, Italy, Portugal and 
Spain1), the supply cable must only be changed by a 
qualified electrician. Porsche recommends that you 
use a certified Porsche service partner.

1) Time of printing. Further information is available from 
your authorized Porsche dealer or your local electricity 
supplier.
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Securing cables

Fig. 4: Securing cables

b The lever A is closed.
1. Insert the plug B into the control unit until you 

feel initial resistance.
2. Lift the lever A.
3. Push in the plug B fully.
4. Close the lever A.
5. Secure the plug B to the control unit using 

screw C.

Control Unit

Fig. 5: Control unit

The charger can be switched on and off using the 
Power button A .
The status LEDs B  show the status of the charger.
Communication with the charger takes place via the 
display C. It shows information and error messages.

Display

Fig. 6: Charger display

A brightness sensor controls the brightness of 
the display. The brightness adjusts automatically to 
the ambient lighting conditions.

Status bar
Various symbols can be displayed in the status bar.

Fig. 7: Status bar (sample display)

A Power button  
B Status LEDs  
C Display A Status bar

B Information area
C Menu bar



10

Getting Started

US

FC

ESM

PTB

TR

RU

UK

VIE

HE

AR

JPN

KOR

CHS

CHT

THA

The following overview shows the meaning of the 
status bar symbols.

Menu bar
Various symbols can be displayed in the menu bar.
The following overview shows the meaning of the 
symbols in the menu bar.
.

Operating options

Fig. 8: Operating options

Getting Started
Configure the following settings before starting to 
use the charger for the first time.

Language and country
1. Select a language from the list. Confirm your 

selection.
2. Select a country from the list.
3. Confirm the selected language and country.

Data transmission
e Read and confirm instructions for transmitting 

data.

Software updates
e Select and confirm option for automatic software 

update. 
On: The charger checks whether software 
updates are available and installs them 
automatically.
Off: The charger checks whether software 
updates are available and displays a corre-
sponding message. The software update can 
then be started manually.

Selecting a network
Select the option for connecting to a home network. 
The option can be skipped with SKIP. No connection 
to a home network is established in this case.
When the charger is connected to an existing 
home network, enhanced functions and information 
will be available. The connection can be established 
via WiFi or a Powerline Communication Network 
(PLC network).
If a home network is not available, a hotspot can be 
configured on the charger.

Symbol Meaning

WiFi connection available

Server connection available

Software update downloading

Connection to PLC network available

Hotspot activated

Grounding monitor deactivated

Symbol Meaning

Display information about the current 
charging process

Display charging history

Configure settings

A software update is available

A Back
B Up/Down
C Activity
D Details
E Skip

Information
– Options marked SKIP can be skipped. A setting is 

not configured in this case.
– Settings can always be changed on the display 

(SETTINGS ).
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Connection via WiFi
1. Select the WIFI option.
2. Select the home network from the list of detected 

WiFi networks. 
3. Enter and confirm the password. 

Connection via PLC pairing button
1. Select the PLC PAIRING BUTTON option.
2. Start the connection setup process on the PLC 

adapter. Confirm by pressing OK on the charger.
Once the setup is connected, confirm with 
CONNECT.
The connection to the PLC network is 
established.

If a connection to the PLC network is established, 
the symbol  will be displayed in the status bar.

Connection via PLC security code
A device on which the control software for the PLC 
network is installed must be used for this method.
1. To establish a connection to a PLC network using 

the security code, select PLC SECURITY CODE.
The security code appears on the display. 

2. Enter the security code in the relevant menu of 
the control software for the PLC network in order 
to integrate the charger into the PLC network. 
The connection to the PLC network is 
established.

If a connection to the PLC network is established, the 
symbol  will be displayed in the status bar.

User profiles (pairing Porsche ID) 
When the charger is paired to your Porsche ID, 
information about the charger and the charging 
processes can be displayed in My Porsche and in the 
Porsche Connect app. 
To pair the charger with your Porsche ID:

e Call up the web site specified on the display on 
the charger in the browser on your device and 
enter the user code.
– or –

e Scan the QR code displayed on the charger. You 
can scan the QR code in the following ways:
– Using the Porsche Connect app (My Account 

> Charging cables & devices > Scan QR code).
– Using the camera on your device (iOS 11 or 

higher, different for Android).
– Using an app for scanning QR codes.
When the charger has been paired successfully, 
the installation assistant moves on to the next 
step.

Connect energy manager
If an energy manager is available, it is possible to 
establish a connection to it. The energy manager then 
assumes control of the charging process.
e For instructions for connecting, refer to the 

operating instructions for the energy manager.
If there is no energy manager available, the vehicle 
will be charged at the charging current entered on 
the charger (SETTINGS  > ADAPT CHARGING CURRENT). 
f Refer to chapter “Adapt the charging current” on 

page 11.

Hotspot
If it is not possible to integrate into a home network, 
the charger can activate a hotspot, thereby 
establishing a connection to the web application on 
the charger.
e To activate a hotspot, click on ACTIVATE HOTSPOT.
Once a hotspot has been activated, the symbol  
will appear in the status bar.

The maximum permitted charging current for the 
charger can be set here if there is no energy manager 
available in the home network. 
The displayed maximum value is determined by the 
types of cable that are connected. 
e Set the charging current to the maximum value 

available in the power grid used for the charger. 
Use PLUS and MINUS to do this. 

f Refer to chapter “Charging Current Limiting” on 
page 13.

Device protection
To prevent an unauthorized vehicle from being 
connected to the charger, a PIN prompt can be 
configured.
1. To activate the PIN prompt, select ON. 
2. Enter a 4-digit PIN and confirm.
3. Enter the PIN again and confirm it.

Activation of the PIN prompt is confirmed.

Finishing the setup process
e Check the settings you entered using SUMMARY 

and complete the installation.

Web Application
Further configuration options and detailed 
information about the previous charging processes 
can be displayed using a web application, which is 
specific to each charger.

Adapt charging current
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Calling up the web application via 
the hotspot
The web application can be called up using a device 
(PC, tablet or smartphone) via a hotspot set up by the 
charger. 
To set up a hotspot:
f Refer to chapter “Hotspot” on page 11.
e To call up the web application while a hotspot is 

active, enter the following IP address in the 
browser’s address line: 192.168.0.1

Calling up the web application 
via WiFi
The web application can be called up in the browser 
on a device (PC, tablet or smartphone) that is logged 
into the same home network as the charger. 
e Enter the current IP address of the charger in 

the browser’s address line. You will find 
the current IP address under SETTINGS  > 
NETWORK INFORMATION.

– or –
e Enter the host name of the charger in the 

browser’s address line. You will find the host 
name in the letter containing access data.

Charging
Vehicle charge port
For information on connecting and disconnecting the 
vehicle cable to and from the vehicle charge port and 
for the charging and connection status at the vehicle 
charge port: 

f see Owner’s Manual.

Starting charging
1. Insert the power plug into the electrical socket. 

2. Insert the vehicle plug into the vehicle charge 
port. 

For information on connecting the vehicle 
cable to the vehicle charge port:
f see Owner’s Manual.
Following a successful self-test and when the 
connection is established, the status LEDs light 
up white.

3. Charging starts automatically. 

4. After a few minutes, the display switches to 
standby mode.
The vehicle starts charging. 

Information
– Depending on which browser you are using, 

the web application will not open immediately, 
but information about the browser’s security 
settings will be displayed first.

the device’s operating system.

DANGER Electric shock, fire

Risk of serious or fatal injury due to fire or electric 
shock.
e Always observe the specified sequence for the 

charging process.
e Do not disconnect the vehicle cable from the 

vehicle charge port during the charging process.
e End the charging process before disconnecting 

the vehicle cable from the vehicle charge port.
e Do not disconnect the charger from the electrical 

socket during the charging process.
Errors are shown on the display and are indicated by 
red status LEDs. The error message, the cause and 
a remedial measure will be displayed. 
f Refer to chapter “Malfunctions” on page 14.

 Power button lights up white.
 Status LEDs light up white.

The display switches on.

 Power button lights up white.
 Status LEDs pulsate white.

 Power button lights up white.
 Status LEDs pulsate green.

Information
– Charging is controlled by the vehicle. The 

charging process can only be stopped at the 
vehicle.

– The charge status is shown on the display 
provided the charger is not in standby mode. 
The display can be switched on again by pressing 
the Power button .

– A high-temperature switch-off feature prevents 
overheating while charging.

– How you will need to enter the network key 
for calling up the web application depends on 
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Pausing charging
Charging is controlled by the vehicle and may 
occasionally be paused, e.g. in order to optimize 
power consumption.
When charging is paused, this will be indicated on the 
control unit: 

The vehicle starts charging again automatically. The 
charging process can be stopped at the vehicle.

Stopping charging
b Charging was completed successfully. 

e Disconnect the vehicle plug from the vehicle 
charge port.

Charging Current Limiting
The control unit detects the voltage and the available 
current automatically. 
The power to be used for charging can be set using 
charging current limiting. The last charging current 
set is saved.
On delivery, the charging current is automatically 
limited to 50 % to prevent overheating of the 
electrical installation.
If the charger is connected to an energy manager, the 
energy manager limits the charging current in 
accordance with the values set in the energy 
manager.
The maximum available charging current can also be 
reduced by other consumers in the home network, 
e.g. by an electric heater or water heater. 
The charging power must never be set higher than 
the maximum available power of the electrical circuit 
used. If you are unsure about this, contact a qualified 
electrician.

Charging Times
The charging duration can vary depending on the 
following factors:
– Electrical socket used (domestic electrical outlet 

or industrial electrical outlet)
– Country-specific power grid voltage and current
– Settings for limiting the charging current on the 

charger
– Fluctuations in the grid voltage
– Ambient temperature of vehicle and charger. 

Charging times can be longer at temperatures at 
the upper and lower extremes of the permitted 
ambient temperature. 
f Refer to chapter “Technical Data” on page 18.

– Temperature of the high-voltage battery and 
control unit

– Passenger compartment precooling/heating 
activated

– Current-carrying capacity of the power plug and 
vehicle plug

 Power button lights up white.
 Status LEDs flash blue.

The display switches on.

 Power button lights up white.
 Status LEDs light up green.

The display switches on and shows information 
about the completed charging process. After a 
few minutes, the charger switches to standby 
mode.

Information
Due to different national power grid systems, various 
cable variants are available. This may result in the full 
charging power not being available. Further 
information is available from your authorized Porsche 
dealer.
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Malfunctions

Fig. 9: Display in the event of malfunctions

In the event of faults or malfunctions, the charger 
displays a corresponding message on the display. 

The status LEDs and the Power button light up red. 
The message contains the error message, 
information about the cause and a remedial measure. 
e Follow the instructions given in the remedial 

measure.

The following overview contains recommendations for dealing with malfunctions that restrict or prevent the vehicle from charging.

A Status LEDs light up red
B Error message and cause
C Remedy

NOTICE
Damage to the charger

e If a fault persists or recurs, disconnect the charger 
from the power grid and contact a qualified 
electrician. Porsche recommends that you use a 
certified Porsche service partner.

Situation Recommended action

The display (screen, status LEDs, Power button) has 
stopped working completely.

e Disconnect the charger from the power grid and have it replaced.
e Have the domestic installation checked by a qualified electrician.

The display is blank, the status LEDs do not change 
color and the Power button lights up red.

e The charger is overheated. Disconnect the charger from the power grid and let it cool down slowly by itself.
e If the error persists, have the charger replaced.



15

Moving and Storage Instructions

US

FC

ESM

PTB

TR

RU

UK

VIE

HE

AR

JPN

KOR

CHS

CHT

THA

Moving and Storage 
Instructions
Do not lift, carry or move the charger by the supply 
cable, vehicle cable, power plug or vehicle plug. 
Always lift, carry and move the whole device. 
Do not damage the control unit, cables or plugs when 
moving, e.g. by dragging over the floor or 
sharp edges.
Proper storage: Store in a cool dry place away 
from direct sunlight: not below –22 °F (–30 °C) or 
above +122 °F (+50 °C).

Transport Securing the charger during 
transport
The charger is supplied with or without a transport 
case, depending on the vehicle type.
e If a transport case is supplied: Always stow and 

transport the charger in the case. Attach the case 
to the front and rear tie-down rings with hooks.
For information on the tie-down rings in the 
luggage compartment:
f see Owner’s Manual.

e If a transport case is not supplied: Stow the 
charger in the rear luggage compartment while 
transporting it.

e Depending on the vehicle type, stow the charger 
in such a way that it does not endanger any 
occupants in dangerous situations.

Restricted operation or charging not possible 
(message on display).

e Make sure that the supply and vehicle cables are connected to the control unit on the correct side and are 
plugged in correctly at the connections.

e Make sure that the charger is within the permitted temperature range. 
Refer to chapter “Technical Data” on page 18.

e Acknowledge any error message that appears.
e Start the charger again. Press the Power button for at least 10 seconds to start the charger again.

The charging current is too low (message on display). e The home network is overloaded. Switch off other high-usage electrical loads.

The grid voltage is too high (message on display). e Have the domestic installation checked by a qualified electrician.

The charger is not within the permitted temperature 
range (message on display).

e Device temperature switch-off: Avoid direct sunlight and let the charger cool down slowly by itself.
e Low-temperature switch-off: Let the charger heat up in a warm environment before using it.
e Device temperature sensor faulty: Have the charger replaced.

The circuit breaker in the domestic installation was 
triggered (message on display).

e Reduce the charging current in the settings on the charger.
e Acknowledge any error message that appears.

Situation Recommended action

WARNING Unsecured load

An unsecured, incorrectly secured or incorrectly 
positioned charger can slip out of place and endanger 
occupants when braking, accelerating, changing 
direction or in the event of an accident.
e Never transport the charger unsecured.
e Always transport the charger in the luggage 

compartment, never in the passenger 
compartment (e.g. on or in front of the seats).
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Basic Wall Mount
Attaching the control unit to 
the basic wall mount

Fig. 10: Attaching control unit

1. Guide the vehicle cable through the lower 
opening in the basic wall mount, fit the bottom of 
the control unit on the locking lug and engage it 
by pushing it to the rear.

2. Guide the supply cable through the upper 
opening in the basic wall mount and lock the snap 
ring by pushing it to the left.

3. Insert the vehicle plug into the plug holder.

Charging Dock

Fig. 11: Charging dock

Opening the charging dock
e Press the door of the charging dock in

direction of arrow.
The door opens automatically.

Closing the charging dock
e Close the door of the charging dock and press in 

direction of arrow.

Locking the charging dock
e Turn the lock to position A.

Unlocking the charging dock
e Turn the lock to position B.

Attaching the control unit to 
the charging dock

Fig. 12: Attaching control unit

1. Open the door of the charging dock.
2. Position the bottom of the control unit in the 

locking lugs of the charging dock and engage 
by pushing it to the rear.

3. Guide the vehicle cable through the opening A 
and wrap any excess cable around the 
charging dock.

4. Insert the supply cable into the electrical socket.
5. Close the door of the charging dock.

NOTICE
Damage to the charger

e Always keep the door closed.
e Do not place objects on the door or on the 

charging dock.
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Removing the control unit from 
the charging dock

Fig. 13: Removing control unit

1. Open the door of the charging dock.
2. Disconnect the supply cable from the electrical 

socket.
3. Unwind the vehicle cable fully from the 

charging dock.
4. Detach the control unit from the mount by 

pressing the release switch (arrow) and remove it.

Cleaning
Check the charger for damage and soiling at regular 
intervals and clean it if necessary.

Disposal
Electrical/electronic devices can be handed in at 
a collection point or waste management facility.
e Do not throw electrical/electronic devices in with 

household waste. 
e Dispose of electrical/electronic devices in 

accordance with the applicable environmental 
protection regulations. 

e If you have questions about disposal, contact an 
authorized Porsche dealer.

Further Information
Further information on the charger and the web 
application is available under “E-Performance” at the 
following web address: https://www.porsche.com

Data Protection Notice
To ensure that your Porsche charging equipment can 
communicate properly and is always up-to-date, 
the charging equipment will send the following 
equipment-specific data to Porsche in encrypted 
form at regular intervals and process this data there: 
device ID, brand, generation, device type and 
software version. 
If you would also like to have the option of using 
other Porsche Connect services for the charging 
equipment, you must pair your charging equipment 
to your Porsche ID account, which is available from 
the Porsche Connect distributor in selected markets. 
While using Porsche Connect services, the following 
personal data and other device-specific data 
required for the provision of the services is sent 
to Porsche and processed there: customer ID, 
statistics, charging history information, status, 
connection status and time stamp for when 
communication was last established. 
You will find more detailed information on the general 
terms and conditions and the privacy policy at 
www.porsche.com/connect-store. 
The regular transmission of data for your charging 
equipment can incur additional costs with your 
Internet supplier. The data you have saved at Porsche 
can be irrevocably deleted using My Porsche. 
Some of the Porsche Connect services for the 
Porsche charging equipment are not available in 
all countries due to technical or legal restrictions. 

DANGER Electric shock, fire

Risk of serious or fatal injury due to fire or electric 
shock.
e Never immerse the charger or plugs in water or 

spray them directly with water (e.g. high-
pressure cleaning equipment or garden hoses).

e Only clean the charger when the control unit has 
been fully disconnected from the power grid and 
from the vehicle. Use a dry cloth for cleaning.
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Technical Data
Electrical data 9Y0.971.675.BL

Power 9.6 kW

Rated current 40 A

Power grid voltage 120/240 V~

Phases 1

Power grid frequency 50 Hz/60 Hz

Overvoltage category 
(IEC 60664)

II

Integrated residual current 
device

Type A (AC: 20 mA) 
+ DC: 56 mA

Protection class I

Degree of protection Enclosure 3R (IP55)

Transmission frequency 
bands 

2.4 GHz, 5 GHz

Transmission power 20 dBm

Mechanical data

Weight of control unit 2.54 kg

Length of vehicle cable 8.2 ft. or 24.6 ft. 
(2.5 m or 7.5 m)

Length of supply cable 2.95 ft. (0.9 m)

Ambient and storage conditions

Ambient temperature –22 °F to +122 °F 
(–30 °C to +50 °C)

Humidity 5 % – 95 % non-
condensing

Altitude max. 16,404 ft. 
(5,000 m) above 
sea level
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Porsche, l’emblème Porsche, Panamera, 
Cayenne et Taycan sont des marques déposées 
de Dr. Ing. h.c. F. Porsche AG.
Imprimé en Allemagne.
La réimpression du contenu, en tout ou en partie, 
ou sa reproduction de quelque façon que ce soit 
est interdite sans l’autorisation écrite de 
Dr. Ing. h.c. F. Porsche AG.
© Dr. Ing. h.c. F. Porsche AG
Porscheplatz 1
70435 Stuttgart
Allemagne

Manuel technique
CONSERVEZ CES INSTRUCTIONS: Conservez en 
permanence ce manuel technique et remettez-le au 
nouveau propriétaire si vous vendez votre 
équipement de charge.
En raison des exigences en vigueur dans les 
différents pays, les informations contenues dans les 
onglets d’index miniatures de ce manuel seront 
différentes. Afin de s’assurer que vous lisez l’onglet 
qui s’applique à votre pays, comparez le numéro 
d’article de l’équipement de charge indiqué dans la 
section « Données techniques » au numéro d’article 
figurant sur la plaquette d’identification de 
l’équipement de charge.

Instructions complémentaires
Pour plus d’informations sur le montage du support 
mural, de la station de recharge et de l’installation 
électrique destinée à l’équipement de charge 
Porsche, reportez-vous au manuel d’installation.

Remarques
Avez-vous des questions, des remarques ou des 
idées concernant votre véhicule ou ce manuel?
N’hésitez pas à nous écrire:
Dr. Ing. h.c. F. Porsche AG
Vertrieb Customer Relations
Porscheplatz 1
70435 Stuttgart
Allemagne

Équipement
Du fait de l’amélioration constante portée à nos 
véhicules, Porsche se réserve le droit d’apporter des 
modifications aux équipements et à leur conception 
technique par rapport aux illustrations et 
descriptions contenues dans ce manuel. Les 
variantes d’équipement ne font pas toujours partie de 
l’équipement de série ou sont fonction du pays de 
vente. Pour de plus amples informations sur les 
possibilités de montage ultérieur, adressez-vous à un 
concessionnaire Porsche agréé.
En raison des exigences légales en vigueur dans les 
différents pays, l’équipement de votre véhicule peut 
différer de celui décrit dans ce manuel.
Si votre Porsche est équipée d’équipements non 
décrits dans ce manuel, votre concessionnaire 
Porsche agréé se fera un plaisir de vous fournir des 
informations sur la bonne utilisation et l’entretien de 
ces éléments.

Avertissements et symboles
Le présent manuel contient différents 
avertissements et symboles.

b Conditions devant être remplies pour utiliser une 
fonction.

e Directives à suivre.
1. Si des directives incluent plusieurs étapes, celles-

ci sont numérotées.
f Remarque indiquant où vous pouvez trouver des 

informations supplémentaires concernant un 
thème.

Numéro d’article Date d’impression
9Y0.012.003-ROW 07/2019

DANGER Blessures graves ou 
mortelles

Le non-respect des avertissements de la catégorie 
« Danger » causera des blessures graves ou 
mortelles.

AVERTISSEMENT Blessures graves ou 
mortelles possibles

Le non-respect des avertissements de la catégorie 
« Avertissement » peut entraîner des blessures 
graves ou mortelles.

MISE EN GARDE Blessures moyennement 
graves ou modérées 
possibles

Le non-respect des avertissements de la catégorie 
« Mise en garde » peut entraîner des blessures 
moyennement graves ou légères.

AVIS

Le non-respect des avertissements de la catégorie 
« Avis » peut entraîner des dégâts matériels.

Information
Les renseignements supplémentaires portent la 
mention « Information ».
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Consignes de sécurité

REMARQUE: Ce dispositif a été testé et 

numériques de la classe B, selon la section 15 des 
règlements de la Commission fédérale de 
télécommunications américaine (FCC). Ces limites 
sont conçues pour assurer une protection 
raisonnable contre un brouillage préjudiciable 
lorsque l’appareil est utilisé dans un milieu 
résidentiel. Ce dispositif génère, utilise et peut 

DANGER Électrocution, court-
circuit, incendie, explosion

L’utilisation d’un équipement de charge endommagé 
ou inapproprié, et d’une prise électrique 
endommagée ou inappropriée, l’utilisation 
inadéquate de l’équipement de charge ou le non-
respect des consignes de sécurité peut entraîner des 
courts-circuits, des décharges électriques, des 
explosions, des incendies ou des brûlures.
e Utilisez uniquement les accessoires, à savoir les 

câbles du véhicule et d’alimentation, qui ont été 
approuvés et fournis par Porsche.

e N’utilisez pas l’équipement de charge s’il est 
endommagé et/ou encrassé. Avant leur 
utilisation, contrôlez l’état et la propreté du câble 
et du connecteur. 

e Branchez l’équipement de charge exclusivement 
sur des prises installées correctement et intactes, 
ainsi que sur des installations électriques sans 
défaut.

e N’utilisez pas de rallonges, d’enrouleurs de câble, 
de prises multiples ni d’adaptateurs (de voyage).

e Débranchez l’équipement de charge du secteur 
en cas d’orage.

e Ne modifiez ou ne réparez aucun des composants 
électriques.

e La correction des anomalies et les réparations de 
l’équipement de charge doivent être confiées 
exclusivement à un technicien spécialisé.

DANGER Électrocution, incendie

Si les prises ne sont pas correctement installées, 
elles risquent de provoquer une électrocution ou un 
incendie lors de la recharge de la batterie haute 
tension via le raccord de charge du véhicule.
e Seul un électricien qualifié est habilité à effectuer 

l’installation, les tests et la première mise en service 
de la prise destinée à l’équipement de charge. Dans 
ce cadre, l’électricien qualifié est entièrement 
responsable du respect des normes et prescriptions 
en vigueur. Nous vous recommandons de faire appel 
à un partenaire de service Porsche certifié.

e Utilisez l’équipement de charge exclusivement sur 
des réseaux électriques correctement mis à la terre. 
L’utilisation sur des réseaux sans mise à la terre 

e Déterminez la section du câble de raccordement 
au secteur vers la prise électrique en tenant 
compte de la longueur du câble ainsi que des 
normes et prescriptions locales.

e Pour garantir une charge ininterrompue, nous 
recommandons d’utiliser uniquement les prises 
d’un circuit électrique protégé par un ou des 
fusibles distincts.

e L’équipement de charge est conçu pour une 
utilisation dans l’espace privé et semi-public 
(p. ex., propriétés privées, parkings d’entreprise). 
Selon les pays, par exemple en Italie et en 
Nouvelle-Zélande1), il est interdit d’effectuer une 
recharge en mode 2 dans l’espace public.

e Les personnes non autorisées (p. ex., enfants en 
train de jouer) et les animaux ne doivent jamais 
avoir accès à l’équipement de charge et au 
véhicule lors de la recharge sans surveillance.

e Veuillez lire les consignes de sécurité reprises 
dans le manuel d’installation et le manuel du 
propriétaire.

1) À la date d’impression. Renseignez-vous auprès de votre 
concessionnaire Porsche agréé ou de votre fournisseur 
local d’électricité.

DANGER Électrocution, incendie

Une manipulation incorrecte des contacts du 
connecteur peut entraîner une électrocution ou un 
incendie.
e Ne touchez pas les contacts au niveau du raccord 

de charge du véhicule et de l’équipement de 
charge.

e N’insérez aucun objet dans le raccord de charge 
du véhicule ou dans l’équipement de charge.

e Protégez les prises et les connexions de 
l’humidité, de l’eau et d’autres liquides.

AVERTISSEMENT Vapeurs inflammables ou 
explosives

Les composants de l’équipement de charge peuvent 
déclencher des étincelles et ainsi enflammer des 
vapeurs inflammables ou explosives.
e Afin de réduire le risque d’explosions, tout 

particulièrement dans les garages, veillez à ce 
que l’unité de commande se trouve à au moins 
50 cm (19,7 po) au-dessus du sol lors de la 
recharge.

e N’installez pas l’équipement de charge dans une 
atmosphère potentiellement explosive.

déclaré conforme aux limites des appareils 

(p. ex., systèmes IT) n’est pas possible. 



23

US

FC

ESM

PTB

TR

RU

UK

VIE

HE

AR

JPN

KOR

CHS

CHT

THA

diffuser de l’énergie radiofréquence et, s’il n’est pas 

installé et utilisé conformément aux instructions, il 

peut brouiller les communications radio. Toutefois, 

rien ne garantit que des brouillages ne surviendront 

pas pour des installations particulières.

Si ce dispositif brouille les signaux radio ou de 

télévision, ce qui peut être déterminé en éteignant et 

en rallumant le dispositif, l’utilisateur devrait tenter 

de corriger le brouillage par un ou plusieurs des 

moyens suivants:

– réorienter ou déplacer l’antenne de réception.

– éloigner le dispositif du récepteur;

– brancher le dispositif dans une prise dont le 

Directives de raccordement 
à la terre
L’équipement de charge doit impérativement être 

raccordé à la terre.

En cas d’anomalie ou de panne, la mise à la terre permet 

d’évacuer le courant électrique avec une résistance 

moindre pour réduire le risque d’électrocution.

L’équipement de charge est équipé d’un cordon doté 

d’un conducteur et d’une fiche de mise à la terre. 

La fiche doit être branchée sur une prise appropriée 

dûment installée et mise à la terre conformément 

à tous les codes et règlements en vigueur.

AVERTISSEMENT Électrocution, court-

circuit

Un mauvais raccordement du conducteur de mise à la 

terre peut entraîner un risque de décharge électrique. 

e Si vous avez des doutes sur la mise à la terre du 

produit, adressez-vous à un électricien ou à un 

réparateur qualifié.

e Ne modifiez pas la fiche fournie avec le produit. 

Si elle n’est pas adaptée à la prise électrique, 

faites installer un modèle adapté par un 

électricien qualifié.

Consignes de sécurité

– À la livraison, le courant de charge est 

automatiquement limité afin d’éviter une 

surcharge de l’installation électrique. Demandez à 

un électricien qualifié de mettre en service 

l’équipement de charge et de définir la limite de 

courant de charge requise pour l’installation 

domestique.

f Reportez-vous au chapitre « Limitation du 

courant de charge » à la page 32.

     pour la recharge par un électricien qualifié. 

Demandez à un électricien qualifié quels sont les 

intervalles d’inspection adaptés à votre 

installation. Nous vous recommandons de faire 

appel à un partenaire de service Porsche certifié.

Respectez les instructions et recommandations 

suivantes afin d’obtenir une recharge ininterrompue 

avec l’équipement de charge:

– Lors de l’installation de la nouvelle prise 

électrique, optez pour une prise électrique 

industrielle affichant la puissance la plus élevée 

disponible (adaptée à l’installation électrique 

domestique) et faites appel à un électricien qual-

ifié pour la mettre en service. Nous vous recom-

mandons de faire appel à un partenaire de service 

Porsche certifié.

– Selon les possibilités techniques et légales, 

dimensionnez l’installation électrique afin que la 

puissance nominale maximale de la prise 

électrique soit disponible pour recharger le 

véhicule.

– Avant l’installation, vérifiez que l’alimentation 

nécessaire au chargement d’un véhicule peut être 

fournie en continu par l’installation domestique 

actuellement disponible. Si nécessaire, protégez 

l’installation domestique avec un système Home 

Energy Management. 

– Si vous avez des doutes quant à l’installation 

domestique électrique, faites-la vérifier par un 

électricien qualifié. Nous vous recommandons de 

faire appel à un partenaire de service Porsche 

certifié.

– Si vous envisagez d’utiliser l’équipement de 

charge avec un système photovoltaïque, 

contactez un concessionnaire Porsche agréé. 

– Pour utiliser de façon optimale les capacités de 

l’équipement de charge et pour garantir une 

recharge rapide, utilisez des prises NEMA 

adaptées d’une capacité nominale aussi élevée 

que possible ou des prises industrielles 

conformes à la norme CEI 60309.

– Lors de la recharge de la batterie haute tension 

sur une prise électrique domestique/industrielle, 

l’installation peut être sollicitée au maximum de 

sa capacité. Porsche recommande de faire vérifier 

régulièrement l’installation électrique utilisée 

qualifié dans le domaine de l’audiovisuel pour 

obtenir de l’aide.

Conformément aux règlements de la Commission 

fédérale des télécommunications américaine (FCC), 

toute changement ou modification non 

expressément approuvée par le fabricant peut 

annuler l’autorisation accordée à l’utilisateur de faire 

usage de l’équipement.

Le présent appareil est conforme aux CNR d'Industrie 

Canada applicables aux appareils radio exempts de 

licence. L'exploitation est autorisée aux deux 

conditions suivantes : (1) l'appareil ne doit pas 

produire de brouillage, et (2) l'utilisateur de l'appareil 

doit accepter tout brouillage radioélectrique subi, 

même si le brouillage est susceptible d'en compro-

mettre le fonctionnement.

Cet appareil numérique de la classe B est conforme à 

la norme NMB-003 du Canada.

circuit diffère de celui qui alimente le récepteur;

– consulter le concessionnaire ou un technicien 

Déclaration d'exposition aux radiations: Cet 

équipement est conforme aux limites d'exposition 

aux rayonnements IC établies pour un environnement 

non contrôlé. Cet équipement doit être installé et 

utilisé avec un minimum de 20 cm de distance entre 

la source de rayonnement et votre corps.



24

US

FC

ESM

PTB

TR

RU

UK

VIE

HE

AR

JPN

KOR

CHS

CHT

THA

Légende des pictogrammes
Selon les pays, différents pictogrammes peuvent être 
apposés sur l’équipement de charge. 

 Fig. 1: Éléments fournis

Faites fonctionner l’équipement 
de charge dans une plage de 
température située entre –30 °C 
et +50 °C (–22 °F et +122 °F).
L’équipement de charge ne doit 
pas être utilisé à des altitudes 
supérieures à 5 000 m 
(16 404 pi.) au-dessus du niveau 
de la mer.

L’équipement de charge est équipé 
d’un fil de terre sans commutation.

L’équipement de charge est équipé 
d’un fil de terre avec commutation.

Mettez l’équipement de charge au 
rebut dans le respect de toutes les 
dispositions en vigueur concernant 
l’élimination des déchets.

N’utilisez ni rallonges, ni enrouleurs 
de câble.

N’utilisez pas d’adaptateur 
(de voyage).

N’utilisez pas de multiprises.

N’utilisez pas d’équipement de 
charge présentant des lignes de 
connexion ou électroniques 
défectueuses.

Risque de décharge électrique en 
raison d’une utilisation inadéquate.

Respectez le manuel technique 
correspondant, notamment en ce 
qui concerne les avertissements et 
les consignes de sécurité.

La surface de l’équipement de 
charge peut devenir très chaude.

N’utilisez pas l’équipement de 
charge dans des réseaux 

Utilisez l’équipement de charge 
exclusivement sur un circuit 
électrique mis à la terre.

L’équipement de charge requiert 
une alimentation électrique en 
courant alternatif.

A Câble de raccordement au secteur (à brancher sur 
l’unité de commande)

B Fiche du câble de raccordement au secteur (à brancher 
au réseau électrique)

C Unité de commande
D Connecteur de charge du véhicule (à brancher sur le 

véhicule)
E Câble du véhicule (propre à chaque pays: amovible ou 

fixé à l’unité de commande)
F Document contenant les informations d’accès

Information
Composants en option: Plusieurs installations 

charge en fonction des pays, p. ex., installation 
murale de base ou station de recharge.

murales sont disponibles pour l’équipement de 

Éléments fournis

Utilisez l’équipement de charge 
exclusivement sur un réseau 
électrique monophasé.

Usage prévu

Usage prévu
L’équipement de charge à contrôle et protection 
intégrées pour la recharge en mode 2 des véhicules 
à batterie haute tension répond aux normes et 
directives généralement applicables aux véhicules 
électriques.
e Utilisez toujours la version du dispositif adaptée 

au réseau électrique régional. 
f Reportez-vous au chapitre « Données 

techniques » à la page 37.
Utilisez l’équipement de charge uniquement comme un 
ensemble formé du câble de raccordement au secteur, 
de l’unité de commande et du câble du véhicule. 

électriques sans mise à la terre 
(p. ex., systèmes IT). 
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Informations d’accès
Un courrier reprenant les données d’accès, à savoir 

toutes les données dont vous avez besoin pour 

l’équipement de charge et l’application Web, est 

fourni avec votre dispositif. 

e Conservez le courrier en question dans 

un endroit sûr. 

Le courrier reprenant les données d’accès comporte 

les données suivantes:

NIP et PUK
Les NIP et PUK sont utilisés pour déverrouiller 

l’équipement de charge. 

e Si vous perdez ou oubliez un NIP que vous avez 

défini vous-même, déverrouillez l’équipement de 

charge en saisissant le PUK et définissez 

un nouveau NIP.

e Si vous perdez ou oubliez le PUK, adressez-vous à 

votre concessionnaire Porsche.

Mot de passe pour l’application Web
Le mot de passe est utilisé pour se connecter à 

l’application Web. 

Lors de l’utilisation du mot de passe initial: 

e Si vous perdez ou oubliez le mot de passe initial, 

adressez-vous à votre concessionnaire Porsche.

Lors de l’utilisation d’un mot de passe que vous avez 

vous-même défini: 

e Si vous perdez ou oubliez un mot de passe que 

vous avez vous-même défini, réinitialisez les 

réglages par défaut de l’équipement de charge et 

réactivez le mot de passe initial (RÉGLAGES  > 

RÉGLAGES PAR DÉFAUT). 

Numéro de série de l’équipement de charge
Le numéro de série de l’équipement de charge se 

trouve à différents endroits: 

– Après « Serial number » dans le courrier 

contenant les données d’accès

– Après « SN » sur la plaquette d’identification 

(à l’arrière du module de commande) 

– Sur l’équipement de charge: RÉGLAGES  > 

INFORMATION
– Dans l’application Web: RÉGLAGES > ENTRETIEN > 

INFORMATION SUR LE DISPOSITIF

ID Porsche 
Lorsque l’équipement de charge est associé à votre 

ID Porsche, les informations relatives à l’équipement 

de charge et les processus de chargement peuvent 

s’afficher dans My Porsche et dans l’ app 

Porsche Connect. 

Si vous n’utilisez plus l’équipement de charge, 

p. ex., si vous le revendez:

1. Dissociez l’équipement de charge de votre 

ID Porsche (RÉGLAGES  > PROFIL D’UTILISATEUR). 

2. Réinitialisez l’équipement de charge aux réglages 

par défaut (RÉGLAGES  > RÉGLAGES PAR DÉFAUT). 

Notice d’utilisation
Dans certains pays, les autorités compétentes 

doivent être averties lorsque vous connectez 

l’équipement de charge d’un véhicule électrique. 

e Avant de raccorder un équipement de charge, 

vérifiez si cette obligation ou d’autres exigences 

légales d’utilisation sont en vigueur.

Information
Si vous perdez les données d’accès valides à la 

livraison de votre dispositif, p. ex., le NIP prédéfini et 

le mot de passe initial, veuillez contacter votre 

concessionnaire Porsche agréé. 

– Disposez du numéro de série de l’équipement de 

charge à proximité.

f Reportez-vous au chapitre « Numéro de série 

de l’équipement de charge » à la page 25.

Désignation Signification

Serial number
Numéro de série de l’équipement 

de charge

WIFI MAC Adresse MAC de l’interface Wi-Fi

GRID MAC
Adresse MAC de l’interface 

PLC domestique 

Vehicle MAC
Adresse MAC de l’interface 

PLC du véhicule 

SSID: Wi-Fi
– SSID du point d’accès Wi-Fi

– Nom de l’hôte 

PSK Clé réseau

Web Home User
Mot de passe initial de l’application 

Web pour l’utilisateur à domicile

Web Tech User
Mot de passe initial de l’application 

Web pour le service clients

PIN Numéro d’identification personnel

PUK Clé de déverrouillage personnelle

AVIS
Détérioration de 

l’équipement de charge

e Placez toujours l’équipement de charge sur une 

surface stable pendant la charge.

e Porsche recommande d’utiliser l’équipement de 

charge dans l’installation murale de base ou la 

station de recharge.1)

e N’immergez pas l’équipement de charge dans l’eau.

e Protégez l’équipement de charge de la neige 

et du givre.

e Manipulez l’équipement de charge avec soin et 

protégez-le contre tout endommagement 

potentiel (passage sur un câble, chute, traction, 

pliage et coincement).

e N’ouvrez pas le boîtier de l’équipement de charge.

1) En Suisse, l’équipement de charge peut uniquement être 

utilisé dans l’installation murale de base ou la station de 

recharge.
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Connecteurs et raccords 
de charge du véhicule
En fonction de l’équipement du véhicule, différents 

raccords de charge A et connecteurs de charge B 

sont disponibles.

Choix du câble de 
raccordement au secteur
Pour une recharge régulière à vitesse optimale, 

utilisez exclusivement les câbles de raccordement au 

secteur décrits ci-après. La puissance de recharge 

maximale est de 9,6 kW (en fonction de la version de 

l’équipement, du réseau électrique, du branchement 

domestique et de l’équipement de charge de bord).

En cas de déplacement à l’étranger, prenez toujours 

avec vous le câble de raccordement au secteur 

adapté au pays en question.

Le câble du véhicule peut afficher une longueur de 

2,5 ou de 7,5 mètres (8,2 ou 24,6 pi) en fonction de la 

situation. La longueur totale du câble d’alimentation, 

du module de commande et du câble du véhicule est 

limitée dans certains pays, p. ex., 5 m (16,4 pi) en 

Suisse et 7,5 m (24,6 pi) en Israël et aux États-Unis1). 

Câbles de raccordement au 
secteur pour prises industrielles

Câbles de raccordement au 
secteur pour prises domestiques
Si aucune prise électrique industrielle n’est 

disponible, les câbles de raccordement au secteur 

indiqués ci-dessous peuvent aussi être utilisés pour 

une recharge à puissance réduite.

e Dans certains pays, par exemple à Abu Dhabi, en 

Israël, à Singapour et en Inde2), il est interdit de 

raccorder l’équipement de charge à une prise 

électrique domestique en vue de recharger un 

véhicule. 

AVIS
Détérioration de 

l’équipement de charge

L’équipement de charge doit uniquement être utilisé 

dans une plage de températures de -30 °C à +50 °C 

(-22 °F à +122 °F).

e Afin d’éviter une surchauffe pendant le 

fonctionnement de l’équipement de charge, 

évitez l’exposition continue aux rayons directs du 

soleil. En cas de surchauffe de l’équipement de 

charge, la recharge est automatiquement 

interrompue jusqu’à ce que la température 

diminue et repasse dans la plage normale.

e Si l’équipement de charge est trop chaud ou trop 

froid, laissez-le revenir lentement dans sa plage 

de température de fonctionnement et ne forcez 

pas son refroidissement ou son réchauffement, 

par exemple avec de l’eau froide ou un sèche-

cheveux (respectivement).

Branchement et prise Norme et désignation

CEI 62196-2/

SAE-J1772-2009

UL/CEI type 1

1) À la date d’impression. Renseignez-vous auprès de votre 

concessionnaire Porsche agréé ou de votre fournisseur 

local d’électricité.

Prise 
électrique

Fiche Norme et 
désignation

NEMA 14-30

NEMA 14-50

NEMA 6-30

NEMA 6-50

CEI 60309-2

CEE 400 V/16 A 6 h

CEI 60309-2

CEE 400 V/32 A 6 h

2) À la date d’impression. Renseignez-vous auprès de votre 

concessionnaire Porsche agréé ou de votre fournisseur 

local d’électricité.

Prise 
électrique

Fiche Norme et 
désignation
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Remplacement du câble 
de raccordement au secteur 
et du câble du véhicule

 Fig. 2: Raccordements de l’unité de commande

Le câble de raccordement au secteur A se branche et 

se débranche sur l’extrémité supérieure de l’unité de 

commande.

Le câble du véhicule B se branche et se débranche sur 

l’extrémité inférieure de l’unité de commande.

Débranchement des câbles

 Fig. 3: Débranchement des câbles

b La recharge de la batterie haute tension est 

terminée et le connecteur de charge du véhicule 

est débranché du raccord de charge.

b La fiche du câble de raccordement au secteur est 

débranchée de la prise électrique.

1. Retirez la vis C à l’aide d’un outil adéquat.

2. Soulevez le levier A.

3. Sortez le connecteur B jusqu’au point de 

résistance.

4. Fermez le levier A.

5. Débranchez entièrement le connecteur B.

Prise 
électrique

Fiche Norme et 
désignation

NEMA 5-15

Type B

DANGER Électrocution

Risque de blessure grave ou mortelle par 

électrocution.

e Avant de changer le câble de raccordement au 

secteur, il doit toujours être débranché de la prise 

électrique. Le câble du véhicule doit également 

être débranché du raccord de charge du véhicule.

e Changez de câble uniquement dans un 

environnement sec.

e Utilisez seulement des câbles homologués par 

Porsche.

f Reportez-vous au chapitre « Éléments 

fournis » à la page 24.

f Reportez-vous au chapitre « Choix du câble 

de raccordement au secteur » à la page 26.

Dans certains pays, comme la Norvège, l’Italie, le 

Portugal et l’Espagne1), le câble d’alimentation peut 

uniquement être remplacé par un électricien qualifié. 

Nous vous recommandons de faire appel à un 

partenaire de service Porsche certifié.

1) À la date d’impression. Renseignez-vous auprès de votre 

concessionnaire Porsche agréé ou de votre fournisseur 

local d’électricité.
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Fixation des câbles

 Fig. 4: Fixation des câbles

b Le levier A est abaissé.

1. Insérez le connecteur B dans l’unité de 

commande jusqu’au point de résistance.

2. Soulevez le levier A.

3. Insérez entièrement le connecteur B.

4. Fermez le levier A.

5. Fixez la fiche B au module de commande à l’aide 

de la vis C.

Unité de commande

 Fig. 5: Unité de commande

Pour allumer et éteindre l’équipement de charge, 

utilisez le bouton Marche/Arrêt A .

Les LED d’état B  indiquent l’état de l’équipement 

de charge.

L’affichage C permet de consulter les informations 

transmises par l’équipement de charge, notamment 

les messages d’information et d’erreur.

Affichage

 Fig. 6: Affichage de l’équipement de charge

Un capteur de luminosité contrôle la luminosité de 

l’ écran. La luminosité s’adapte automatiquement à 

l’éclairage ambiant.

Barre d’état
La barre d’état peut contenir divers symboles.

 Fig. 7: Barre d’état (exemple d’affichage)

A Bouton Marche/Arrêt  

B LED d’état  

C Affichage A Barre d’état

B Zone d’information

C Barre de menus
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Le tableau suivant indique la signification des 

symboles de la barre d’état.

Barre de menus
La barre de menus peut contenir divers symboles.

Le tableau suivant indique la signification des 

symboles de la barre de menus.
.

Options d’utilisation

 Fig. 8: Options d’utilisation

Prise en main
Avant d’utiliser l’équipement de charge pour la 

première fois, configurez les paramètres suivants.

Langue et pays
1. Sélectionnez une langue dans la liste. Confirmez 

votre sélection.

2. Sélectionnez un pays dans la liste.

3. Confirmez la langue et le pays sélectionnés.

Transmission de données
e Veuillez lire et confirmer les instructions de 

transmission des données.

Mises à jour logicielles
e Sélectionnez et confirmez l’option de mise à jour 

automatique du logiciel. 

Activé: L’équipement de charge vérifie si des 

mises à jour logicielles sont disponibles et les 

installe automatiquement.

Désactivé: L’équipement de charge vérifie si des 

mises à jour logicielles sont disponibles et affiche 

un message correspondant. Vous pouvez ainsi 

lancer manuellement la mise à jour du logiciel.

Sélection d’un réseau
Sélectionnez l’option de connexion à un réseau 

domestique. Cette option peut être ignorée avec 

PASSER AU SUIVANT. Dans ce cas, aucune connexion à 

un réseau domestique n’est établie.

Lorsque l’équipement de charge est branché à un 

réseau domestique existant, des informations et des 

fonctions avancées sont disponibles. La connexion 

peut être établie par le Wi-Fi ou un réseau de 

communication Powerline (réseau PLC).

Si un réseau domestique n’est pas disponible, un 

point d’accès sans fil peut être configuré sur 

l’équipement de charge.

Symbole Signification

Connexion Wi-Fi disponible

Connexion au serveur disponible

Téléchargement des mises à jour 

logicielles

Connexion au réseau PLC disponible

Point d’accès sans fil activé

Contrôleur de mise à la terre désactivé

Symbole Signification

Affichage d’informations sur le 

processus de charge en cours

Affichage de l’historique de charge

Paramètres

Mise à jour logicielle disponible

A Retour

B Haut/Bas

C Activité

D Détails

E Passer au suivant

Information
– Les options pour lesquelles PASSER AU SUIVANT est 

indiqué peuvent être ignorées. Dans ce cas, aucun 

paramètre n’est configuré.

– Les réglages peuvent toujours être modifiés sur 

l’affichage (RÉGLAGES ).
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Connexion par Wi-Fi
1. Sélectionnez l’option WI-FI.
2. Sélectionnez le réseau domestique dans la liste 

des réseaux Wi-Fi détectés. 

3. Saisissez et confirmez le mot de passe. 

Connexion par le bouton d’appairage PLC
1. Sélectionnez l’option PLC PAIRING BUTTON.

2. Commencez à paramétrer la connexion sur 

l’adaptateur PLC. Confirmez en appuyant sur OK 

sur l’équipement de charge.

Une fois la configuration terminée, confirmez 

avec CONNECT.

La connexion au réseau PLC est établie.

Si une connexion au réseau PLC est établie, 

le symbole  s’affiche dans la barre d’état.

Connexion par code de sécurité PLC
Cette méthode nécessite d’utiliser un dispositif 

équipé du logiciel de contrôle du réseau PLC.

1. Pour établir une connexion à un réseau PLC 

à l’aide du code de sécurité, sélectionnez 

CODE DE SÉCURITÉ PLC.

Le code de sécurité apparaît à l’écran. 

2. Saisissez le code de sécurité dans le menu pertinent 

du logiciel de contrôle pour le réseau PLC afin 

d’intégrer l’équipement de charge au réseau PLC. 

La connexion au réseau PLC est établie.

Si une connexion au réseau PLC est établie, le 

symbole  s’affiche dans la barre d’état.

Profils d’utilisateurs 
(appairage d’ID Porsche) 
Lorsque l’équipement de charge est associé 

à votre ID Porsche, les informations relatives 

à l’équipement de charge et les processus de 

chargement peuvent s’afficher dans My Porsche 

et dans l’app Porsche Connect. 

Pour associer l’équipement de charge à votre 

ID Porsche:

e Affichez le site Web indiqué sur l’affichage de 

l’équipement de charge dans le navigateur de 

votre dispositif et saisissez le code utilisateur.

– ou –
e Balayez le code QR affiché sur l’équipement de 

charge. Vous pouvez balayer le code QR des 

façons suivantes:

– À l’aide de l’app Porsche Connect (Mon 

compte > Câbles de recharge & dispositifs > 

Balayer le code QR).

– À l’aide de la caméra de votre dispositif 

(iOS 11 ou supérieur, différent pour Android).

– À l’aide d’une application dédiée pour le 

balayage des codes QR.

Lorsque l’équipement de charge est 

correctement associé, l’assistant d’installation 

passe à l’étape suivante.

Connecter le gestionnaire 
d’alimentation
Si un système Home Energy Management est 

disponible, vous pouvez vous y connecter afin qu’il 

contrôle le processus de charge.

e Pour les instructions de connexion, reportez-vous 

aux directives d’utilisation du gestionnaire 

d’alimentation.

En l’absence de gestionnaire d’alimentation, le 

véhicule sera chargé au courant de recharge saisi sur 

l’équipement de charge (RÉGLAGES  > ADAPTER LE 
COURANT DE RECHARGE). 

f Reportez-vous au chapitre « Adapter le courant 

de recharge » à la page 30.

Point d’accès
Si l’intégration dans un réseau domestique n’est pas 

possible, l’équipement de charge peut activer un 

point d’accès sans fil et établir une connexion à 

l’application Web.

e Pour activer un point d’accès sans fil, cliquez sur 

ACTIVER POINT D’ACCÈS SANS FIL.

Dès qu’un point d’accès est activé, le symbole  

apparaît dans la barre d’état.

Adapter le courant de recharge
En l’absence de gestionnaire d’alimentation sur 

le réseau domestique, le courant de recharge 

maximal autorisé pour l’équipement de charge peut 

être défini ici. 

La valeur maximale affichée est déterminée par les 

types de câbles raccordés. 

e Définissez le courant de recharge sur la valeur 

maximale disponible dans le réseau électrique 

utilisé pour l’équipement de charge. Utilisez les 

boutons PLUS et MOINS. 

f Reportez-vous au chapitre « Limitation du 

courant de charge » à la page 32.

Protection du dispositif
Pour éviter qu’un véhicule non autorisé puisse être 

connecté à l’équipement de charge, une invite à 

entrer un NIP peut être configurée.

1. Pour activer l’invite du NIP, sélectionnez ACTIVÉ. 

2. Entrez un NIP à 4 chiffres et confirmez.

3. Saisissez à nouveau et confirmez le NIP.

L’activation de l’invite de NIP est confirmée.

Finalisation du paramétrage
e Vérifiez les réglages que vous avez saisis à l’aide 

de l’option SOMMAIRE et terminez l’installation.
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Application Web
D’autres options de configuration et des 

renseignements détaillés sur les recharges 

précédentes sont accessibles via une application 

Web propre à chaque équipement de charge.

Appel de l’application Web par le 
point d’accès sans fil
L’application Web peut être ouverte au moyen d’un 

appareil (PC, tablette ou téléphone intelligent) à 

travers un point d’accès configuré par l’équipement 

de charge. 

Pour paramétrer un point d’accès:

f Reportez-vous au chapitre « Point d’accès » à la 

page 30.

e Pour afficher l’application Web alors qu’un point 

d’accès sans fil est activé, saisissez l’adresse IP 

suivante dans la ligne d’adresse du navigateur: 

192.168.0.1

Appel de l’application Web 
par Wi-Fi
L’application Web peut être appelée dans le 

navigateur sur un dispositif (ordinateur, tablette ou 

téléphone intelligent) qui est connecté au même 

réseau domestique que l’équipement de charge. 

e Saisissez l’adresse IP actuelle de l’équipement 

de charge dans la ligne d’adresse du navigateur. 

Vous trouverez l’ adresse IP actuelle sous 
RÉGLAGES  > INFORMATION RÉSEAU.

– ou –
e Saisissez le nom de l’hôte de l’équipement de 

charge dans la ligne d’adresse du navigateur. 

Celui-ci figure dans le document contenant les 

informations d’accès.

Recharge
Raccord de charge du véhicule
Pour obtenir des informations concernant le 

branchement et le débranchement du câble de 

charge du véhicule au niveau du raccord de charge et 

concernant l’état de charge et de connexion au 

niveau du raccord de charge: 

f Consulter le manuel du propriétaire.

Démarrage du processus 
de charge
1. Branchez la fiche du câble de raccordement au 

secteur sur la prise électrique. 

2. Branchez le connecteur de charge du véhicule sur 

le raccord de charge. 

Pour obtenir de plus amples informations sur le 

branchement du câble du véhicule à la borne de 

recharge du véhicule:

f Consulter le manuel du propriétaire.

Après un auto-test réussi et lorsque la connexion 

est établie, les LED d’état s’éclairent en blanc.

3. Le processus de charge démarre automatique. 

4. Après quelques minutes, l’affichage passe en 

mode veille.

La recharge du véhicule commence. 

Information
– En fonction du navigateur que vous utilisez, 

l’ application Web ne s’ouvre pas immédiatement, 

mais les informations relatives aux réglages de 

sécurité du navigateur s’affichent en premier.

– La nécessité de saisir la clé réseau pour l’affichage 

de l’application Web dépend du système 

d’exploitation du dispositif.

DANGER Électrocution, incendie

Risque de blessure grave ou mortelle par incendie ou 

électrocution.

e Respectez toujours la séquence spécifiée lorsque 

vous chargez votre véhicule.

e Ne débranchez pas le câble du véhicule du 

raccord de charge pendant la recharge.

e Attendez la fin du processus de charge avant de 

débrancher le câble du raccord de charge du 

véhicule.

e Ne débranchez pas l’équipement de charge de la 

prise électrique durant la recharge.

Les erreurs apparaissent sur l’affichage et sont 

indiquées par les diodes électroluminescentes d’état 

rouges. Le message d’erreur, la cause et une mesure 

de correction seront affichées. 

f Reportez-vous au chapitre « Anomalies » à la 

page 32.

 Le bouton Marche/Arrêt s’éclaire en blanc.

 Les LED d’état s’éclairent en blanc.

L’affichage s’allume.

 Le bouton Marche/Arrêt s’éclaire en blanc.

 Les LED d’état clignotent en blanc.

 Le bouton Marche/Arrêt s’éclaire en blanc.

 Les LED d’état clignotent en vert.

Information
– Le processus de charge est piloté depuis le 

véhicule. Le processus de charge ne peut être 

arrêté que depuis le véhicule.

– L’état de charge est indiqué sur l’affichage, à 

condition que l’équipement de charge ne soit pas 

en mode veille. L’ affichage peut être de nouveau 

allumé par une pression sur le bouton 

Alimentation .

– Une fonction d’arrêt en cas de température élevée 

empêche toute surchauffe pendant la charge.
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Mise en pause de la recharge
La recharge est contrôlé par le véhicule et peut être 

mise en pause, p. ex., afin d’optimiser la 

consommation énergétique.

La pause de la recharge est indiquée sur l’unité de 

commande: 

Le véhicule recommence à se charger 

automatiquement. Le processus de charge peut être 

arrêté depuis le véhicule.

Arrêt de la recharge
b La recharge a été effectuée avec succès. 

e Débranchez le connecteur de charge du véhicule 

du raccord de charge.

Limitation du courant 
de charge
L’unité de commande détecte automatiquement la 

tension et l’intensité du courant disponible. 

La puissance électrique à utiliser pour la recharge 

peut être réglée à l’aide de la limitation du courant 

de charge. Le dernier réglage du courant de charge 

est enregistré.

Afin d’éviter une surcharge de l’installation 

électrique, le courant de charge est 

automatiquement limité à 50 % à la livraison.

Si le chargeur est connecté à un système Home Energy 

Management, celui-ci limite le courant de charge 

conformément aux valeurs définies dans ses réglages.

Le courant de recharge maximal disponible peut 

également être diminué par d’autres accessoires du 

réseau domestique, p. ex., un chauffage électrique ou 

un chauffe-eau. La puissance de recharge ne doit 

jamais afficher une valeur supérieure à la puissance 

maximale disponible du circuit électrique utilisé. 

En cas de doute, contactez un électricien qualifié.

Durées de recharge
La durée de recharge peut varier en fonction des 

facteurs suivants:

– Prise électrique utilisée (domestique ou industrielle)

– Tension secteur et intensité spécifiques du pays

– Réglages de la limite de courant de recharge sur 

l’équipement de charge

– Fluctuations de la tension secteur

– Température de fonctionnement du véhicule et 

de l’équipement de charge. Les durées de charge 

sont susceptibles d’augmenter en cas de 

températures aux limites inférieure et supérieure 

de la plage de température ambiante autorisée. 

f Reportez-vous au chapitre « Données 

techniques » à la page 37.

– Température de la batterie haute tension et de 

l’unité de commande

– Activation de la préclimatisation de l’habitacle

– Intensité admissible de la fiche du câble de 

raccordement au secteur et de la prise du véhicule

Anomalies

 Fig. 9: Affichage en cas d’anomalie

En cas d’anomalie, l’affichage de l’équipement de 

charge présente un message approprié. Les LED 

d’état et le bouton Marche/Arrêt s’éclairent en rouge. 

Le message contient l’intitulé de l’erreur, des 

informations sur la cause et une mesure corrective. 

e Respectez toujours les instructions fournies avec 

la mesure corrective.

 Le bouton Marche/Arrêt s’éclaire en blanc.

 Les LED d’état clignotent en bleu.

L’affichage s’allume.

 Le bouton Marche/Arrêt s’éclaire en blanc.

 Les LED d’état s’éclairent en vert.

L’affichage s’active et présente des informations 

sur le processus de charge terminé. Après 

quelques minutes, l’équipement de charge passe 

en mode veille.

Information
Plusieurs variantes de câbles sont disponibles en 

raison des différences de réseau électrique d’un pays 

à l’autre. C’est pourquoi il n’est pas toujours possible 

de bénéficier de la pleine puissance de charge. Pour 

obtenir de plus amples renseignements, adressez-

vous à votre concessionnaire Porsche agréé.

A Diodes électroluminescentes d’état 

s’allumant en rouge

B Message d’erreur et cause

C Solution
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Le tableau suivant contient des recommandations à suivre en cas d’anomalie limitant ou empêchant la recharge du véhicule.

AVIS
Détérioration de 

l’équipement de charge

e Si le défaut perdure ou se reproduit, débranchez 

l’équipement de charge du réseau électrique et 

contactez un électricien qualifié. Nous vous 

recommandons de faire appel à un partenaire de 

service Porsche certifié.

Situation Action recommandée

L’affichage (écran, LED d’état, bouton Marche/Arrêt) 

ne fonctionne plus du tout.

e Débranchez l’équipement de charge du réseau électrique et faites-le remplacer.

e Faites contrôler l’installation domestique par un électricien qualifié.

L’affichage est vide, les LED d’état ne changent pas de 

couleur et le bouton Marche/Arrêt s’éclaire en rouge.

e L’équipement de charge est en surchauffe. Débranchez l’équipement de charge du réseau électrique et 

laissez-le refroidir lentement.

e Si l’erreur persiste, faites remplacer l’équipement de charge.

Fonctionnement restreint ou recharge impossible 

(message sur l’affichage).

e Veillez à ce que les câbles du véhicule et d’alimentation soient branchés sur le bon côté du module de 

commande et correctement enfoncés dans les connexions.

e Assurez-vous que la température de l’équipement de charge se situe dans la plage autorisée. 

Reportez-vous au chapitre « Données techniques » à la page 37.

e Validez tous les messages d’erreur qui apparaissent.

e Redémarrez l’équipement de charge. Appuyez sur le bouton Marche/Arrêt pendant au moins 10 secondes 

pour redémarrer l’équipement de charge.

Le courant de charge est trop faible (message sur 

l’affichage).

e Le réseau domestique est surchargé. Éteignez les autres appareils électriques à consommation intensive.

La tension secteur est trop élevée (message sur 

l’affichage).

e Faites contrôler l’installation domestique par un électricien qualifié.

La température de l’équipement de charge ne se situe 

pas dans la plage autorisée (message sur l’affichage).

e Arrêt en cas de température élevée du dispositif: évitez l’exposition directe au soleil et laissez l’équipement 

de charge refroidir de lui-même.

e Arrêt en cas de température basse du dispositif: laissez l’équipement de charge remonter de lui-même en 

température dans un environnement chaud avant de l’utiliser.

e Anomalie du capteur de température du dispositif: Faites remplacer l’équipement de charge.

Le disjoncteur de l’installation domestique s’est 

déclenché (message sur l’affichage).

e Réduisez le courant de charge dans les réglages de l’équipement de charge.

e Validez tous les messages d’erreur qui apparaissent.
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Consignes de transport et de 
rangement
Ne soulevez pas, ne transportez pas et ne déplacez 

pas l’équipement de charge par le câble 

d’alimentation, le câble du véhicule, la fiche 

d’alimentation ou la prise de courant du véhicule. 

Vous devez toujours soulever et transporter le 

dispositif dans son ensemble. 

N’endommagez pas le module de commande, les 

câbles ou les fiches lors du déplacement, p. ex., en les 

faisant glisser sur le sol ou sur des bords tranchants.

Conditions de rangement: Entreposez dans un 

endroit frais et sec à l’abri de la lumière du soleil: dans 

une plage de température située entre -30 °C et 

+50 °C (–22 °F et +122 °F).

Transport

Sécurisation de l’équipement de 
charge pendant le transport
Selon le type de véhicule, l’équipement de charge 

peut être fourni avec ou sans mallette de transport.

e Si la mallette de transport est fournie: 

l’équipement de charge doit toujours être rangé 

et transporté dans la mallette. Attachez la 

mallette aux anneaux de fixation à verrou avant et 

arrière à l’aide de crochets.

Pour obtenir de plus amples renseignements sur 

les anneaux de fixation à verrou dans l’espace à 

bagages:

f Consulter le manuel du propriétaire.

e Si la mallette de transport n’est pas fournie: 

rangez l’équipement de charge dans l’espace à 

bagages arrière lors du transport.

e Selon le type de véhicule, rangez l’équipement de 

charge de manière à éviter toute situation 

dangereuse pour les occupants.

Montage mural
Fixation du module de commande 
à l’ installation murale

 Fig. 10: Accrochage de l’unité de commande

1. Faites passer le câble du véhicule par l’ouverture 

inférieure du support mural, insérez la partie 

inférieure de l’unité de commande sur la 

languette de verrouillage et poussez dessus pour 

la clipser.

2. Faites passer le câble de raccordement au 

secteur par l’ouverture supérieure du support 

mural et verrouillez en tournant la bague de 

blocage vers la gauche.

3. Branchez le connecteur de charge du véhicule sur 

son support.

AVERTISSEMENT Charge non arrimée

Un équipement de charge non arrimé, mal sécurisé 

ou incorrectement placé peut glisser et présenter un 

danger pour les occupants du véhicule en cas de 

freinage, d’accélération, de virage brusque ou 

d’accident.

e Ne transportez jamais l’équipement de charge s’il 

n’est pas arrimé.

e Transportez toujours l’équipement de charge 

dans l’espace à bagages et jamais à l’intérieur du 

véhicule (p. ex., sur ou devant les sièges).
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Station de recharge

 Fig. 11: Station de recharge

Ouverture de la station de recharge
e Appuyez sur la porte de la station de recharge dans

la direction de la flèche.

La porte s’ouvre automatiquement.

Fermeture de la station de 
recharge
e Fermez la porte de la station de rechargez et 

appuyez dans la direction de la flèche.

Verrouillage de la station 
de recharge
e Tournez le bouton de sécurité en position A.

Déverrouillage de la station de 
recharge
e Tournez le bouton de sécurité en position B.

Fixation du module de commande 
à la station de recharge

 Fig. 12: Accrochage de l’unité de commande

1. Ouvrez la porte de la station de recharge.

2. Placez le bas du module de commande dans les 

ergots de verrouillage de la station de recharge 

et poussez-le vers l’arrière.

3. Acheminez le câble du véhicule jusqu’à 

l’ouverture A et enroulez tout excès de câble 

autour de la station de recharge.

4. Branchez le câble de raccordement au secteur sur 

la prise électrique.

5. Fermez la porte de la station de recharge.

Retrait du module de commande 
de la station de recharge

 Fig. 13: Retrait de l’unité de commande

1. Ouvrez la porte de la station de recharge.

2. Débranchez le câble de raccordement au secteur 

de la prise électrique.

3. Déroulez entièrement le câble du véhicule de la 

station de recharge.

4. Dégagez l’unité de commande de son support en 

appuyant sur le bouton de déverrouillage (flèche), 

puis retirez-la.

AVIS
Détérioration de 

l’équipement de charge

e Gardez toujours la porte fermée.

e Ne placez aucun objet sur la porte ou sur la station 

de recharge.
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Nettoyage
Vérifiez régulièrement si l’équipement de charge 

présente des dommages et des saletés, et nettoyez-

le si nécessaire.

Recyclage
Les dispositifs électriques/électroniques peuvent 

être apportés dans un point de collecte ou un centre 

de gestion des déchets.

e Ne jetez pas les dispositifs électriques/

électroniques dans les déchets ménagers. 

e Éliminez les dispositifs électriques/électroniques 

conformément aux réglementations de 

protection de l’environnement en vigueur. 

e Si vous avez des questions concernant 

l’élimination, communiquez avec un 

concessionnaire Porsche agréé.

Informations complémentaires
De plus amples informations sur l’équipement de 

charge et l’application Web sont disponibles sous 

« E-Performances » à l’adresse Web suivante: 

https://www.porsche.com

Avis sur la protection 
des données
Afin d’assurer la bonne communication et la mise à 

jour régulière de votre équipement de recharge 

Porsche, l’ équipement de recharge enverra les 

données suivantes, propres à l’équipement, à 

Porsche au format chiffré et à intervalle régulier, 

et traitera les données suivantes: ID du dispositif, 

marque, génération, type de dispositif et version 

du logiciel. 

Si vous souhaitez également avoir la possibilité 

d’utiliser d’autres services Porsche Connect pour 

l’équipement de recharge, vous devez associer votre 

équipement de recharge à votre compte ID Porsche, 

qui est disponible depuis le distributeur Porsche 

Connect dans certains marchés sélectionnés. Lors de 

l’utilisation des services Porsche Connect, certaines 

données personnelles et d’autres renseignements 

spécifiques du dispositif nécessaires à la fourniture 

des services sont transmis à Porsche en vue de leur 

traitement: ID client, statistiques, informations 

relatives à l’historique de recharge, état, état de 

connexion et horodateur pour la dernière 

communication établie. Pour plus de détails sur les 

conditions générales et la politique de confidentialité, 

rendez-vous sur www.porsche.com/connect-store. 

La transmission régulière de données concernant 

votre équipement de charge peut faire l’objet de frais 

supplémentaires de la part de votre fournisseur 

Internet. Les données conservées par Porsche 

peuvent être définitivement supprimées depuis le 

portail Ma Porsche. En raison de restrictions 

techniques ou juridiques, certains services Porsche 

Connect destinés aux équipements de charge 

Porsche ne sont pas disponibles dans certains pays. 

DANGER Électrocution, incendie

Risque de blessure grave ou mortelle par incendie ou 

électrocution.

e N’immergez jamais l’équipement de charge ou les 

connecteurs dans l’eau et ne les exposez pas à un 

jet d’eau direct (p. ex., nettoyeur haute pression 

ou tuyau d’arrosage).

e Nettoyez l’équipement de charge uniquement 

lorsque l’unité de commande est complètement 

débranchée du réseau électrique et du véhicule. 

Utilisez un chiffon sec pour le nettoyage.
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Données techniques
Caractéristiques 
électriques 

9Y0.971.675.BL

Puissance 9,6 kW

Courant nominal 40 A

Tension secteur 120/240 V

Phases 1

Fréquence de réseau 50 Hz/60 Hz

Catégorie de surtension 

(IEC 60664)

II

Protection intégrée contre 

les courants de fuite

Type A (CA: 20 mA) 

+ CC: 56 mA

Classe de protection I

Degré de protection Coffret 3R (IP55)

Bandes de fréquence de 

transmission 

2,4 GHz, 5 GHz

Puissance de transmission 20 dBm

Caractéristiques mécaniques

Poids de l’unité de 

commande

2,54 kg

Longueur du câble du 

véhicule

2,5  ou 7,5 m 

(8,2 ou 24,6 pi)

Longueur du câble 

d’alimentation

0,9 m (2,95 pi)

Conditions environnementales et de stockage

Température de 

fonctionnement

–30 °C à +50 °C 

(–22 °F à +122 °F)

Humidité de l’air 5 à 95 % sans 

condensation

Altitude Maximum 5 000 m 

(16 404 pi) au-

dessus du niveau 

de la mer
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Porsche, el escudo de Porsche, Panamera, 

Cayenne y Taycan son marcas registradas 

de Dr. Ing. h.c. F. Porsche AG.

Impreso en Alemania.

La reimpresión, incluso de fragmentos, o la copia 

de todo tipo solo se permiten con la autorización por 

escrito de Dr. Ing. h.c. F. Porsche AG.

© Dr. Ing. h.c. F. Porsche AG

Porscheplatz 1

70435 Stuttgart

Germany

Manual de instrucciones
GUARDE ESTAS INSTRUCCIONES: No deseche este 

manual de instrucciones y entrégueselo al nuevo 

propietario en caso de que venda el cargador.

Debido a los diferentes requisitos que se piden en los 

distintos países, la información en las lengüetas del 

índice de este manual será variada. Para asegurarse 

de que está leyendo las lengüetas del índice que 

corresponden a su país, compare el número de 

artículo del cargador que aparece en la sección 

"Datos Técnicos" con el número de artículo de la 

placa de identificación del cargador.

Más instrucciones
Para obtener información sobre cómo colocar el 

montaje de pared básico y el puerto de carga y cómo 

realizar la instalación eléctrica del cargador de 

Porsche, consulte el Manual de instalación.

Sugerencias
¿Tiene alguna duda, sugerencia o idea relacionada 

con su vehículo o este manual?

Escríbanos:

Dr. Ing. h.c. F. Porsche AG

Vertrieb Customer Relations

Porscheplatz 1

70435 Stuttgart

Germany

Equipo
Debido a que nuestros vehículos están en constante 

desarrollo, es probable que el equipo y las 

especificaciones no sean los mismos que se ilustran 

o describen en este manual de Porsche. Los artículos 

del equipo a veces son opcionales o varían según el 

país en donde se vende el vehículo. Para obtener 

información sobre opciones de mejora, comuníquese 

con un concesionario Porsche autorizado.

Debido a los diferentes requisitos legales que rigen 

en los distintos países, es probable que el equipo de 

su vehículo sea distinto al que se describe en este 

manual.

Si su Porsche tiene un equipo que no está descrito en 

este manual, su concesionario Porsche autorizado 

podrá brindarle información sobre el funcionamiento 

y el cuidado correctos de los artículos en cuestión.

Advertencias y símbolos
En este manual se usan distintos tipos de 

advertencias y símbolos.

b Condiciones que se deben cumplir para usar una 

función.

e Instrucciones que debe seguir.

1. Si una instrucción incluye varios pasos, estos 

están numerados.

f Indica dónde puede encontrar más información 

sobre un tema.

Número de artículo Fecha de impresión
9Y0.012.003-ROW 07/2019

PELIGRO Lesión grave o muerte

No respetar las advertencias en la categoría "Peligro" 

provocará lesiones graves o la muerte.

ADVERTENCIA Posibilidad de lesión 

grave o muerte

No respetar las advertencias en la categoría 

"Advertencia" puede provocar lesiones graves 

o la muerte.

PRECAUCIÓN Posibilidad de lesión 

moderada o leve

No respetar las advertencias en la categoría 

"Precaución" puede provocar lesiones moderadas 

o leves.

AVISO

No observar las advertencias en la categoría "Aviso" 

puede causar daños.

Información
La información adicional se presenta en 

"Información".
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Instrucciones de seguridad

NOTA: Este equipo se probó y se demostró que 

cumple con los límites de los dispositivos digitales de 

clase B, de acuerdo con la Sección 15 de las normas 

de la FCC. Estos límites están diseñados para brindar 

protección razonable contra interferencia dañina en 

una instalación residencial. Este equipo genera, 

utiliza y puede irradiar energía de radiofrecuencia. 

Si no se instala y utiliza según las instrucciones, 

puede causar interferencias perjudiciales en las 

comunicaciones por radio. Sin embargo, no hay 

garantías de que no se produzca interferencia en una 

instalación particular.

PELIGRO Descarga eléctrica, 

cortocircuito, incendio, 

explosión

El uso de un cargador dañado o incorrecto y una toma 

de corriente dañada o incorrecta, el uso inadecuado 

del cargador o no seguir las instrucciones de 

seguridad puede causar cortocircuitos, descargas 

eléctricas, explosiones, fuego o quemaduras.

e Solo debe utilizar los accesorios, tales como los 

cables del vehículo y de suministro, que autorizó y 

suministró Porsche.

e No use un cargador dañado o sucio. Revise si hay 

daños o suciedad en el cable y la conexión del 

enchufe antes de usarlos. 

e Solo conecte el cargador a una toma de corriente 

correctamente instalada y sin daños, y a 

instalaciones eléctricas sin fallas.

e No use cables de extensión, carretes, tomas 

múltiples o adaptadores (de viaje).

e Durante las tormentas eléctricas, desconecte el 

cargador de la red eléctrica.

e No modifique ni repare los componentes 

eléctricos.

e Consulte solo con expertos para solucionar las 

fallas o realizar reparaciones en el cargador.

PELIGRO Descarga eléctrica, 

incendio

Las tomas de corriente instaladas incorrectamente 

pueden provocar descargas eléctricas o incendio 

cuando se carga la batería de alto voltaje usando 

el puerto de carga del vehículo.

e La prueba de la fuente de alimentación, la instala-

ción y el funcionamiento inicial de la toma de 

corriente para el cargador solo debe realizarla un 

electricista certificado. El electricista certificado 

es el único responsable de cumplir con todos los 

estándares y regulaciones correspondientes. 

Porsche recomienda que trabaje con un socio 

proveedor de servicios certificado por Porsche.

e El cargador solo se debe operar en sistemas de 

suministro de energía con la adecuada conexión a 

tierra. No es posible su operación en sistemas que 

no tengan conexión a tierra (por ej., redes de TI). 

e La sección transversal del cable de alimentación 

para la toma de corriente se define según la 

longitud del cable y los estándares y regulaciones 

locales vigentes.

e Para garantizar una carga sin interrupciones, le 

recomendamos que solamente utilice tomas de 

corriente que estén conectadas a un circuito 

eléctrico con fusible separado.

e El cargador se diseñó para utilizarse en sectores 

privados o semipúblicos, por ejemplo, 

propiedades privadas o estacionamientos de 

empresas. En algunos países, como en Italia y 

Nueva Zelanda1), el modo de carga 2 está 

prohibido en áreas y sectores públicos.

e Las personas sin autorización (como los niños que 

juegan) o los animales no deben tener acceso al 

cargador o al vehículo durante la carga sin 

supervisión.

e Lea las instrucciones de seguridad en el Manual 

de instalación y el Manual del usuario.

1) En el momento de la impresión. Más información 

disponible en la concesionaria autorizada de Porsche o el 

proveedor de electricidad local.

PELIGRO Descarga eléctrica, 

incendio

La manipulación incorrecta de los contactos del 

enchufe puede generar descarga eléctrica o incendio.

e No toque los contactos en el cargador y el puerto 

de carga del vehículo.

e No coloque ningún objeto dentro del cargador y el 

puerto de carga del vehículo.

e Proteja las tomas de corriente y las conexiones de 

los enchufes de la humedad, el agua y otros 

líquidos.

ADVERTENCIA Vapores inflamables o 

explosivos

Los componentes del cargador pueden provocar 

chispas y encender vapores inflamables o explosivos.

e Para minimizar el riesgo de explosión, en especial 

en los garajes, asegúrese de que la unidad de 

control se encuentre al menos a 19,7 pulg. 

(50 cm) del piso durante la carga.

e No instale el cargador en zonas que puedan 

explotar.
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Si este equipo genera interferencia dañina a la 

recepción de radio o televisión, lo que se puede 

determinar apagando y encendiendo el equipo, se 

recomienda que el usuario intente corregir la 

interferencia mediante una o más de las siguientes 

medidas:

– Cambie la dirección o la ubicación de la antena 

receptora.

– incrementar la separación entre el equipo y el 

receptor;

– conectar el equipo a un enchufe de un circuito 

diferente del que está conectado el receptor;

solicitar ayuda al concesionario o a un técnico de 

radio y televisión con experiencia.

Las modificaciones que no están expresamente 

aprobadas por el fabricante pueden anular la 

autoridad del usuario de operar el equipo conforme a 

las normas de la FCC.

Lea las siguientes instrucciones y recomendaciones 

para garantizar la carga sin interrupciones con el 

cargador:

– Cuando instale la nueva toma de corriente, 

seleccione una toma de corriente industrial con la 

máxima potencia disponible (adaptada para la 

instalación eléctrica doméstica). La instalación 

debe realizarla un electricista certificado. Porsche 

recomienda que trabaje con un socio proveedor 

de servicios certificado por Porsche.

– Cuando sea técnicamente posible y lo permita la 

ley, la instalación eléctrica debe tener las 

dimensiones necesarias para que la potencia 

nominal máxima de la toma de corriente que 

utiliza esté disponible para cargar el vehículo.

– Antes de la instalación, verifique que la 

instalación doméstica disponible puede propor-

cionar, de manera continua, la energía necesaria 

para cargar el vehículo. Proteja la instalación 

doméstica con un sistema de gestión energética, 

si es necesario. 

– Si tiene dudas sobre la instalación eléctrica 

doméstica, pídale a un electricista certificado que 

la controle. Porsche recomienda que trabaje con 

un socio proveedor de servicios certificado por 

Porsche.

– Si desea utilizar el cargador con un sistema 

fotovoltaico, comuníquese con una concesionaria 

autorizada de Porsche. 

– Para aprovechar el máximo rendimiento del 

cargador y garantizar la carga rápida del vehículo, 

puede utilizar las tomas de corriente NEMA con la 

corriente nominal más alta posible, apropiada 

para el enchufe o tomas eléctricas industriales 

según la norma internacional IEC 60309.

– Durante la carga de la batería de alto voltaje 

mediante la toma de corriente doméstica o 

industrial, la instalación eléctrica podría cargarse 

hasta su capacidad máxima. Porsche recomienda 

que un electricista certificado controle con 

regularidad las instalaciones eléctricas que utiliza 

para realizar la carga. Pregunte a un electricista 

certificado qué intervalos de inspección son los 

adecuados para su instalación. Porsche 

recomienda que trabaje con un socio proveedor 

de servicios certificado por Porsche.

– En la entrega, la corriente de carga se limita 

automáticamente para evitar el 

sobrecalentamiento de la instalación eléctrica. 

Pídale a un electricista certificado que realice la 

instalación del cargador y establezca el límite de 

corriente de carga necesaria para la instalación 

doméstica.

f Consulte el capítulo "Límite de la corriente de 

carga" en la página 51.

Instrucciones de la conexión 
a tierra
El cargador debe estar conectado a tierra.

Si no funciona correctamente o se descompone, 

la conexión a tierra brinda una ruta de menor 

resistencia para la corriente eléctrica para reducir el 

riesgo de descargas eléctricas.

El cargador posee un cable con un conductor de 

descarga a tierra de equipo y un enchufe con 

descarga a tierra. El enchufe se debe conectar a la 

toma adecuada que esté instalada correctamente 

y conectada a tierra en conformidad con todos los 

códigos y las ordenanzas locales.

Fin previsto
Cargador con protección y control integrado para el 

modo 2 de carga, para los vehículos con baterías de 

alto voltaje que cumplen los estándares generales 

aplicables y las directivas de los vehículos eléctricos.

e Siempre debe utilizar la versión del dispositivo 

apropiada para la red eléctrica de la región. 

f Consulte el capítulo "Datos técnicos" en la 

página 56.

ADVERTENCIA Descarga eléctrica, 

cortocircuito

La conexión inadecuada del conductor de descarga a 

tierra del equipo puede provocar descargas 

eléctricas. 

e Consulte a un electricista certificado o personal 

de servicio si tiene dudas sobre si el producto está 

conectado a tierra correctamente.

e No modifique el enchufe provisto con el producto; 

si no encaja en la toma, haga que un electricista 

certificado instale una toma adecuada.
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El cargador solo puede utilizarse como una unidad 

combinada, que cuenta con un cable de alimentación, 

la unidad de control y el cable del vehículo. 

Referencias para los 
pictogramas
Según el país, se pueden adjuntar varios pictogramas 

al cargador. 

Elementos suministrados

Fig. 1: Elementos suministrados

No debe utilizar el cargador en 

alturas que superen los 

16.404 pies (5000 m) sobre el 

nivel del mar.

El cargador cuenta con 

un conector a tierra no conmutado.

El cargador cuenta con 

un conector a tierra conmutado.

Deseche el cargador según todas 

las regulaciones aplicables para la 

eliminación de desechos.

No use cables de extensión ni 

carretes.

No utilice adaptadores (de viaje).

No use regletas de enchufes de 

varias tomas.

No use un cargador con líneas de 

conexión o partes eléctricas 

dañadas.

Riesgo de descarga eléctrica por el 

uso indebido

Respete las instrucciones de 

operación provistas, 

especialmente las advertencias y 

las instrucciones de seguridad.

La superficie del cargador se 

puede calentar mucho.

No use el cargador en las redes 

eléctricas no conectadas a tierra 

(por ejemplo: redes de TI). 

Solamente opere el cargador en 

redes eléctricas con conexión a 

tierra.

El cargador necesita un suministro 

eléctrico de corriente alterna.

Solo puede usar el cargador en 

redes monofásicas.

A Cable de alimentación (que se enchufa a la unidad de 

control)

B Enchufe para conectar a la red eléctrica

C Unidad de control

D Enchufe del vehículo (enchufe de conexión para el 

vehículo)

E Cable del vehículo (según el país: puede ser extraíble o 

estar fijo a la unidad de control)

F Carta que contiene los datos de acceso

Información
Componentes opcionales: Según el país, se 

encuentran disponibles distintos montajes de pared 

para el cargador, por ejemplo, montaje de pared 

básico o el puerto de carga.

Operar el cargador a un rango de 

temperatura mínimo de -22 °F 

a +122 °F (-30 °C a +50 °C).
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Datos de acceso
Junto al dispositivo se entrega una carta que contiene 

los datos de acceso, brinda toda la información que 

necesita sobre el cargador y la aplicación web. 

e Guarde la carta con los datos de acceso en un 

lugar seguro. 

La carta que contiene los datos de acceso incluye la 

siguiente información:

PIN y PUK
El PIN y PUK se utilizan para desbloquear el cargador. 

e Si pierde o se olvida del PIN que estableció, puede 

desbloquear el cargador con el PUK y establecer 

un PIN nuevo.

e Si pierde o se olvida del PUK, comuníquese con 

una concesionaria autorizada de Porsche.

Contraseña para la aplicación web
La contraseña se utiliza para iniciar sesión en la 

aplicación web. 

Cuando utilice la contraseña inicial: 

e Si pierde o se olvida de la contraseña inicial, 

comuníquese con una concesionaria autorizada 

de Porsche.

Cuando utilice la contraseña personal que estableció: 

e Si olvida o pierde su contraseña, reinicie el 

cargador a la configuración de fábrica y vuelva a 

activar la contraseña inicial (CONFIGURACIÓN  > 

CONFIGURACIÓN DE FÁBRICA). 

Número de serie del cargador
El número de serie del cargador se puede encontrar 

en los siguientes lugares: 

– En la carta que contiene los datos de acceso, 

donde dice "Serial number".

– En la placa de identificación (en la parte posterior 

de la unidad de control), donde dice "SN". 

– En el cargador: CONFIGURACIÓN  > INFORMACIÓN
– En la aplicación web: CONFIGURACIÓN > 

MANTENIMIENTO > INFORMACIÓN DEL DISPOSITIVO

Porsche ID 
Cuando empareja el cargador a su Porsche ID, puede 

ver la información sobre el cargador y el proceso de 

carga en My Porsche y en la aplicación Porsche 

Connect. 

Si no utilizará más el cargador, por 

ejemplo si lo vende:

1. Debe desemparejar el cargador de su Porsche ID 

(CONFIGURACIÓN  > PERFIL DE USUARIO). 

2. Reinicie el cargador a la configuración de fábrica 

(CONFIGURACIÓN  > CONFIGURACIÓN DE FÁBRICA). 

Instrucciones de operación
En algunos países, se debe informar a las autoridades 

pertinentes cuando se conecta un equipo de carga 

para vehículos eléctricos. 

e Antes de conectar el equipo de carga, verifique si 

tiene la obligación de informar a las autoridades y 

los requisitos legales de funcionamiento.

Información
Si pierde los datos de acceso que son válidos cuando 

recibe el dispositivo, por ejemplo, el PIN 

preestablecido y la contraseña inicial, debe 

comunicarse con una concesionaria autorizada de 

Porsche. 

– Tenga listo el número de serie del cargador.

f Consulte el capítulo "Número de serie del 

cargador" en la página 44.

Denominación Significado
Serial number Número de serie del cargador

WIFI MAC
Dirección MAC de la interfaz 

Wi-Fi

GRID MAC Dirección MAC de la interfaz PLC 

Vehicle MAC
Dirección MAC de la interfaz PLC 

del vehículo 

SSID: WiFi

– SSID del punto de acceso Wi-

Fi

– Nombre de host 

PSK Clave de red

Web Home User

Contraseña inicial para la 

aplicación del usuario doméstico 

de la web

Web Tech User

Contraseña inicial para la 

aplicación web de Atención al 

cliente

PIN
Número de identificación 

personal

PUK Clave de desbloqueo personal

Denominación Significado

AVISO
Daños en el cargador

e Siempre coloque el cargador sobre una superficie 

sólida cuando esté cargando.

e Porsche recomienda que utilice el cargador en el 

montaje de pared básico o en el puerto de carga.1)

e No debe sumergir ni hundir el cargador en el agua.

e Proteja el cargador de la nieve y el hielo.

e Manipule el cargador con cuidado y protéjalo de 

posibles roturas que pueden producirse si pasa 

sobre él, por caídas, tirones, torsiones o golpes.

e No abra la carcasa del cargador.

1) En Suiza, quizás pueda utilizar el cargador solo en el 

montaje de pared básico o en el puerto de carga.
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Puertos de carga y enchufes 
del vehículo
Se encuentran disponibles diferentes puertos de 

carga A y enchufes del vehículo B según el equipo 

del vehículo específico para cada país.

Selección de un cable 
de alimentación
Para una carga regular con velocidad de carga 

óptima, use solamente los cables de alimentación 

que se indican a continuación. La potencia de carga 

máxima que se puede alcanzar es de 9.6 kW (según 

las variantes del equipo, la red eléctrica, la conexión 

doméstica y el cargador incorporado).

Durante un viaje al exterior, siempre debe llevar el 

cable de alimentación apropiado para el país que 

visite.

El cable del vehículo puede ser de 8,2 o 24,6 pies 

(2,5 o 7,5 metros) de largo, según la situación. 

La longitud total del cable de alimentación, la unidad 

de control y el cable del vehículo es limitado en 

algunos países, por ejemplo, hasta 16,4 pies (5 m) en 

Suiza y hasta 24,6 pies (7,5 m) en Israel y Estados 

Unidos1). 

Cables de alimentación para 
enchufes eléctricos industriales

Cables de alimentación para las 
tomas de corriente domésticas
Si no encuentra una toma de corriente industrial 

disponible, los cables de alimentación que se 

enumeran a continuación también se pueden utilizar 

para realizar una carga con una potencia de carga 

reducida.

e En algunos países, como en Abu Dhabi, Israel, 

Singapur e India2), está prohibido utilizar el 

cargador en las tomas de corriente domésticas. 

AVISO
Daños en el cargador

El cargador solo debe utilizarse en un rango 

de temperatura entre los –22 °F y +122 °F 

(entre –30 °C  y 50 °C).

e Para evitar el sobrecalentamiento durante la 

operación, evite exponer el cargador a la luz del 

sol directa. Si el cargador se sobrecalienta, la 

carga se interrumpirá de manera automática, 

hasta que la temperatura regrese al rango normal.

e Si el cargador está muy caliente o muy frío, 

permita que de a poco regrese al rango de 

temperatura de funcionamiento y no lo enfríe o 

caliente de manera activa. Por ejemplo: enfriarlo 

con agua fría o calentarlo con un secador de pelo.

Conexión y enchufe Estándar y designación

IEC 62196-2/

SAE-J1772-2009

Tipo 1 UL/IEC

1) En el momento de la impresión. Más información 

disponible en la concesionaria autorizada de Porsche o 

el proveedor de electricidad local.

Toma de 
corriente

Enchufe Estándar y 
designación

NEMA 14-30

NEMA 14-50

NEMA 6-30

NEMA 6-50

IEC 60309-2

CEE 400 V/16 A 6 h

IEC 60309-2

CEE 400 V/32 A 6 h

2) En el momento de la impresión. Más información 

disponible en la concesionaria autorizada de Porsche o el 

proveedor de electricidad local.

Toma de 
corriente

Enchufe Estándar y 
designación

NEMA 5-15

Tipo B

Toma de 
corriente

Enchufe Estándar y 
designación
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Cómo cambiar los cables de 
alimentación y del vehículo

Fig. 2: Conexiones en la unidad de control

El cable de suministro A se retira y se conecta en la 

parte superior de la unidad de control.

El cable del vehículo B se retira y se conecta en la 

parte inferior de la unidad de control.

Desconexión de los cables

Fig. 3: Desconexión de los cables

b La carga de la batería de alto voltaje finalizó y el 

enchufe del vehículo se retiró del puerto de carga 

del vehículo.

b Se desconectó el enchufe de la toma de corriente.

1. Quite el tornillo C con la herramienta adecuada.

2. Levante la palanca A.

3. Tire del enchufe B hasta que sienta la resistencia 

inicial.

4. Cierre la palanca A.

5. Jale completamente del enchufe B.

PELIGRO Descarga eléctrica

Riesgo de lesión grave o muerte por descarga 

eléctrica.

e Antes de cambiar el cable de alimentación, 

siempre desconecte el cable de alimentación de 

la toma de corriente y desconecte el cable del 

vehículo del puerto de carga del vehículo.

e Solamente cambie los cables en un ambiente 

seco.

e Solamente use cables aprobados por Porsche.

f Consulte el capítulo "Elementos 

suministrados" en la página 43.

f Consulte el capítulo "Selección de un cable 

de alimentación" en la página 45.

En algunos países, como en Noruega, Italia, Portugal 

y España1), el cable de alimentación solo lo puede 

cambiar un electricista certificado. Porsche 

recomienda que trabaje con un socio proveedor 

de servicios certificado por Porsche.

1) En el momento de la impresión. Más información 

disponible en la concesionaria autorizada de Porsche o el 

proveedor de electricidad local.
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Fijación de cables

Fig. 4: Fijación de cables

b La palanca A está cerrada.

1. Coloque el enchufe B dentro de la unidad de 

control hasta que sienta la resistencia inicial.

2. Levante la palanca A.

3. Presione completamente el enchufe B.

4. Cierre la palanca A.

5. Fije el enchufe B en la unidad de control con el 

tornillo C.

Unidad de control

Fig. 5: Unidad de control

El cargador se puede encender y apagar con el botón 

de encendido A  .

Los LED de estado B  muestran el estado del 

cargador.

La comunicación con el cargador se lleva a cabo 

mediante la pantalla C. Muestra la información y los 

mensajes de error.

Pantalla

Fig. 6: Pantalla del cargador

Un sensor de brillo controla el brillo de la pantalla. El 

brillo se ajusta de manera automática a las 

condiciones de luz del ambiente.

Barra de estado
En la barra de estado se pueden visualizar distintos 

símbolos.

Fig. 7: Barra de estado (pantalla de ejemplo)

A Botón de encendido  

B Luces LED de estado  

C Pantalla A Barra de estado

B Área de información

C Barra del menú
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A continuación, se muestra una descripción general 

de los símbolos de la barra de estado.

Barra del menú
En la barra del menú se pueden visualizar distintos 

símbolos.

A continuación, se muestra una descripción general 

de los símbolos de la barra del menú.
.

Opciones de funcionamiento

Fig. 8: Opciones de funcionamiento

Cómo comenzar
Establezca la siguiente configuración antes de 

comenzar a utilizar el cargador por primera vez.

Idioma y país
1. Seleccione un idioma de la lista. Confirme su 

selección.

2. Seleccione un país de la lista.

3. Confirme el idioma y país seleccionados.

Transmisión de datos
e Lea y confirme las instrucciones de los datos 

transmitidos.

Actualizaciones de software
e Seleccione y confirme la opción para la 

actualización automática del software. 

Encendido: El cargador verifica si se encuentran 

disponibles las actualizaciones del software y las 

instala automáticamente.

Apagado: El cargador verifica si se encuentran 

disponibles las actualizaciones del software y 

muestra el mensaje correspondiente. La 

actualización del software se puede iniciar de 

manera automática.

Cómo seleccionar una red
Seleccione la opción para conectarse a una red 

doméstica. La opción se puede saltear con OMITIR. En 

este caso, no se establece una conexión con ninguna 

red.

Cuando el cargador se conecta a una red doméstica 

existente, están disponibles las funciones y la 

información ampliadas. La conexión se puede 

establecer mediante Wi-Fi o una red de 

comunicación por línea eléctrica (red PLC).

Si no se encuentra una red doméstica disponible, el 

hotspot se puede configurar en el cargador.

Símbolo Significado

Conexión de Wi-Fi disponible

Conexión de servidor disponible

Descargando actualización de software

Conexión a la red PLC disponible

Hotspot activado

Control de conexión a tierra desactivado

Símbolo Significado

Muestra información sobre el proceso 

de carga actual

Muestra el historial de carga

Establece la configuración

Se encuentra disponible una 

actualización del software

A Atrás

B Arriba/Abajo

C Actividad

D Detalles

E Omitir

Información
– Las opciones con la marca OMITIR se pueden 

saltear. En este caso, no se establece una 

configuración.

– La configuración siempre se puede cambiar en la 

pantalla (CONFIGURACIÓN ).
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Conexión mediante Wi-Fi
1. Seleccione la opción WI-FI.
2. Seleccione la red doméstica desde la lista de 

redes Wi-Fi detectadas. 

3. Ingrese y confirme la contraseña. 

Conexión mediante la tecla de 
emparejamiento PLC
1. Seleccione la opción TECLA DE EMPAREJAMIENTO 

PLC.

2. Comience el proceso de configuración de la 

conexión en el adaptador PLC. Confirme al 

presionar OK en el cargador.

Después de que la configuración se conecte, 

confirme con CONECTAR.

Se estableció la conexión con la red PLC.

Si se estableció una conexión con la red PLC, en la 

barra de estado aparecerá el símbolo .

Conexión mediante el código de seguridad PLC
Para este método, debe usar un dispositivo con 

el software de control para la red PLC instalado.

1. Para establecer una conexión con una red PLC 

con el código de seguridad, seleccione CÓDIGO DE 
SEGURIDAD PLC.

El código de seguridad aparecerá en la pantalla. 

2. Ingrese el código de seguridad en el menú 

correspondiente en el software de control para la 

red PLC a fin de integrar el cargador a la red PLC. 

Se estableció la conexión con la red PLC.

Si se estableció una conexión con la red PLC, en la 

barra de estado aparecerá el símbolo .

Perfiles de usuario 
(emparejamiento de Porsche ID) 
Cuando empareja el cargador a su Porsche ID, puede 

ver la información sobre el cargador y el proceso de 

carga en My Porsche y en la aplicación Porsche 

Connect. 

Para emparejar el cargador con su Porsche ID:

e En el explorador de su dispositivo, acceda al sitio 

web que se muestra en la pantalla del cargador e 

ingrese el código.

– o –
e Escanee el código QR que se muestra en la 

pantalla del cargador. Puede escanear el código 

QR de las siguientes maneras:

– Puede utilizar la aplicación Porsche Connect 

(Mi cuenta > Carga de cables y dispositivos > 

Escanear código QR).

– Puede utilizar la cámara de su dispositivo (de 

iOS 11 en adelante, es diferente para 

Android).

– Puede utilizar una aplicación para escanear 

códigos QR.

Si el cargador se emparejo con éxito, el asistente 

de instalación pasa a la siguiente página.

Conexión del gestor de energía
Si un gestor de energía se encuentra disponible, se 

puede establecer una conexión. El gestor de energía 

toma el control del proceso de carga.

e Para conocer las instrucciones de conexión, 

consulte las instrucciones de funcionamiento del 

gestor de energía.

Si hay un gestor de energía disponible, el vehículo se 

cargará con la corriente de carga que ingresó en el 

cargador (CONFIGURACIÓN  > ADAPTAR CORRIENTE DE 
CARGA). 

f Consulte el capítulo "Adaptación de la corriente 

de carga" en la página 49.

Hotspot
Si no es posible integrarse a una red doméstica, el 

cargador puede activar el hotspot, de este modo, 

establece una conexión con la aplicación web del 

cargador.

e Para activar el hotspot, haga clic en ACTIVAR 
HOTSPOT.

Después de activar el hotspot, aparecerá el símbolo 

 en la barra de estado.

Adaptación de la corriente 
de carga
La corriente de carga máxima permitida para el 

cargador se puede establecer aquí, si no encuentra 

ningún gerente de carga disponible en la red 

doméstica. 

El valor máximo que se muestra, se determina según 

el tipo de cable que esté conectado. 

e Establezca la corriente de carga en el valor 

máximo disponible en la red eléctrica que utiliza el 

cargador. Utilice MÁS y MENOS para hacer esto. 

f Consulte el capítulo "Límite de la corriente de 

carga" en la página 51.

Protección del dispositivo
Para evitar que un vehículo no autorizado se conecte 

al cargador, se puede configurar la solicitud de un 

PIN.

1. Para activar la solicitud del PIN, seleccione 
ACTIVAR. 

2. Ingrese el PIN de cuatro dígitos y confírmelo.

3. Ingrese el PIN de nuevo y confírmelo.

Se confirmó la activación de la solicitud de PIN.
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Finalización del proceso de 
configuración
e Verifique la configuración que ingresó en 

RESUMEN y complete la instalación.

Aplicación web
Mediante la aplicación web, puede ver más opciones 

de configuración e información detallada sobre el 

proceso de carga anterior, que es específica de cada 

cargador.

Acceso a la aplicación web 
mediante hotspot
Se puede acceder a la aplicación web con el 

dispositivo (PC, tableta o teléfono inteligente) a 

través de un hotspot configurado por el cargador. 

Para configurar el hotspot:

f Consulte el capítulo "Hotspot" en la página 49.

e Para acceder a la aplicación web cuando el 

hotspot está activo, ingrese la siguiente dirección 

IP en la línea de dirección del explorador: 

192.168.0.1

Acceder a la aplicación web 
mediante Wi-Fi
Se puede acceder a la aplicación web en el explorador 

del dispositivo (PC, tableta o teléfono inteligente) 

que se encuentre conectado a la misma red 

doméstica que el cargador. 

e Ingrese la dirección de IP actual del cargador en 

la línea de dirección del explorador. Encontrará 

la dirección IP actual en CONFIGURACIÓN  > 
INFORMACIÓN DE RED.

– o –
e Ingrese el nombre del host del cargador en la línea 

de dirección del explorador. Encontrará el nombre 

del host en la carta que contiene los datos de 

acceso.

Carga
Puerto de carga del vehículo
Para obtener información sobre cómo conectar y 

desconectar el cable del vehículo del puerto de carga 

del vehículo y sobre el estado de carga y de conexión 

en el puerto de carga del vehículo: 

f Consulte el Manual del usuario.

Información
– Según el explorador que utilice, la aplicación web 

no se abrirá de inmediato, sino que se mostrará 

primero la información sobre la configuración de 

seguridad del explorador.

– Si es necesario o no que ingrese la clave de red 

para acceder a la aplicación web, depende del 

sistema operativo del dispositivo.

PELIGRO Descarga eléctrica, 

incendio

Riesgo de lesión grave o muerte por incendio o 

descarga eléctrica.

e Siempre observe la secuencia específica para el 

proceso de carga.

e No desconecte el cable del vehículo del cargador 

del vehículo durante el proceso de carga.

e Finalice el proceso de carga antes de desconectar 

el cable del vehículo del puerto de carga del 

vehículo.

e No desconecte el cargador de la toma de 

corriente durante el proceso de carga.

Los errores se muestran en la pantalla y se indican 

con los LED de estado de color rojo. Se mostrarán el 

mensaje de error, la causa y una medida correctiva. 

f Consulte el capítulo "Fallas" en la página 52.
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Comienzo de la carga
1. Coloque el enchufe en la toma de corriente. 

2. Coloque el enchufe del vehículo en el puerto de 

carga del vehículo. 

Para obtener información sobre la conexión del 

cable del vehículo al puerto de carga del vehículo:

f Consulte el Manual del usuario.

Después de una autoevaluación exitosa y cuando 

se establece la conexión, los LED de estado se 

iluminan de color blanco.

3. La carga comienza automáticamente. 

4. Después de unos minutos, la pantalla cambia al 

modo de espera.

El vehículo comienza a cargarse. 

Cómo pausar la carga
El vehículo controla la carga y, en algunas ocasiones, 

se puede pausar, por ejemplo, para optimizar el 

consumo de energía.

Cuando la carga se pausa, se indica en la unidad de 

control: 

El vehículo comienza a cargarse de nuevo 

automáticamente. El proceso de carga se puede 

detener desde el vehículo.

Cómo detener la carga
b La carga se realizó de manera exitosa. 

e Desconecte el enchufe del vehículo del puerto de 

carga del vehículo.

Límite de la corriente de carga
La unidad de control detecta automáticamente el 

voltaje y la corriente disponible. 

La energía que se utilizará en la carga se puede 

establecer con el límite de corriente de carga. Se 

guarda la última corriente de carga.

En la entrega, la corriente de carga se limita 

automáticamente al 50 % para evitar el 

sobrecalentamiento de la instalación eléctrica.

Si el cargador se conecta a un gestor de energía, este 

limita la corriente de carga según los valores 

establecidos en el gestor de energía.

La máxima corriente de carga disponible puede 

reducirse por otros consumos en la red doméstica, 

como un calentador eléctrico o calentador de agua. 

Nunca debe establecer la energía de carga más alta 

que la máxima energía disponible del circuito 

eléctrico que se utiliza. Si tiene dudas al respecto, 

comuníquese con un electricista certificado.

 El botón de encendido se ilumina de color 

blanco.

 Los LED de estado se iluminan de color 

blanco.

La pantalla se enciende.

 El botón de encendido se ilumina de color 

blanco.

 Los LED de estado destellan una luz blanca.

 El botón de encendido se ilumina de color 

blanco.

 Los LED de estado destellan una luz verde.

Información
– La carga está controlada por el vehículo. El 

proceso de carga solo se puede detener desde el 

vehículo.

– El estado de la carga se muestra en la pantalla si 

el cargador no es encuentra en el modo de espera. 

La pantalla se puede encender de nuevo con el 

botón de encendido .

– La función de corte por alta temperatura evita que 

el cargador se sobrecaliente.

 El botón de encendido se ilumina de color 

blanco.

 Los LED de estado emiten una luz azul.

La pantalla se enciende.

 El botón de encendido se ilumina de color 

blanco.

 Los LED de estado se iluminan de color verde.

La pantalla se enciende y muestra información 

acerca del proceso de carga completo. Después 

de unos minutos, el cargador cambia al modo de 

espera.
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Tiempos de carga
La duración de la carga puede variar según los 

siguientes factores:

– El tipo de toma de corriente que se utiliza 

(doméstica o industrial)

– Corriente y voltaje de la red eléctrica según el país

– La configuración para limitar la corriente de carga 

en el cargador

– Oscilaciones en el voltaje de la red

– La temperatura ambiente del vehículo y del 

cargador. El tiempo de carga puede durar más si 

la temperatura supera el extremo superior e 

inferior permitido de la temperatura ambiente. 

f Consulte el capítulo "Datos técnicos" en la 

página 56.

– La temperatura de la batería de alto voltaje y la 

unidad de control

– El aire o la calefacción en el habitáculo del 

pasajero está activado

– La capacidad de carga de corriente del enchufe y 

el enchufe del vehículo

Fallas

Fig. 9: La pantalla en el caso de fallas

En el caso de errores o fallas, el cargador muestra un 

mensaje correspondiente en la pantalla. Los LED de 

estado y el botón de encendido se iluminan de color 

rojo. El aviso contiene el mensaje de error, 

información sobre la causa y una medida correctiva. 

e Siga las instrucciones que indica la medida 

correctiva.

Información
Debido a los diferentes sistemas de redes eléctricas 

nacionales, se encuentran disponibles distintas 

variantes de cables. Esto puede causar que toda la 

carga de energía no esté disponible. Obtenga más 

información en su concesionario Porsche autorizado.

A Los LED de estado se iluminan de 

color rojo

B Mensaje de error y la causa

C Solución

AVISO
Daños en el cargador

e Si el error continúa o vuelve, desconecte el 

cargador de la red eléctrica y comuníquese con un 

electricista certificado. Porsche recomienda que 

trabaje con un socio proveedor de servicios 

certificado por Porsche.
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La siguiente descripción general contiene recomendaciones para abordar las fallas que limitan o impiden la carga del vehículo.

Situación Acción recomendada

La pantalla (pantalla, LED de estado, botón de 

encendido) dejó de funcionar por completo.

e Desconecte el cargador de la red eléctrica y reemplácelo.

e Un electricista certificado debe verificar la instalación doméstica.

La pantalla no muestra nada, los LED de estado no 

cambian de color y el botón de encendido se ilumina 

de color rojo.

e El cargador se sobrecalentó. Desconecte el cargador de la red eléctrica y deje que se enfríe de a 

poco solo .

e Si el error continúa, debe reemplazar el cargador.

El funcionamiento es limitado o la carga no es posible 

(mensaje en la pantalla).

e Asegúrese de que el cable del vehículo y el de alimentación estén conectados a la unidad de control en 

la parte correcta y estén conectados de manera correcta en los enchufes.

e Asegúrese de que el cargador se encuentre dentro del rango de temperatura permitido. 

Consulte el capítulo "Datos técnicos" en la página 56.

e Confirme cualquier mensaje de error que aparezca.

e Inicie el cargador de nuevo. Presione el botón de encendido durante unos 10 segundos para reiniciar el 

cargador.

La corriente de carga es demasiado baja (mensaje en 

la pantalla).

e La red doméstica está sobrecargada. Desconecte otras cargas eléctricas de uso alto.

El voltaje de la red es demasiado alto (mensaje en la 

pantalla).

e Un electricista certificado debe verificar la instalación doméstica.

El cargador no se encuentra dentro del rango de 

temperatura permitido (mensaje en la pantalla).

e Apagado por la temperatura del dispositivo: Evite la luz del sol directa y permita que el cargador se enfríe 

solo de poco.

e Apagado por la baja temperatura: Permita que el cargador se caliente en un ambiente cálido antes de 

usarlo.

e Falla en el sensor de temperatura del dispositivo: Debe reemplazar el cargador.

Se activó el disyuntor en la instalación doméstica 

(mensaje en la pantalla).

e Reduzca la corriente de carga en la configuración del cargador.

e Confirme cualquier mensaje de error que aparezca.



54

US

FC

ESM

PTB

TR

RU

UK

VIE

HE

AR

JPN

KOR

CHS

CHT

THA

Instrucciones para traslado 
y almacenamiento
No levante, cargue o mueva el cargador desde el 

cable de alimentación, el cable del vehículo, el 

enchufe o el enchufe del vehículo. Siempre levante, 

transporte o mueva todo el dispositivo. 

No dañe la unidad de control, los cables o enchufes 

durante el traslado. Por ejemplo: al arrastrarlo por el 

piso o sobre bordes filosos.

Transporte

Cómo asegurar el cargador durante 
el traslado
Según el tipo de vehículo, el cargador se entrega con 

o sin un estuche de transporte.

e Si se entrega un estuche de transporte: Siempre 

debe guardar y transportar el cargador en el 

estuche. Sujete el estuche a los anillos de amarre 

delanteros y traseros con ganchos.

Para obtener más información sobre los sistemas 

de amarre en el compartimiento para equipaje:

f Consulte el Manual del usuario.

e Si no se entrega un estuche de transporte: Debe 

guardar el cargador en el maletero posterior 

durante el transporte.

e Según el tipo de vehículo, guarde el cargador de 

manera que no ponga en peligro a los ocupantes 

en situaciones peligrosas.

Montaje básico de pared
Cómo sujetar la unidad de control 
al montaje de pared básico

Fig. 10: Cómo sujetar la unidad de control

1. Guíe el cable del vehículo a través de la abertura 

inferior en el montaje de pared básico, coloque la 

parte inferior de la unidad de control en el 

terminal de fijación y asegúrela al presionarla 

hacia la parte posterior.

2. Guíe el cable de alimentación a través de la 

abertura superior en el montaje de pared básico y 

presione el anillo de fijación hacia la izquierda 

para asegurarlo.

3. Coloque el enchufe del vehículo en el soporte del 

enchufe.

ADVERTENCIA Carga no asegurada

Si el cargador no se aseguró de manera correcta o se 

instaló de manera inadecuada, puede caerse y poner 

en peligro a los ocupantes al frenar, acelerar, cambiar 

de dirección o si ocurre un accidente.

e Nunca debe transportar el cargador sin 

asegurarlo.

e Siempre debe transportar el cargador en el 

maletero, nunca en el habitáculo del pasajero (por 

ejemplo, sobre o frente a los asientos).

Almacenamiento adecuado: Guárdelo en un lugar 

seco y fresco lejos de la luz directa del sol: no por 

debajo de los -22 °F (-30 °C) ni por encima de los

 +122 °F (+50 °C).
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Puerto de carga

Fig. 11: Puerto de carga

Apertura del puerto de carga
e Presione el compartimiento del puerto de carga 

en

la dirección de la flecha.

El compartimento se abre automáticamente.

Cierre del puerto de carga
e Cierre el compartimiento del puerto de carga y 

presione en dirección de la flecha.

Cómo asegurar el puerto de carga
e Gire la traba hacia la posición A.

Cómo liberar el puerto de carga
e Gire la traba hacia la posición B.

Cómo sujetar la unidad de control 
al puerto de carga

Fig. 12: Cómo sujetar la unidad de control

1. Abra el compartimiento del puerto de carga.

2. Coloque la parte inferior de la unidad de control 

en el terminal de fijación del puerto de carga y 

asegúrela al presionarla hacia la parte posterior.

3. Guíe el cable del vehículo a través de la abertura A 

y envuelva el exceso de cable alrededor del 

puerto de carga.

4. Coloque el cable de alimentación en la toma de 

corriente.

5. Cierre el compartimiento del puerto de carga.

Retiro de la unidad de control 
del puerto de carga

Fig. 13: Retiro de la unidad de control

1. Abra el compartimiento del puerto de carga.

2. Desconecte el cable de alimentación de la toma 

de corriente.

3. Desenrolle el cable del vehículo del puerto de 

carga.

4. Separe la unidad de control del montaje al 

presionar el botón para soltar (la flecha) y retírela.

AVISO
Daños en el cargador

e Siempre mantenga el compartimiento cerrado.

e No coloque objetos sobre el compartimiento o en 

el puerto de carga.
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Limpieza
Controle el cargador en busca de daños y suciedad de 

manera regular y límpielo, si es necesario.

Desecho
Los dispositivos eléctricos o electrónicos pueden 

entregarse en un punto de recolección o una 

instalación de gestión de residuos.

e No deseche los dispositivos eléctricos o 

electrónicos con los desechos domésticos. 

e Deseche los dispositivos eléctricos o electrónicos 

según las regulaciones de protección ambiental 

vigentes. 

e Si tiene dudas acerca del desecho, comuníquese 

con una concesionaria autorizada de Porsche.

Información adicional
Puede obtener información adicional sobre el 

cargador y la aplicación web en la sección 

"E-Performance" en la siguiente dirección web: 

https://www.porsche.com

Aviso sobre la protección 
de datos
Para asegurarse de que el equipo de carga Porsche se 

comunique de manera adecuada y se mantenga 

actualizado, el equipo de carga enviará los siguientes 

datos específicos del equipo a Porsche de forma 

cifrada con regularidad y procesarán estos datos allí: 

ID del dispositivo, marca, generación, tipo de 

dispositivo y versión del software. 

Si desea contar con la opción de utilizar otros 

servicios de Porsche Connect para el equipo de carga, 

debe emparejar el equipo de carga con la cuenta de 

su Porsche ID, que se encuentra disponible con el 

distribuidor de Porsche Connect en los mercados 

seleccionados. Cuando utiliza los servicios de 

Porsche Connect, los siguientes datos personales y 

datos específicos del dispositivo necesarios para 

brindar el servicio se enviarán a Porsche y se 

procesarán allí: ID del cliente, estadísticas, 

información del historial de carga, estado, estado de 

la conexión y registro de fecha y hora de la última 

comunicación. Encontrará información más detallas 

en los Términos y condiciones generales y la Política 

de privacidad en www.porsche.com/connect-store. 

La transmisión regular de los datos de su equipo de 

carga puede incurrir costos adicionales con el 

proveedor de Internet. Los datos que guardó en 

Porsche pueden eliminarse de manera definitiva con 

My Porsche. Algunos de los servicios de Porsche 

Connect para el equipo de carga de Porsche no se 

encuentran disponibles en todos los países debido a 

restricciones técnicas o legales. 

Datos técnicos

PELIGRO Descarga eléctrica, 

incendio

Riesgo de lesión grave o muerte por incendio o 

descarga eléctrica.

e Nunca sumerja el cargador o los enchufes en 

el agua, ni los rocíe directamente con agua 

(como con los equipos de limpieza de alta presión 

o mangueras).

e Solo limpie el cargador cuando la unidad de 

control se haya desconectado completamente de 

la red eléctrica y del vehículo. Para limpiar, use un 

paño seco.

Datos eléctricos 9Y0.971.675.BL

Potencia 9.6 kW

Corriente nominal 40 A

Voltaje de la red eléctrica 120/240 V

Fases 1

Frecuencia de la red eléctrica 50 Hz/60 Hz

Categoría de sobrevoltaje 

(IEC 60664)

II

Dispositivo de corriente 

residual integrado

Tipo A (CA: 20 mA) + 

CC: 56 mA

Clase de protección I

Grado de protección Contenedor 3R 

(IP55)

Bandas de frecuencia de 

transmisión 

2,4 GHz, 5 GHz

Potencia de transmisión 20 dBm

Datos mecánicos

Peso de la unidad de control 2,54 kg

Longitud del cable del 

vehículo

8,2 pies o 24,6 pies 

(2,5 m o 7,5 m)

Longitud del cable de 

alimentación

2,95 pies (0,9 m)

Condiciones ambientales y de almacenamiento

Temperatura ambiente de –22 °F a +122 °F 

(de –30 °C a +50 °C)

Humedad De 5 % a 95 % sin 

condensación

Altura máx. de 16 404 pies 

(5000 m) sobre el 

nivel del mar
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Porsche, o brasão da Porsche, Panamera, 

Cayenne e Taycan são marcas registradas 

da Dr. Ing. h.c. F. Porsche AG.

Impresso na Alemanha.

Proibida a reimpressão ou a reprodução total ou 

parcial, salvo com autorização expressa e por escrito 

da Dr. Ing. h.c. F. Porsche AG.

© Dr. Ing. h.c. F. Porsche AG

Porscheplatz 1

70435 Stuttgart

Alemanha

Manual de operação
Sempre guarde este Manual de Operação e 

entregue-o ao novo proprietário, caso venda seu 

carregador.

Devido a diferentes requisitos em diversos países, as 

informações nas guias do índice digital deste manual 

serão diferentes. Para garantir que você esteja lendo 

a guia do índice digital que se aplica ao seu país, 

compare o número do artigo do carregador mostrado 

na seção “Dados Técnicos” com o número do artigo 

na placa de identificação no carregador.

Instruções adicionais
Para obter informações sobre o ajuste da montagem 

básica para parede, a base de carregamento e para 

a instalação elétrica do carregador da Porsche, 

consulte o Manual de Instalação.

Sugestões
Você tem alguma pergunta, sugestão ou ideia 

referente ao seu veículo ou a este Manual de 

Operação?

Escreva para:

Dr. Ing. h.c. F. Porsche AG

Vertrieb Customer Relations

Porscheplatz 1

70435 Stuttgart

Alemanha

Equipamento
Devido ao aperfeiçoamento contínuo dos nossos 

veículos, existe a possibilidade de o equipamento e as 

especificações técnicas poderem não corresponder 

ao que for ilustrado ou descrito pela Porsche neste 

manual. Itens do equipamento nem sempre são 

incluídos de série ou podem variar dependendo do 

país onde o veículo é comercializado. Para obter mais 

informações sobre a adaptação de equipamento, 

entre em contato com a sua concessionária Porsche.

Devido aos diferentes requisitos legais nos países 

individuais, o equipamento do seu veículo pode variar 

com relação ao que é descrito neste manual.

Se o seu Porsche possuir equipamentos não 

descritos neste manual, a sua concessionária 

Porsche poderá informá-lo sobre a correta operação 

e conservação dos mesmos.

Avisos e símbolos
São utilizados vários tipos de avisos e símbolos neste 

manual.

b Condições que devem ser atendidas para usar 

uma função.

e Instrução que você deve seguir.

1. Se uma instrução consistir em várias etapas, elas 

serão numeradas.

f Observe onde você pode obter outras 

informações importantes sobre um tópico.

Número do artigo Hora da impressão
9Y0.012.003-ROW 07/2019

PERIGO Ferimento grave ou 

morte

O não cumprimento dos avisos presentes na 

categoria “Perigo” provocará ferimentos graves ou 

morte.

AVISO Possíveis ferimentos 

graves ou morte

O não cumprimento dos avisos presentes na 

categoria “Aviso” pode resultar em ferimentos graves 

ou morte.

ATENÇÃO Possíveis ferimentos 

moderados ou leves

O não cumprimento dos avisos na categoria 

“Atenção” pode resultar em ferimentos moderados 

ou leves.

NOTA

O não cumprimento dos avisos na categoria “Nota” 

pode provocar danos.

Informação
Informações adicionais estão indicadas pela palavra 

“Informação”.
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Instruções de segurança

Observe as seguintes instruções e recomendações 

para garantir o carregamento ininterrupto usando 

o carregador:

– Ao instalar a tomada elétrica, selecione uma 

tomada elétrica industrial com a mais alta 

potência possível disponível (adaptada à 

instalação elétrica doméstica) e solicite que um 

eletricista qualificado coloque-a em operação. 

A Porsche recomenda que você utilize um 

parceiro de serviço certificado da Porsche.

– Nos locais tecnicamente possíveis e permitidos 

por lei, a instalação elétrica deve ser 

dimensionada de tal maneira que a alimentação 

nominal máxima da tomada elétrica usada esteja 

disponível para o carregamento do veículo.

PERIGO Choque elétrico, curto-

circuito, incêndio, 

explosão

O uso de um carregador danificado ou defeituoso e 

uma tomada elétrica danificada ou defeituosa, o uso 

indevido do carregador ou a falha ao seguir as 

instruções de segurança podem provocar curtos 

circuitos, choques elétricos, explosões, incêndios ou 

queimaduras.

e Utilize apenas acessórios, por ex. fonte de 

alimentação e cabos de veículo, que foram 

aprovados e fornecidos pela Porsche.

e Não use um carregador danificado e/ou sujo. 

Verifique o cabo e a conexão do conector quanto 

a danos e sujeira antes do uso. 

e Conecte o carregador somente a tomadas 

elétricas adequadamente instaladas e não 

danificadas e a instalações elétricas livres de 

defeitos.

e Não use cabos de extensão, rolos de cabo, 

soquetes múltiplos ou adaptadores (viagem).

e Desconecte o carregador da rede elétrica durante 

temporais.

e Não modifique ou repare nenhum dos 

componentes elétricos.

e Solicite que apenas especialistas corrijam falhas 

e realizem reparos no carregador.

PERIGO Choque elétrico, incêndio

Tomadas elétricas instaladas incorretamente podem 

causar choque elétrico ou incêndio quando a bateria 

de alta tensão é carregada usando a porta de carga do 

veículo.

e O teste da fonte de alimentação, a instalação e a 

operação inicial da tomada elétrica para o 

carregador devem ser realizados apenas por um 

eletricista qualificado. O eletricista qualificado é 

totalmente responsável pela conformidade com 

padrões e regulamentos relevantes. A Porsche 

recomenda que você utilize um parceiro de 

serviço certificado da Porsche.

e A seção transversal do cabo da tomada elétrica 

deve ser definida de acordo com o comprimento 

do fio e as regulamentações e normas aplicáveis 

localmente.

e A tomada elétrica usada para carregamento deve 

ser conectada a um circuito elétrico com fusível 

separado, que esteja em conformidade com as 

leis e normas locais.

e O carregador foi desenvolvido para uso em áreas 

privadas e semipúblicas, por exemplo, 

propriedades privadas ou estacionamentos de 

empresas. Em alguns países, por exemplo, na 

Itália e Nova Zelândia 1), o carregamento de modo 

2 é proibido em áreas públicas.

e Pessoas não autorizadas (por exemplo, crianças 

brincando) ou animais não devem ter acesso ao 

carregador e ao veículo durante o carregamento 

sem supervisão.

e Sempre leia as instruções de segurança nas 

instruções de instalação e no Manual do 

proprietário.

1) Data de impressão. Informações adicionais estão 

disponíveis em sua Concessionária Porsche ou no 

fornecedor de energia local.

PERIGO Choque elétrico, incêndio

O manuseio incorreto dos contatos do conector pode 

levar a choque elétrico ou incêndio.

e Não toque nos contatos da porta de carga do 

veículo e no carregador.

e Não insira objetos na porta de carga do veículo ou 

no carregador.

e Proteja as tomadas elétricas e as conexões do 

conector de umidade, água e outros líquidos.

AVISO Vapores inflamáveis ou 

explosivos

Os componentes do carregador podem causar 

faíscas e propagar vapores inflamáveis ou explosivos.

e Para reduzir o risco de explosão, principalmente 

em garagens, verifique se a unidade de comando 

está localizada pelo menos 50 cm acima do solo 

durante o carregamento.

e Não instale o carregador em áreas 

potencialmente explosivas.
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– Antes da instalação, verifique se a alimentação 

necessária para carregar um veículo pode ser 

fornecida continuamente com a instalação 

doméstica disponível no momento. Se necessário, 

proteja a instalação doméstica com um Sistema 

doméstico de gerenciamento de energia. 

– O carregador deverá ser preferencialmente operado 

em sistemas de rede elétrica aterrados. O cabo de 

terra deve ser adequadamente instalado.

– Se você não tiver certeza sobre a instalação 

elétrica doméstica, entre em contato com um 

eletricista qualificado. A Porsche recomenda que 

você utilize um parceiro de serviço certificado da 

Porsche.

– Se você pretende usar o carregador com um 

sistema fotovoltaico, entre em contato com uma 

concessionária Porsche. 

– Para usar totalmente o carregador e para 

assegurar o rápido carregamento do veículo, use 

as tomadas elétricas NEMA com a mais alta 

classificação de corrente possível apropriada para 

o plugue de energia ou tomadas elétricas 

industriais de acordo com o IEC 60309.

– Quando carregar a bateria de alta tensão através 

da tomada elétrica doméstica/industrial, a 

instalação elétrica pode ser carregada em sua 

capacidade máxima. A Porsche recomenda que 

as instalações elétricas usadas para 

carregamento sejam regularmente verificadas 

por um eletricista qualificado. Pergunte 

a um eletricista qualificado quais intervalos de 

inspeção são apropriados para a sua instalação. 

A Porsche recomenda que você utilize um 

parceiro de serviço certificado da Porsche.

– Na entrega, a corrente de carga é limitada 

automaticamente para prevenir superaquecimento 

da instalação elétrica. Peça a um eletricista 

qualificado para encomendar o carregador e defina o 

limite de corrente de carregamento conforme 

necessário para a configuração doméstica.

f Consulte o capítulo “Limitação da corrente de 

carga” na página 70.

Finalidade prevista
Carregador com controle integrado e proteção para 

modo de carregamento 2 para carregar veículos com 

baterias de alta tensão, que atendam às normas e 

diretivas de veículos elétricos de aplicação geral.

e Sempre utilize a versão adequada do dispositivo 

para a rede elétrica local. 

f Consulte o capítulo “Dados técnicos” 

na página 76.

O carregador pode ser usado apenas como uma 

unidade combinada que consiste em cabos de 

alimentação, unidade de controle e cabo do veículo. 

Chave para pictogramas
Dependendo do país, vários pictogramas podem ser 

anexados ao carregador. 

Opere o carregador a uma faixa de 

temperatura de –30 °C a +50 °C.

Não opere o carregador em 

altitudes que ultrapassem 

5.000 m acima do nível do mar.

O carregador está equipado com 

um condutor terra não ligado.

O carregador está equipado com 

um condutor terra ligado.

Descarte o carregador em 

conformidade com todas as 

regulamentações de descarte 

aplicáveis.

Não use cabos de extensão ou 

carretéis de cabo.

Não use adaptadores (de viagem).

Não use réguas com múltiplas 

tomadas.

Não use um carregador com linhas 

de conexão ou eletrônica com 

defeito.

Risco de choque elétrico devido ao 

uso indevido

Observe as instruções 

operacionais fornecidas, 

especialmente avisos e instruções 

de segurança.

A superfície do carregador pode 

esquentar demais.

Não opere o carregador em sistemas 

de rede elétrica não aterrados 

(por exemplo, redes de TI). Opere 

o carregador somente em sistemas 

de rede elétrica aterrados.

Opere o carregador apenas em 

redes monofásicas.
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Escopo do fornecimento

Fig. 1: Escopo do fornecimento

Dados de acesso
É fornecida com o seu dispositivo uma carta contendo 

os dados de acesso, que contém todos os dados 

necessários para o carregador e o aplicativo web. 

e Guarde a carta que contém os dados de acesso 

em um local seguro. 

A carta contendo os dados de acesso contém os 

seguintes dados:

PIN e PUK
PIN e PUK são usados para destravar o carregador. 

e Se perder ou esquecer um PIN que você mesmo 

definiu, destrave o carregador inserindo o PUK 

e defina um novo PIN.

e Se você perder ou esquecer o PUK, entre em 

contato com o sua concessionária Porsche.

Senha para aplicativo web
A senha é usada para efetuar logon no aplicativo web. 

Ao utilizar a senha inicial: 

e Se você perder ou esquecer a senha inicial, entre 

em contato com a sua concessionária Porsche.

Ao usar uma senha que você mesmo definiu: 

e Se perder ou esquecer uma senha você mesmo 

definiu, redefina o carregador para os ajustes 

de fábrica e reative a senha inicial 

(AJUSTES  > AJUSTES DE FÁBRICA). 

Número de série do carregador
O número de série do carregador pode ser 

encontrado nos seguintes locais: 

– Após o “Serial number” na carta que contém 

os dados de acesso

– Após o “SN” na plaqueta de identificação 

(na parte traseira da unidade de comando) 

– No carregador: AJUSTES  > INFORMAÇÕES
– No aplicativo web: AJUSTES > MANUTENÇÃO > 

INFORMAÇÕES DO DISPOSITIVO

A Cabo de alimentação (pode ser conectado à unidade 

de comando)

B Conector elétrico para conexão com a alimentação 

de rede

C Unidade de comando

D Conector do veículo (conector para o veículo)

E Cabo do veículo (específico do país: removível ou 

fixado à unidade de comando)

F Carta contendo dados de acesso

Informação
Componentes opcionais: vários suportes para parede 

estão disponíveis para o carregador nos diferentes 

países, por exemplo, o suporte básico para parede ou 

a base de carregamento.

Informação
Se você perder os dados de acesso que ficam válidos 

após a entrega de seu dispositivo, por exemplo o PIN 

predefinido e a senha inicial, entre em contato com 

sua concessionária Porsche. 

– Tenha pronto o número de série do carregador.

f Consulte o capítulo “Número de série do 

carregador” na página 62.

Designação Significado
Serial number Número de série do carregador

WIFI MAC Endereço MAC da interface WiFi

GRID MAC
Endereço MAC da interface PLC 

doméstica 

Vehicle MAC
Endereço MAC da interface PLC 

do veículo 

SSID: Wifi
– SSID do ponto de acesso WiFi

– Nome do host 

PSK Chave da rede

Web Home User
Senha inicial para o aplicativo web 

do usuário doméstico

Web Tech User
Senha inicial para o aplicativo web 

de Serviço ao cliente

PIN Número de ID pessoal

PUK Chave de destravamento pessoal
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Porsche ID 
Quando o carregador é emparelhado ao seu Porsche 

ID, as informações sobre o carregador e os processos 

de carregamento podem ser exibidas em My Porsche 

e no app Porsche Connect. 

Se não pretende mais usar o carregador, por exemplo, 

se você vendê-lo:

1. Desvincule o carregador do seu Porsche ID 

(AJUSTES  > PERFIS DE USUÁRIOS). 

2. Redefina o carregador para os ajustes de fábrica 

(AJUSTES  > AJUSTES DE FÁBRICA). 

Instruções de operação
Em alguns países, as autoridades relevantes devem 

ser notificadas quando você conecta o equipamento 

de carregamento do veículo elétrico. 

e Verifique a obrigação de notificar as autoridades 

e as condições legais para operação antes de 

conectar o equipamento de carregamento.

Portas de carga e conectores 
do veículo
Diferentes portas de carregamento do veículo A 

e conectores de veículos B estão disponíveis 

dependendo do equipamento do veículo específico 

do país.

Selecionando um cabo 
de alimentação
Para carregamento regular com velocidade de carga 

ideal, use somente os cabos de alimentação 

indicados a seguir. O desempenho de carregamento 

máximo possível é de até 22 kW (dependendo do 

tipo de dispositivo, da fonte de alimentação/conexão 

doméstica e do carregador on-board).

Ao dirigir no exterior, tenha sempre consigo o cabo de 

alimentação adequado para uso no país que estiver 

visitando.

O cabo do veículo pode ter 2,5 ou 7,5 metros de 

comprimento, dependendo da situação. Em alguns 

países, o comprimento total do cabo de alimentação, 

da unidade de comando e do cabo do veículo 

é restringido, por exemplo, a 5 metros na Suíça 

e a 7,5 metros em Israel e nos EUA1). 

NOTA
Danos ao carregador

e Sempre coloque o carregador em uma superfície 

sólida ao carregar.

e A Porsche recomenda que você opere o carregador 

no suporte básico para parede ou na base de 

carregamento. Em alguns países, por exemplo, 

na Suíça 1), o carregador pode ser usado apenas 

no suporte básico para parede ou na base de 

carregamento.

e Não mergulhe o carregador em água.

e Proteja o carregador contra neve e gelo.

e Manuseie o carregador com cuidado e proteja-o 

contra danos potenciais resultantes de passar o 

carro por cima, esmagar, cair, esticar ou dobrar.

e Não abra a carcaça do carregador.

1) Data de impressão. Mais informações estão disponíveis 

com sua concessionária Porsche.

NOTA
Danos ao carregador

O carregador deve ser operado apenas dentro de uma 

faixa de temperatura de -30 °C a +50 °C.

e Para evitar superaquecimento durante a operação, 

evite a exposição contínua do carregador à luz 

solar direta. Se ocorrer superaquecimento do 

carregador, o carregamento será interrompido 

automaticamente até a temperatura retornar 

à faixa normal.

e Se o carregador estiver muito quente ou muito 

frio, deixe-o retornar lentamente até a faixa de 

temperatura operacional e não o aqueça ou 

resfrie ativamente, por exemplo, com água fria ou 

secador de cabelo.

Conexão e conector Norma e designação

IEC 62196-2/

SAE-J1772-2009

Tipo 1 UL/IEC

IEC 62196-2

Tipo 2

GB/T 20234.2

Tipo GB

NOTA
Dependendo do país, podem ser usados somente os 

cabos de alimentação aprovados. Os cabos de 

alimentação a seguir são aprovados para países 

específicos e são definidos nas tabelas abaixo.

País  Cabo de alimentação
Argentina 5, 6, 7, 8, E

Rússia, Ucrânia 5, 6, 7, 8, C

Abu Dhabi, Israel, 

Singapura

5, 6, 7, 8

1) Data de impressão. Informações adicionais estão 

disponíveis em sua Concessionária Porsche ou no 

fornecedor de energia local.
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Cabos de alimentação para 
tomadas elétricas industriais

Cabos de alimentação para 
tomadas elétricas domésticas
Se não houver tomada elétrica industrial disponível, 

os cabos de alimentação listados a seguir também 

podem ser utilizados para carregamento com 

desempenho reduzido.

e Em alguns países, por exemplo, em Abu Dhabi, 

Israel, Cingapura e Índia1), o carregamento a partir 

de tomadas elétricas domésticas é proibido. 

Tomada Conector Norma e 
designação

1

NEMA 14-30

2

NEMA 14-50

3

NEMA 6-30

4

NEMA 6-50

5
IEC 60309-2

CEE 230 V/16 A 

6 h

6
IEC 60309-2

CEE 230 V/32 A 

6 h

7
IEC 60309-2

CEE 400 V/16 A 

6 h

8
IEC 60309-2

CEE 400 V/32 A 

6 h

9

WCZ8 20 A

1) Data de impressão. Informações adicionais estão 

disponíveis em sua Concessionária Porsche ou no 

fornecedor de energia local.

Tomada Conector Norma e 
designação

A

NEMA 5-15

Tipo B

B

WCZ8 15 A

Tomada Conector Norma e 
designação

C
CEE 7/5; CEE 7/7

Tipo E/Tipo F (à 

prova de choque)

D

BS 1363

Tipo G

E

AS 3112

Tipo I

F

SEV 1011

Tipo J

G

DS 60884-2-D1

Tipo K

H
CEI 23-16-VII

Tipo L 16 A 

(5 mm)

I

IA6A3 (BS 546)

Tipo M

Tomada Conector Norma e 
designação
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Trocando cabos de 
alimentação e cabos do veículo

Fig. 2: Conexões na unidade de comando

O cabo de alimentação A pode ser removido e 

introduzido na parte superior da unidade de comando.

O cabo do veículo B pode ser removido e introduzido 

na parte inferior da unidade de comando.

Desconectando cabos

Fig. 3: Desconectando cabos

b O carregamento da bateria de alta tensão está 

completo e o conector do veículo foi removido 

da porta de carga do veículo.

b O conector foi desconectado da tomada elétrica.

1. Remova o parafuso C usando uma ferramenta 

adequada.

2. Levante a alavanca A.

3. Puxe o conector B para fora até sentir a 

resistência inicial.

4. Feche a alavanca A.

5. Puxe o conector B completamente para fora.

PERIGO Choque elétrico

Risco de ferimentos sérios ou fatais provocados por 

choque elétrico.

e Antes de trocar o cabo de alimentação, sempre 

desconecte o cabo de alimentação da tomada 

elétrica e desconecte o cabo do veículo da porta 

de carga do veículo.

e Troque os cabos somente em um ambiente seco.

e Use apenas cabos aprovados pela Porsche.

f Consulte o capítulo “Escopo do fornecimento” 

na página 62.

f Consulte o capítulo “Selecionando um cabo 

de alimentação” na página 63.

Em alguns países, por exemplo, na Noruega, Itália, 

Portugal e Espanha 1), o cabo de alimentação pode ser 

trocado apenas por um eletricista qualificado. 

A Porsche recomenda que você utilize um parceiro 

de serviço certificado da Porsche.

1) Data de impressão. Informações adicionais estão 

disponíveis em sua Concessionária Porsche ou no 

fornecedor de energia local.
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Prendendo cabos

Fig. 4: Fixando os cabos e conectores 

b A alavanca A está fechada.

1. Insira o conector B na unidade de comando até 

sentir a resistência inicial.

2. Levante a alavanca A.

3. Empurre o conector B completamente.

4. Feche a alavanca A.

5. Prenda o plugue B na unidade de comando 

usando o parafuso C.

Unidade de comando

Fig. 5: Unidade de comando

O carregador pode ser ligado e desligado utilizando 

o botão de energia A .

Os LEDs de status B  mostram o status do 

carregador.

A comunicação com o carregador é mostrada no visor 

C na forma de mensagens de erro e informações.

Indicador

Fig. 6: Visor do carregador

Um sensor de brilho controla o brilho da tela. 

A luminosidade é adaptada automaticamente às 

condições de iluminação do ambiente.

Barra de status
Diversos símbolos podem ser exibidos na barra 

de status.

Fig. 7: Barra de status (exibição de amostra)

A Botão de energia  

B LEDs de status  

C Indicador

A Barra de status

B Área de informação

C Barra de menus
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A visão geral a seguir mostra o significado dos 

símbolos da barra de status.
.

Barra de menus
Diversos símbolos podem ser exibidos na barra 

de menus.

A seguinte vista geral mostra o significado dos 

símbolos na barra de menu.
.

Opções de operação

Fig. 8: Opções de operação

Operação inicial
Configure os ajustes a seguir antes de começar 

a utilizar o carregador pela primeira vez.

Idioma e país
1. Selecione o idioma desejado na lista. Confirme 

a seleção.

2. Selecione o país desejado na lista.

3. Confirme as seleções de idioma e país.

Transmissão de dados
e Leia e confirme as instruções para transferir 

os dados.

Atualizações de software
e Selecione e confirme os ajustes para a atualização 

automática de software. 

Ligado: O carregador verifica se as atualizações 

de software estão disponíveis e instala-as 

automaticamente.

Desligado: O carregador verifica se as 

atualizações de software estão disponíveis e 

exibe uma mensagem correspondente. Desse 

modo, a atualização de software poderá ser 

iniciada manualmente.

Selecionando uma rede
Selecione a opção para conectar a uma rede 

doméstica. Essa opção pode ser pulada utilizando 

estabelecida.

Se o carregador estiver conectado a uma rede 

doméstica existente, funções e informações 

avançadas estarão disponíveis. É possível 

estabelecer uma conexão por meio de WiFi ou 

Powerline Communication Network (rede PLC ).

Se uma rede doméstica não estiver disponível, um 

hotspot poderá ser configurado no carregador.

Símbolo Significado

Conexão WiFi disponível

Conexão do servidor disponível

Download de atualização de software

Conexão à rede PLC disponível

Hotspot ativado

Monitor de aterramento desativado

Símbolo Significado

Exibir informações sobre a sessão 

de carregamento atual

Exibir história de carregamento

Configurar ajustes

Uma atualização de software está 

disponível

A Voltar

B Cima/Baixo

C Atividade

D Detalhes

E Pular

Informação

Um ajuste não é configurado neste caso.

– Os ajustes sempre podem ser alterados na tela 

(AJUSTES ).

PULAR. Uma conexão a uma rede doméstica não foi 

– Opções marcadas com PULAR podem ser puladas. 
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Conexão via WiFi
1. Selecione WIFI.
2. Selecione uma rede doméstica na lista de redes 

WiFi detectadas. 

3. Digite e confirme sua senha. 

Conexão via botão de emparelhamento PLC
1. Selecione O BOTÃO DE EMPARELHAMENTO PLC.

2. Inicie o processo de conexão no adaptador PLC. 

Confirme pressionando OK no carregador.

Quando a configuração estiver conectada, 

confirme com CONNECT
A conexão com a rede PLC está ativa.

Se for estabelecida uma conexão à rede PLC, 

o símbolo  será exibido na barra de status.

Conexão via código de segurança PLC
Um dispositivo no qual o software de controle para 

a rede PLC é instalado deve ser utilizado para esse 

método.

1. Para estabelecer uma conexão a uma rede PLC 

usando o código de segurança, selecione CÓDIGO 
DE SEGURANÇA PLC.

O código de segurança aparece na tela. 

2. Insira o código de segurança no menu relevante 

do software de controle para a rede PLC a fim de 

integrar o carregador na rede PLC. 

A conexão com a rede PLC está ativa.

Se for estabelecida uma conexão à rede PLC, 

o símbolo  será exibido na barra de status.

Perfis de usuários 
(emparelhando Porsche ID) 
Quando o carregador é emparelhado ao seu Porsche 

ID, as informações sobre o carregador e os processos 

de carregamento podem ser exibidos em My Porsche 

e no app Porsche Connect. 

Para emparelhar o carregador com seu Porsche ID:

e Abra o site especificado na tela do carregador no 

navegador de seu dispositivo e digite o código do 

usuário.

– ou –
e Faça a varredura do código QR exibido no 

carregador. É possível fazer a varredura do código 

QR das seguintes maneiras:

– Usando o app Porsche Connect (Minha conta 

> Cabos de carregamento e dispositivos > 

Fazer varredura do código QR).

– Usando a câmera em seu dispositivo (iOS 11 

ou superior, diferente para Android).

– Usando um app para fazer varredura de 

códigos QR.

Se o carregador tiver sido emparelhado com 

êxito, o assistente de configuração avançará para 

a próxima etapa.

Conectar gerenciador de energia
É possível estabelecer uma conexão com um 

gerenciador de energia, se houver um disponível. 

O gerenciador de energia assume o controle 

do processo de carregamento.

e Para obter instruções para conexão, consulte 

as instruções de operação para o gerenciador 

de energia.

Se não houver gerenciador de energia disponível, 

o veículo será carregado na corrente de 

carregamento inserida no carregador (AJUSTES  > 

AJUSTAR CORRENTE DE CARREGAMENTO). 

f Consulte o capítulo “Ajustar corrente de 

carregamento” na página 68.

Hotspot
Se não for possível se integrar a uma rede doméstica, 

o carregador pode ativar um hotspot, estabelecendo 

assim uma conexão ao aplicativo web no carregador.

e Para ativar um hotspot, clique em ATIVAR HOTSPOT.

Depois de ativar um hotspot, o símbolo  aparece na 

barra de status.

Ajustar corrente de carregamento
A corrente de carregamento máxima permitida para 

o carregador pode ser definida aqui se não houver 

gerenciador de energia disponível na rede doméstica. 

O valor máximo exibido é determinado pelos tipos de 

cabo que estão conectados. 

e Defina a corrente de carregamento para o valor 

máximo disponível na alimentação da rede 

elétrica usada para o carregador. Use MAIS 

e MENOS para fazer isso. 

f Consulte o capítulo “Limitação da corrente de 

carga” na página 70.

Proteção do dispositivo
Para prevenir que um veículo não autorizado seja 

conectado ao carregador, é possível configurar uma 

solicitação de PIN.

1. Para ativar a solicitação de PIN, selecione LIGADO. 

2. Insira um PIN de 4 dígitos e confirme.

3. Insira o PIN novamente e confirme.

A ativação da solicitação de PIN é confirmada.

Concluindo o processo 
de configuração
e Verifique os ajustes que você inseriu usando 

RESUMO e conclua a instalação.
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Aplicação web
Opções de configuração adicionais e informações 

detalhadas sobre os processos de carregamento 

existentes estão disponíveis utilizando uma aplicação 

web desenvolvida especialmente para cada carregador.

Acessando a aplicação web via 
hotspot
O aplicativo web pode ser chamado usando um 

dispositivo (PC, tablet ou smartphone) via hotspot 

configurado pelo carregador. 

Para configurar um hotspot:

f Consulte o capítulo “Hotspot” na página 68.

e Para chamar o aplicativo web enquanto um 

hotspot estiver ativo, insira o seguinte endereço IP 

na linha de endereço do navegador: 192.168.0.1

Chamada do aplicativo web 
via WiFi
O aplicativo web pode ser chamado no navegador 

em um dispositivo (PC, tablet ou smartphone) que 

tem o logon feito na mesma rede doméstica que 

o carregador. 

e Insira o endereço IP corrente do carregador na 

linha de endereço do navegador. Você encontrará 

o endereço IP corrente em AJUSTES  > 
INFORMAÇÕES DE REDE.

– ou –
e Insira o nome do host do carregador na linha de 

endereço do navegador. Você encontrará o nome 

do host na carta que contém os dados de acesso.

Carregamento
Porta de carga do veículo
Para obter informações sobre a conexão e 

desconexão do cabo do veículo e da porta de carga do 

veículo e para saber o status de carga e da conexão na 

porta de carga do veículo: 

f consulte o Manual do proprietário.

Iniciando a carga
1. Insira o conector na tomada elétrica. 

2. Insira o conector do veículo na porta de carga 

do veículo. 

Para obter informações sobre a conexão do cabo 

do veículo com a porta de carga do veículo:

f consulte o Manual do Motorista.

Após um autoteste bem-sucedido e quando 

a conexão é estabelecida, os LEDs de status 

acendem em branco.

3. O carregamento é iniciado automaticamente. 

4. Após alguns minutos, a tela alterna para o modo 

em espera.

O veículo está carregado. 

Pausando o carregamento
O carregamento é controlado pelo veículo e pode ser 

pausado ocasionalmente, por exemplo, para otimizar 

o consumo de energia.

Informação
– Dependendo do navegador que você está usando, 

o aplicativo web não se abrirá imediatamente, 

mas as informações sobre os ajustes de 

segurança do navegador serão exibidas primeiro.

– Dependendo do sistema operacional do 

dispositivo, você precisará inserir, ou não, a senha 

da rede para chamar o aplicativo web.

PERIGO Choque elétrico, incêndio

Risco de ferimentos sérios ou fatais devido a incêndio 

ou choque elétrico.

e Sempre observe a sequência especificada para 

o procedimento de carregamento.

e Não desconecte o cabo do veículo da porta 

de carga do veículo durante o carregamento.

e Conclua o processo de carga antes de 

desconectar o cabo do veículo da porta de carga 

do veículo.

e Não desconecte o carregador da tomada elétrica 

durante o carregamento.

Os erros são mostrados na tela e são indicados pelos 

LEDs de status vermelho. A mensagem de erro, 

a causa e uma medida corretiva são exibidas. 

f Consulte o capítulo “Defeitos” na página 71.

 O botão de energia acende em branco.

 LEDs de status acendem em branco.

O visor é ativado.

 O botão de energia acende em branco.

 LEDs de status pulsam em branco.

 O botão de energia acende em branco.

 LEDs de status pulsam em verde.

Informação
– O carregamento é controlado pelo veículo. 

O carregamento pode ser interrompido apenas no 

veículo.

– O status da carga é mostrado na tela, contanto 

que o carregador não esteja no modo em espera. 

É possível ligar o visor novamente pressionando 

o botão de energia .

– Uma função de desligamento por alta 

temperatura previne superaquecimento durante 

o carregamento.
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Uma pausa no carregamento é indicada na unidade 

de comando: 

O veículo começa a carregar de novo 

automaticamente. O carregamento pode ser 

interrompido no veículo.

Interrompendo o carregamento
b O processo de carregamento foi concluído com 

sucesso. 

e Desconecte o conector do veículo da porta 

de carga do veículo.

Limitação da corrente de 
carga
A unidade de comando detecta automaticamente 

a tensão e a corrente disponível. 

A potência de carregamento a ser usada para o 

carregamento pode ser definida usando a limitação 

da corrente de carregamento. A última corrente de 

carga definida é salva.

Na entrega, a corrente de carga é limitada 

automaticamente a 50% para prevenir 

superaquecimento da instalação elétrica.

Se o carregador estiver conectado a um gerenciador 

de energia, a corrente de carregamento é limitada em 

consonância com os valores predefinidos no 

gerenciador de energia.

A corrente de carregamento máxima disponível 

também pode ser reduzida por outros consumidores 

na rede doméstica, por exemplo, por um aquecedor 

elétrico ou aquecedor de água. A potência de 

carregamento nunca deve ser definida acima da 

potência máxima disponível do circuito elétrico 

usado. Se você não tiver certeza sobre isso, entre em 

contato com um eletricista qualificado.

Monitor de aterramento

Desativando o monitor 
de aterramento
b Uma mensagem de erro indicando um condutor 

de proteção interrompido ou ausente é mostrada 

no visor.

b O monitor de aterramento interrompeu o 

processo de carregamento ou impede que ele 

seja iniciado. 

1. Para desativar o monitor de aterramento, 

confirme a mensagem de erro com CONFIRMAR.

2. Pressione e segure o botão de energia  durante 

3 segundos.

3. Confirme a desativação do monitor de 

aterramento com CONFIRMAR. 

O monitoramento permanece desativado para 

processos de carregamento subsequentes.

Ativar monitor de aterramento
Se o carregador for operado em um sistema de 

alimentação de rede elétrica aterrada, ative o monitor 

de aterramento.

1. Abra o menu MONITOR DE ATERRAMENTO 

(AJUSTES  > MONITOR DE ATERRAMENTO).

2. Selecione ATIVAR para ativar o monitor de 

aterramento. 

Quando o monitor de aterramento estiver ativado, 

o item de menu MONITOR DE ATERRAMENTO não 

aparecerá no menu AJUSTES .

 O botão de energia acende em branco.

 LEDs de status piscam em azul.

O visor é ativado.

 O botão de energia acende em branco.

 LEDs de status acendem em verde.

O visor é ativado e mostra informações sobre 

o processo de carregamento concluído. Após 

alguns minutos, o carregador alterna para 

o modo em espera.

PERIGO Choque elétrico, curto-

circuito, incêndio, 

explosão

O uso do carregador sem o monitor de aterramento 

ativo pode provocar choques elétricos, curto 

circuitos, incêndio, explosões ou queimaduras.

e O carregador deverá ser preferencialmente 

operado em sistemas de rede elétrica aterrados.

e Desative apenas o monitor de aterramento em 

sistemas de alimentação de rede elétrica não 

aterrada.

e Ative apenas o monitor de aterramento em 

sistemas de alimentação de rede elétrica aterrada. 

f Consulte o capítulo “Ativar monitor de 

aterramento” na página 70.

 O botão de energia acende vermelho. 

 LEDs de status acendem em vermelho.

Uma mensagem de erro é exibida no visor.
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Tempos de carga
A duração de carregamento pode variar dependendo 

dos seguintes fatores:

– Tomada elétrica usada (tomada elétrica 

doméstica ou industrial)

– Tensão e corrente da rede elétrica específicas do 

país

– Ajustes para limitar a corrente de carregamento 

no carregador

– Flutuações na tensão da rede elétrica

– Temperatura ambiente do veículo e do 

carregador. Os tempos de carregamento podem 

ser mais longos se a temperatura estiver nas 

faixas limite da temperatura ambiente permitida. 

f Consulte o capítulo “Dados técnicos” 

na página 76.

– Temperatura da bateria de alta tensão e da 

unidade de comando

– Pré-refrigeração/aquecimento do 

compartimento de passageiros ativado

– Capacidade de transporte de corrente do 

conector elétrico e do conector do veículo

Defeitos

Fig. 9: Visor em caso de defeitos

Em caso de falhas ou defeitos, o carregador exibe 

uma mensagem correspondente no visor. Os LEDs de 

status e o botão de Energia acendem em vermelho. 

A mensagem mostra detalhes do erro, informações 

sobre a causa e uma medida corretiva. 

e Siga as instruções fornecidas para a medida 

corretiva.

Informação
Devido a diferentes sistemas de rede elétrica nos 

diversos países, há diversas versões do cabo 

disponíveis. Isso pode fazer com que a potência total 

de carregamento não fique disponível. Mais 

informações estão disponíveis com sua 

concessionária Porsche.

A LEDs de status acendem em 

vermelho

B Mensagem de erro e causa

C Ação corretiva
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A visão geral a seguir contém recomendações para lidar com defeitos que restringem ou impedem o carregamento do veículo.

NOTA
Danos ao carregador

e Se uma falha persistir ou recorrer, desconecte o 

carregador da alimentação da rede elétrica e entre 

em contato com um eletricista qualificado. A 

Porsche recomenda que você utilize um parceiro 

de serviço certificado da Porsche.

Situação Ação recomendada

A tela (tela, LEDs de status, botão de Energia) parou de 

funcionar completamente.

e Desconecte o carregador da alimentação da rede elétrica e faça com que seja substituída.

e Faça com que a instalação doméstica seja verificada por um eletricista qualificado.

A tela fica em branco, os LEDs de status não mudam de cor e 

o botão de Energia acende em vermelho.

e O carregador está superaquecido. Desconecte o carregador da rede elétrica e deixe-o esfriar 

lentamente sem utilizar equipamentos auxiliares.

e Se o erro persistir, faça com que o carregador seja substituído.

Operação restringida ou carregamento não possível 

(mensagem no visor).

e Certifique-se de que o cabo de alimentação e o cabo do veículo estão conectados à unidade de 

comando no lado correto e conectados nas conexões corretamente.

e Certifique-se de que o carregador esteja dentro da faixa de temperatura permitida. Consulte o 

capítulo “Dados técnicos” na página 76.

e Confirme qualquer mensagem de erro exibida.

e Reinicie o carregador. Pressione o botão de Energia por no mínimo 10 segundo para reiniciar.

A corrente de carregamento está muito baixa 

(mensagem no visor).

e A rede doméstica está sobrecarregada. Desligue outras cargas elétricas mais altas.

A tensão da rede elétrica está muito alta 

(mensagem no visor).

e Faça com que a instalação doméstica seja verificada por um eletricista qualificado.

O carregador não está dentro da faixa de temperatura 

permitida (mensagem no visor).

e Desligamento por temperatura do dispositivo: Evite luz solar direta e deixe o carregador esfriar 

lentamente sem utilizar equipamentos auxiliares.

e Desligamento por temperatura baixa: Deixe o carregador esquentar em um ambiente aquecido 

antes de utilizá-lo.

e Sensor temperatura do dispositivo com defeito: Substitua o carregador.

O disjuntor na configuração doméstica foi acionado 

(mensagem na tela).

e Reduza a corrente de carregamento nos ajustes no carregador.

e Confirme qualquer mensagem de erro exibida.
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Transporte

Prendendo o carregador para 
transporte
O carregador é fornecido com ou sem um estojo de 

transporte, dependendo do tipo de veículo.

e Se um estojo de transporte foi fornecido: Sempre 

guarde e transporte o carregador no estojo. 

Prenda a caixa nos anéis de amarração dianteiros 

e traseiros com ganchos.

Para obter informações sobre os anéis de 

amarração no porta-malas:

f consulte o Manual do proprietário.

e Se um estojo de transporte não foi fornecido: 

Guarde o carregador no bagageiro traseiro para 

transportá-lo.

e Dependendo do tipo de veículo, guarde o 

carregador de forma que não coloque nenhum 

ocupante em situações perigosas.

Suporte básico para parede
Fixação da unidade de comando 
ao suporte básico para parede

Fig. 10: Prendendo a unidade de comando

1. Oriente o cabo do veículo pela abertura inferior do 

suporte básico para parede, posicione a parte 

inferior da unidade de comando na guia de 

travamento e encaixe em direção à parte traseira.

2. Passe o cabo de alimentação pela abertura 

superior no suporte básico para parede e trave o 

anel de retenção empurrando-o para a esquerda.

3. Insira o conector do veículo no prendedor do 

conector.

Base de carregamento

Fig. 11: Base de carregamento

Abrindo a base de carregamento
e Pressione a porta da base de carregamento na 

direção da seta.

A porta se abre automaticamente.

Fechando a base de carregamento
e Feche a porta da base de carregamento e 

pressione na direção da seta.

Bloquear a base de carregamento
e Coloque a trava na posição A.

Destravamento da base de 
carregamento
e Pressione a trava na posição B.

AVISO Carga solta

Um carregador solto, preso incorretamente ou 

posicionado incorretamente pode sair do lugar e 

colocar em perigo os ocupantes do veículo em caso 

de frenagem, aceleração, mudanças de sentido ou 

acidentes.

e Nunca transporte o carregador solto.

e Sempre transporte o carregador no porta-malas e 

nunca no compartimento de passageiros (por 

exemplo, em cima ou na frente dos bancos).
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Prendendo a unidade de comando 
na base de carregamento

Fig. 12: Prendendo a unidade de comando

1. Abra a porta da base de carregamento.

2. Insira a parte inferior da unidade de comando nas 

linguetas de bloqueio da base de carregamento e 

encaixe pressionando para a traseira.

3. Direcione o cabo do veículo pela abertura A e 

enrole qualquer excesso de cabo ao redor da base 

de carregamento.

4. Insira o cabo de alimentação na tomada elétrica.

5. Feche a porta da base de carregamento.

Remoção da unidade de comando 
da base de carregamento

Fig. 13: Removendo a unidade de comando

1. Abra a porta da base de carregamento.

2. Desconecte o cabo de alimentação da tomada 

elétrica.

3. Desenrole o cabo do veículo completamente da 

base de carregamento.

4. Solte a unidade de comando do suporte 

pressionando o interruptor de destravamento 

(seta) e remova-a.

Limpando
Verifique o carregador quanto a danos e sujeira em 

intervalos regulares e limpe-o se necessário.

Eliminação
Dispositivos elétricos/eletrônicos podem ser 

entregues em um ponto de coleta ou instalação de 

gestão de resíduos.

e Não jogue dispositivos elétricos/eletrônicos 

junto com o lixo doméstico. 

e Descarte de dispositivos elétricos/eletrônicos de 

acordo com as regulamentações de proteção 

ambiental aplicável. 

e Se você tiver perguntas sobre o descarte, entre 

em contato com uma concessionária Porsche.

Mais informações
Mais Informações sobre o carregador e o aplicativo web 

estão disponíveis em “E-Performance” no seguinte 

endereço da web: https://www.porsche.com

NOTA Danos ao carregador

e Sempre mantenha a porta fechada.

e Não coloque objetos na porta ou na base de 

carregamento. PERIGO Choque elétrico, incêndio

Risco de ferimentos sérios ou fatais devido a incêndio 

ou choque elétrico.

e Nunca mergulhe o carregador ou os conectores 

na água e não pulverize-os diretamente com água 

(por exemplo, com equipamentos de lavagem de 

alta pressão ou mangueiras de jardim).

e Só limpe o carregador quando a unidade de 

comando estiver totalmente desconectada da 

alimentação da rede elétrica e do veículo. Use um 

pano seco para limpeza.
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Informações de privacidade 
de dados
Para assegurar que o seu equipamento de 

carregamento Porsche está se comunicando 

corretamente e está sempre atualizado, a Porsche 

pode coletar e processar os seguintes dados 

específicos de dispositivo criptografados a partir 

do equipamento de carregamento em intervalos 

regulares: ID do dispositivo, marca, geração,

tipo de dispositivo e versão do software. 

Se você também gostaria de ter a opção de usar 

outros serviços Porsche Connect para o equipamento 

de carregamento, deve emparelhar o seu 

equipamento de carregamento à sua conta Porsche 

ID, disponível junto ao distribuidor Porsche Connect 

em mercados selecionados. Enquanto usa os 

serviços Porsche Connect, a Porsche pode coletar e 

processar os seguintes detalhes pessoais e outros 

dados específicos do dispositivo para fornecer e 

prestar estes serviços: identificação do cliente, 

estatísticas, informações do processo de 

carregamento, status, status de conexão e registro 

de hora de quando a comunicação foi estabelecida 

pela última vez. Você encontrará mais informações 

sobre os termos gerais, as condições de negócios e a 

política de privacidade de dados em 

www.porsche.com/connect-store. 

A transferência de dados regulares a partir do seu 

equipamento de carregamento pode incorrer em 

custos adicionais com seu provedor de serviço de 

Internet. Seus dados armazenados na Porsche 

podem ser permanentemente excluídos usando o 

My Porsche. Devido a restrições técnicas ou legais, 

alguns dos serviços Porsche Connect no 

equipamento de carregamento Porsche não estão 

disponíveis em todos os países. 
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Dados técnicos
Dados elétricos 9Y0.971.675... BE BG BJ

Potência 7,2 kW 11 kW 22 kW

Corrente nominal 16 A 16 A 32 A

Tensão da rede elétrica 100 – 240 V 100 – 240/400 V 100 – 240/400 V

Fases 2 3 3

Frequência da rede elétrica 50 Hz/60 Hz 50 Hz/60 Hz 50 Hz/60 Hz

Categoria de sobretensão (IEC 60664) II II II

Dispositivo de corrente residual integrado Tipo A (CA: 30 mA) + CC: 6 mA Tipo A (CA: 30 mA) + CC: 6 mA Tipo A (CA: 30 mA) + CC: 6 mA

Classe de proteção I I I

Grau de proteção IP55 (EUA: Gabinete 3R) IP55 (EUA: Gabinete 3R) IP55 (EUA: Gabinete 3R)

Bandas de frequência de transmissão 2,4 GHz, 5 GHz 2,4 GHz, 5 GHz 2,4 GHz, 5 GHz

Potência de transmissão 20 dBm 20 dBm 20 dBm

Dados mecânicos

Peso da unidade de comando 2,54 kg

Comprimento do cabo do veículo 2,5 m ou 7,5 m

Comprimento do cabo de alimentação 0,9 m

Condições do ambiente e de armazenamento

Temperatura ambiente –30 °C a +50 °C

Umidade 5% – 95% sem condensação

Elevação máx. 5.000 m acima do nível do mar
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Porsche, Porsche arması, Panamera, 

Cayenne ve Taycan, Dr. Ing. h.c. F. Porsche AG'nin 

tescilli ticari markalarıdır.

Almanya'da basılmıştır

Bu kitabın tamamı ya da bazı kısımları, 

Dr. Ing. h.c. F. Porsche AG'nin yazılı izni olmaksızın 

yeniden basılamaz ya da herhangi bir şekilde 

çoğaltılamaz.

© Dr. Ing. h.c. F. Porsche AG

Porscheplatz 1

70435 Stuttgart

Germany

Kullanım Kılavuzu
Bu kullanım kılavuzunu her zaman saklayın ve şarj 

cihazını satmanız halinde lütfen yeni sahibine verin.

Farklı ülkelerde farklı gereklilikler olabileceğinden, bu 

kılavuzun dizin bölümündeki bilgiler farklı olabilir. 

Ülkeniz için geçerli dizin bölümünü okuyor 

olduğunuzdan emin olmak için, "Teknik Veriler" 

bölümünde gösterilen şarj cihazı parça numarasını 

şarj cihazının tanımlama plakasındaki parça numarası 

ile karşılaştırın.

Diğer talimatlar
Temel duvar ünitesinin, şarj kaidesinin ve Porsche 

şarj cihazı elektrik tesisatının kurulumu hakkında bilgi 

için lütfen kurulum kılavuzuna bakın.

Öneriler
Aracınız ya da bu kullanım kılavuzu hakkında 

sorularınız, önerileriniz ya da düşünceleriniz mi var?

Lütfen bize yazın:

Dr. Ing. h.c. F. Porsche AG

Vertrieb Customer Relations

Porscheplatz 1

70435 Stuttgart

Germany

Donanım
Araçlarımız sürekli olarak geliştirilmekte olduğundan 

aracınızın donanımı ve teknik özellikleri bu Sürücü El 

Kitabı'nda tasvir ya da izah edilen şekilde olmayabilir. 

Bazı donanımlar opsiyonel olabilir ya da aracın 

satılmış olduğu ülke bazında farklılık gösterebilir. 

Aksesuar montajı ile ilgili detaylı bilgi için lütfen 

Porsche yetkili servislerine başvurun.

Her ülkede farklı kanunlar geçerli olduğundan 

aracınızın donanımı bu kılavuzda izah edilenden az da 

olsa farklı olabilir.

Porsche'nizin bu kılavuzda açıklanmayan bir 

donanıma sahip olması halinde Porsche yetkili servisi 

söz konusu donanımların kullanımı ve bakımı 

konusunda sizi memnuniyetle bilgilendirecektir.

Uyarılar ve semboller
Bu kılavuzda, farklı tiplerde uyarı ve semboller 

kullanılmıştır.

b Bir fonksiyonun kullanılabilmesi için karşılanması 

gereken koşulları belirtir.

e Uygulamanız gereken talimatları belirtir.

1. Bu talimatlar birden fazla aşamaya sahipse, bu 

aşamalar numaralandırılmıştır.

f Konuyla ilgili önemli bilgilere ulaşabileceğiniz yeri 

belirtir.

Parça numarası Baskı zamanı
9Y0.012.003-ROW 07/2019

TEHLİKE Ciddi yaralanma ya da 

ölüm tehlikesi

"Tehlike" kategorisindeki uyarılara uyulmaması, ciddi 

yaralanma ya da ölümle sonuçlanır.

UYARI Muhtemel yaralanma ya 

da ölüm tehlikesi

"Uyarı" kategorisindeki uyarılara uyulmaması, ciddi 

yaralanma ya da ölümle sonuçlanabilir.

DİKKAT Ufak ya da orta seviyeli 

yaralanma tehlikesi

"Dikkat" kategorisindeki uyarılara uyulmaması, ufak 

ya da orta dereceli yaralanmalarla sonuçlanabilir.

NOT

"Not" kategorisindeki uyarılara uyulmaması aracın 

zarar görmesiyle sonuçlanabilir.

Bilgi
Ek bilgiler, "Bilgi" başlığı altında belirtilir.
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Güvenlik Talimatları

Şarj cihazı ile kesintisiz şarjı garanti edebilmek için 

aşağıdaki talimatlara ve önerilere uyun:

– Prizin montajı sırasında, mümkün olan en yüksek 

gücü sağlayan sanayi tipi bir elektrik prizi seçin 

(evsel elektrik tesisatına uyarlanmış) ve ilk 

çalıştırma işlemini yetkili bir elektrik teknisyenine 

yaptırın. Porsche, yetkili bir Porsche servis 

ortağından faydalanmanızı önerir.

– Teknik olarak mümkünse ve yasalar izin veriyorsa, 

elektrik tesisatı araç şarj edilirken prizin 

maksimum nominal gücünün kullanılabileceği 

şekilde boyutlandırılmalıdır.

– Kurulumdan önce, bir aracı şarj etmek için gerekli 

elektriğin mevcut ev elektrik tesisatı tarafından 

kesintisiz biçimde sağlanabileceğinden emin 

olun. Gerekirse, elektrik tesisatını bir Ev Enerji 

Yönetim Sistemi ile korumaya alın. 

TEHLİKE Elektrik çarpması, kısa 

devre, yangın, patlama

Hasarlı veya kusurlu bir şarj cihazının ve hasarlı veya 

kusurlu bir elektrik prizinin kullanılması, şarj cihazının 

yanlış kullanılması veya güvenlik talimatlarına 

uyulmaması, kısa devrelere, elektrik çarpmalarına, 

patlamalara, yangına veya yanıklara neden olabilir.

e Yalnızca Porsche tarafından sağlanan ve 

onaylanan aksesuarlar (örneğin, güç kaynağı ve 

araç kabloları) kullanın.

e Hasarlı ve/veya kirli bir şarj cihazını kullanmayın. 

Kullanmadan önce lütfen kablonun ve fiş 

bağlantısının hasarsız ve temiz olduğunu kontrol 

edin. 

e Şarj cihazını yalnızca kurulumu uygun şekilde 

yapılmış ve hasarsız prizlere ve sorunsuz elektrik 

tesisatlarına bağlayın.

e Uzatma kabloları, kablo makaraları, çoklu priz 

veya (dönüştürücü) adaptörler kullanmayın.

e Yıldırım riski bulunan hava şartlarında şarj cihazını 

şebeke elektriğinden ayırın.

e Hiçbir elektrikli parçada tadilat veya onarım 

yapmayın.

e Şarj cihazındaki arızaların giderilmesi ve onarım 

işlemleri yalnızca uzmanlar tarafından 

yapılmalıdır.

TEHLİKE Elektrik çarpması, yangın

Kurulumu hatalı yapılmış prizler, yüksek voltajlı 

batarya araç şarj portu kullanılarak şarj edilirken 

elektrik çarpmasına veya yangına neden olabilir.

e Şarj cihazının elektrik prizi için güç kaynağı testi 

ve kurulumu ve ilk çalıştırma işlemi, yalnızca 

yetkili bir elektrik teknisyeni tarafından 

gerçekleştirilmelidir. Yetkili elektrik teknisyeni, 

ilgili standartlara ve düzenlemelere uyum 

sağlanmasından tamamen sorumludur. Porsche, 

yetkili bir Porsche servis ortağından 

faydalanmanızı önerir.

e Priz için elektrik kablosunun kesiti, kablo 

uzunluğuna ve geçerli yerel düzenlemelere ve 

standartlara göre belirlenmelidir.

e Şarj için kullanılan priz, yerel yasalara ve 

standartlara uygun ayrı bir sigortaya sahip 

olmalıdır.

e Şarj cihazı, hususi ve yarı kamusal alanlarda 

kullanım için tasarlanmıştır (örneğin, ev, şirket 

otoparkları). Bazı ülkelerde (örneğin, İtalya ve Yeni 

Zelanda 1)), mod 2 şarj işleminin kamusal 

alanlarda kullanılması yasaktır.
e Yetkisiz kişilerin (örneğin, çocuklar) veya 

hayvanların şarj cihazına ve gözetimsiz şarj 

sırasında araca erişimi engellenmelidir.

e Mutlaka kurulum talimatları ve sürücü 

kılavuzundaki güvenlik talimatlarını okuyun.

1) Basım tarihi itibarıyla. Porsche merkezinizden veya yerel 

elektrik sağlayıcınızdan daha fazla bilgi edinebilirsiniz.

TEHLİKE Elektrik çarpması, yangın

Fişin hatalı kullanılması, elektrik çarpmasına veya 

yangına neden olabilir.

e Araç şarj portundaki ve şarj cihazındaki kontaklara 

dokunmayın.

e Araç şarj portuna veya şarj cihazına herhangi bir 

nesne sokmayın.

e Prizleri ve fiş bağlantılarını nemden, sudan ve 

diğer sıvılardan koruyun.

UYARI Yanıcı veya patlayıcı 

buhar

Şarj cihazının bileşenleri, kıvılcım üreterek yanıcı veya 

patlayıcı buharı ateşleyebilir.

e Özellikle garajlarda patlama riskini azaltmak için, 

şarj işlemi sırasında kontrol ünitesinin yerden en 

az 50 cm yüksekte bulunduğundan emin olun.

e Şarj cihazını patlama tehlikesi olan alanlarda 

kurmayın.
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– Şarj cihazı, tercihen topraklanmış şebeke 

sistemlerinde kullanılmalıdır. Topraklama 

bağlantısı uygun şekilde kurulmuş olmalıdır.

– Evsel elektrik tesisatı hakkında şüphe 

duyuyorsanız, yetkili bir elektrik teknisyeni ile 

görüşün. Porsche, yetkili bir Porsche servis 

ortağından faydalanmanızı önerir.

– Şarj cihazını bir fotovoltaik sistem ile birlikte 

kullanmayı düşünüyorsanız, bir Porsche merkezi 

ile görüşün. 

– Şarj cihazından tamamen faydalanabilmek ve 

aracın hızlı biçimde şarj edilmesini sağlamak için, 

IEC 60309 standardına göre elektrik fişine uygun 

en yüksek akım değerine sahip NEMA elektrik 

prizleri veya endüstriyel elektrik prizleri kullanın.

– Yüksek voltajlı batarya normal priz/sanayi prizi 

üzerinden şarj edilirken, elektrik tesisatı 

maksimum kapasitesine kadar yüklenebilir. 

Porsche, şarj için kullanılan elektrik tesisatının 

yetkili bir elektrik teknisyeni tarafından düzenli 

olarak kontrol edilmesini önerir. Tesisatınız için 

geçerli kontrol aralıklarını yetkili bir elektrik 

teknisyeninden öğrenebilirsiniz. Porsche, yetkili 

bir Porsche servis ortağından faydalanmanızı 

önerir.

– Teslimatta, elektrik tesisatının aşırı ısınmasının 

önlenmesi için şarj akımı otomatik olarak 

kısıtlanır. Şarj cihazını ilk çalıştırma ve ev tesisatı 

için gerekli şarj akımı sınırını ayarlama işlemini 

yetkili bir elektrik teknisyenine yaptırın.

f Lütfen sayfa 90, "Şarj Akımı Sınırlama" 

konusunu okuyun.

Tasarım Amacı
Genel olarak geçerli standartları ve elektrikli araç 

direktiflerini karşılayan yüksek voltajlı bataryaya 

sahip araçların şarj modu 2'de şarj edilmesi ve 

entegre kontrollü şarj cihazı için şarj cihazı kullanımı.

e Daima yerel şebeke için uygun cihaz versiyonunu 

kullanın. 

f Lütfen sayfa 96, "Teknik Veriler" konusunu 

okuyun.

Şarj cihazı, sadece güç kaynağı kabloları, kontrol 

ünitesi ve araç kablosu ile birlikte kombine bir ünite 

olarak kullanılabilir. 

İşaretlerin Anlamları
Ülkeye bağlı olarak, şarj cihazına farklı işaretler 

verilmiş olabilir. 

Şarj cihazını –30 °C ila +50 °C 

sıcaklık aralığında kullanın.

Şarj cihazı, 5.000 m üzerindeki 

rakımlarda kullanılmamalıdır.

Şarj cihazı, anahtarsız bir 

topraklama kablosuna sahiptir.

Şarj cihazı, anahtarsız bir 

topraklama kablosuna sahiptir.

Şarj cihazını, geçerli tüm imha 

düzenlemelerine uygun biçimde 

imha edin.

Uzatma kabloları veya kablo 

makaraları kullanmayın.

Dönüştürücü adaptör kullanmayın.

Çoklu priz kullanmayın.

Şarj cihazını arızalı elektronik veya 

bağlantı hatları ile kullanmayın.

Hatalı kullanım nedeniyle elektrik 

çarpması tehlikesi

Özellikle uyarı ve güvenlik 

talimatları olmak üzere, verilen 

kullanım talimatlarına mutlaka 

uyun.

Şarj cihazının yüzeyi çok ısınabilir.

Şarj cihazını topraklama bağlantısı 

olmayan şebeke sistemlerinde 

kullanmayın (örneğin, IT ağları). 

Şarj cihazını sadece topraklanmış 

şebeke sistemlerinde kullanın.

Şarj cihazını sadece tek fazlı 

şebekelerde kullanın.
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Tedarik Kapsamı

Çizim 1: Tedarik kapsamı

Erişim verileri
Şarj cihazınızla birlikte, şarj cihazı ve web uygulaması 

için gerekli tüm verileri içeren bir erişim verileri zarfı 

verilir. 

e Erişim verileri zarfını güvenli bir yerde muhafaza 

edin. 

Erişim verileri zarfı, aşağıdaki verileri içerir:

PIN ve PUK
PIN ve PUK, şarj cihazının kilidini açmak için kullanılır. 

e Kendiniz belirlediğiniz bir PIN kodunu 

kaybetmeniz veya unutmanız durumunda, şarj 

cihazı PUK kodu girilip yeni bir PIN kodu 

belirlenerek açılabilir.

e PUK kodunuzu kaybetmeniz veya unutmanız 

durumunda, Porsche merkezinizle görüşün.

Web uygulaması için parola
Parola, web uygulamasında oturum açmak için 

kullanılır. 

İlk parolayı kullanırken: 

e İlk parolayı kaybetmeniz veya unutmanız 

durumunda, Porsche merkezinizle görüşün.

Kendiniz belirlediğiniz bir parolayı kullanırken: 

e Kendiniz belirlediğiniz bir parolayı kaybetmeniz 

veya unutmanız durumunda, şarj cihazını fabrika 

ayarlarına sıfırlayın ve ilk parolayı tekrar 

etkinleştirin (AYARLAR  > FABRIKA AYARLARI). 

Şarj cihazının seri numarası
Şarj cihazının seri numarası, şu konumlarda 

bulunabilir: 

– Erişim verilerini içeren zarf “Serial number” sonra

– Tanımlama plakasında (kontrol ünitesinin 

arkasında) "SN" ifadesinden sonra 

– Şarj cihazı üzerinde: AYARLAR  > BILGI
– Web uygulamasında: AYARLAR > BAKIM > CIHAZ 

BILGILERI

A Kablo (kontrol ünitesine bağlanabilir)

B Şebekeye bağlantı fişi

C Kontrol ünitesi

D Araç fişi (araç için konektör fişi)

E Araç kablosu (ülkeye özgü: çıkarılabilir veya kontrol 

ünitesine sabit)

F Erişim verilerini içeren zarf

Bilgi
Opsiyonel bileşenler: Şarj cihazı için farklı ülkelerde 

çeşitli duvar üniteleri mevcuttur (örneğin, temel 

duvar ünitesi veya şarj kaidesi).

Bilgi
Cihazınızın teslimatında geçerli olan erişim verilerini 

kaybetmeniz durumunda (örneğin varsayılan PIN ve 

ilk parola), lütfen Porsche merkezinizle görüşün. 

– Şarj cihazının seri numarasını hazır bulundurun.

f Lütfen sayfa 82, "Şarj cihazının seri numarası" 

konusunu okuyun.

Tanım Anlamı
Serial number Şarj cihazının seri numarası

WIFI MAC WiFi arayüzünün MAC adresi

GRID MAC Yerel PLC arayüzünün MAC adresi

Vehicle MAC Araç PLC arayüzünün MAC adresi

SSID: WiFi

– WiFi erişim noktasının SSID 

değeri

– Sunucu adı

PSK Ağ anahtarı

Web Home User
Home kullanıcı web uygulaması 

için ilk parola

Web Tech User
Müşteri hizmetleri web 

uygulaması için ilk parola

PIN Kişisel kimlik numarası

PUK Kişisel kilit açma anahtarı
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Porsche kimliği 
Şarj cihazınız Porsche kimliğinizle eşleştirildiğinde, 

şarj cihazı ve şarj süreçleri hakkındaki bilgiler My 

Porsche ve Porsche Connect uygulamasında 

görüntülenebilir. 

Şarj cihazını artık kullanmayacaksanız (örneğin, 

satacağınızda):

1. Şarj cihazı ile Porsche kimliğiniz arasındaki 

eşleştirmeyi iptal edin (AYARLAR  > KULLANICI 
PROFILI). 

2. Şarj cihazını fabrika ayarlarına sıfırlayın 

(AYARLAR  > FABRIKA AYARLARI). 

Kullanım Talimatları
Bazı ülkelerde, elektrikli araç şarj donanımının 

bağlandığının yetkili makamlara bildirilmesi 

gerekmektedir. 

e Şarj donanımını bağlamadan önce, kullanımı ve 

yasal koşullar ile ilgili olarak yetkililere bilgi verme 

zorunluluğu olup olmadığını kontrol edin.

Araç Şarj Portları ve 
Araç Fişleri
Ülkeye özgü araç donanımına bağlı olarak farklı araç 

şarj portları A ve araç fişleri B sunulmaktadır.

Kablo Seçimi
İdeal şarj hızı ile düzenli şarj için, yalnızca aşağıda 

listelenen kabloları kullanın. Maksimum şarj 

performansı 22 kW kadardır (cihaz tipine, şebekeye/

evdeki tesisata ve araç üstü şarj ünitesine bağlıdır).

Yurt dışında sürüş yaparken, ziyaret ettiğiniz ülke için 

uygun bir kablo bulundurun.

Duruma göre araç kablosu 2,5 veya 7,5 metre 

uzunluğunda olabilir. Bazı ülkelerde, kablo, kontrol 

ünitesi ve araç kablosu için toplam uzunluk için 

sınırlamalar geçerlidir (örneğin, İsviçre'de 5 metre, 

İsrail ve ABD'de 7,5 metre)1). NOT
Hasarlı şarj cihazı

e Şarj sırasında şarj cihazını daima sağlam bir yüzeye 

yerleştirin.

e Porsche, şarj cihazını temel duvar ünitesinde veya 

şarj kaidesinde çalıştırmanızı önermektedir. Bazı 

ülkelerde (örneğin, İsviçre 1)), şarj cihazı yalnızca 

temel duvar ünitesinde veya şarj kaidesinde 

kullanılabilir.

e Şarj cihazını suya daldırmayın.

e Şarj cihazını kardan ve buzdan koruyun.

e Şarj cihazını dikkatle kullanın ve araçla üzerinden 

geçme, düşürme, çekme, bükülme veya ezilme gibi 

potansiyel hasarlardan koruyun.

e Şarj cihazının muhafazasını açmayın.

1) Basım tarihi itibarıyla. Daha fazla bilgi için Porsche yetkili 

servisinize başvurun.

NOT
Hasarlı şarj cihazı

Şarj cihazı, yalnızca –30°C ila +50°C aralığında 

çalıştırılmalıdır.

e Çalışma sırasında aşırı ısınmasını önlemek için, 

şarj cihazının sürekli doğrudan güneş ışığına 

maruz kalmasına engel olun. Şarj cihazının aşırı 

ısınması durumunda, sıcaklık normal aralığa 

dönünceye kadar şarj işlemi otomatik olarak 

durdurulur.

e Şarj cihazı aşırı sıcak veya aşırı soğuksa, 

kendiliğinden normal çalışma sıcaklığına 

ulaşmasını bekleyin; soğuk su veya saç kurutma 

makinesi kullanarak aktif biçimde soğutmaya 

veya ısıtmaya çalışmayın.

Bağlantı ve fiş Standart ve işaretleme

IEC 62196-2/

SAE-J1772-2009

Tip 1 UL/IEC

IEC 62196-2

Tip 2

GB/T 20234.2

Tip GB

NOT
Ülkeye bağlı olarak, sadece onaylı kabloların 

kullanılmasına izin veriliyor olabilir. Belirli ülkeler için 

aşağıdaki kablolar onaylanmış ve aşağıdaki tablolarda 

tanımlanmıştır.

Ülke  Kablo
Arjantin 5, 6, 7, 8, E

Rusya, Ukrayna 5, 6, 7, 8, C

Abu Dabi, İsrail, Singapur 5, 6, 7, 8

1) Basım tarihi itibarıyla. Porsche merkezinizden veya yerel 

elektrik sağlayıcınızdan daha fazla bilgi edinebilirsiniz.
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Sanayi tipi prizler için kablolar

Ev tipi prizler için kablolar
Sanayi tipi priz bulunmuyorsa, düşük bir şarj 

performansıyla şarj etmek için aşağıda listelenen 

kablolar da kullanılabilir.

e Bazı ülkelerde (örneğin, Abu Dabi, İsrail, Singapur 

ve Hindistan)1), ev tipi elektrik prizlerinden şarj 

yasaktır. 

Priz Fiş Standart ve 
işaretleme

1

NEMA 14-30

2

NEMA 14-50

3

NEMA 6-30

4

NEMA 6-50

5
IEC 60309-2

CEE 230 V/16 

A 6 h

6
IEC 60309-2

CEE 230 V/32 A 

6 h

7
IEC 60309-2

CEE 400 V/16 A 

6 h

8
IEC 60309-2

CEE 400 V/32 A 

6 h

9

WCZ8 20 A

1) Basım tarihi itibarıyla. Porsche merkezinizden veya yerel 

elektrik sağlayıcınızdan daha fazla bilgi edinebilirsiniz.

Priz Fiş Standart ve 
işaretleme

Priz Fiş Standart ve 
işaretleme

A

NEMA 5-15

Tip B

B

WCZ8 15 A

C CEE 7/5; CEE 7/7

Tip E/Tip F 

(çarpmaya 

dayanıklı)

D

BS 1363

Tip G

E

AS 3112

Tip I

F

SEV 1011

Tip J

G

DS 60884-2-D1

Tip K



85

US

FC

ESM

PTB

TR

RU

UK

VIE

HE

AR

JPN

KOR

CHS

CHT

THA

Kabloların ve Araç 
Kablolarının Değiştirilmesi

Çizim 2: Kontrol ünitesindeki bağlantılar

Kablo A, kontrol ünitesinin üst tarafından çıkarılıp 

takılabilir.

Araç kablosu B, kontrol ünitesinin alt tarafından 

çıkarılıp takılabilir.

Kabloların ayrılması

Çizim 3: Kabloların ayrılması

b Yüksek voltajlı bataryanın şarj işlemi tamamlandı 

ve araç fişi araç şarj portundan çıkarıldı.

b Fiş, prizden çıkarılmış olmalıdır.

1. Vidayı C uygun bir alet kullanarak sökün.

2. A kapağını kaldırın.

3. Direnç hissedilinceye kadar fişi B çekin.

4. A kapağını kapatın.

5. Fişi B tamamen çıkarın.

H

CEI 23-16-VII

Tip L 16 A (5 mm)

I

IA6A3 (BS 546)

Tip M

TEHLİKE Elektrik çarpması

Elektrik çarpması nedeniyle ciddi ya da ölümcül 

yaralanma tehlikesi.

e Kabloyu değiştirmeden önce, kablonun fişini 

mutlaka prizden ve araç kablosunu araç şarj 

portundan ayırın.

e Kabloyu yalnızca kuru ortamlarda değiştirin.

e Sadece Porsche tarafından onaylanan kabloları 

kullanın.

f Lütfen sayfa 82, "Tedarik Kapsamı" konusunu 

okuyun.

f Lütfen sayfa 83, "Kablo Seçimi" konusunu 

okuyun.

Bazı ülkelerde (örneğin Norveç, İtalya, Portekiz ve 

İspanya 1)), güç kaynağı kablosu sadece yetkili bir 

elektrik teknisyeni tarafından değiştirilebilir. Porsche, 

yetkili bir Porsche servis ortağından faydalanmanızı 

önerir.

1) Basım tarihi itibarıyla. Porsche merkezinizden veya yerel 

elektrik sağlayıcınızdan daha fazla bilgi edinebilirsiniz.

Priz Fiş Standart ve 
işaretleme
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Kablonun emniyete alınması

Çizim 4: Kabloların ve fişlerin emniyete alınması 

b A kapağı kapalı olmalıdır.

1. İlk direnç hissedilinceye kadar fişi B kontrol 

ünitesine sokun.

2. A kapağını kaldırın.

3. Fişi B tamamen itin.

4. A kapağını kapatın.

5. Tapayı B kontrol ünitesine vidayı C kullanarak 

takın.

Kontrol Ünitesi

Çizim 5: Kontrol ünitesi

Şarj ünitesi, güç düğmesi A kullanılarak açılıp 

kapatılabilir .

Durum LED'leri B , şarj cihazının durumunu 

gösterir.

Şarj cihazı ile iletişim, ekranda C bilgi ve hata 

mesajları şeklinde gösterilir.

Ekran

Çizim 6: Şarj cihazı ekranı

Bir parlaklık sensörü, ekranın parlaklığını kontrol eder. 

Parlaklık, ortamdaki ışık seviyesine göre otomatik 

olarak uyarlanır.

Durum çubuğu
Durum çubuğunda çeşitli semboller görüntülenebilir.

Çizim 7: Durum çubuğu (örnek gösterim)

A Güç düğmesi  

B Durum LED'leri  

C Ekran

A Durum çubuğu

B Bilgi alanı

C Menü çubuğu
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Aşağıdaki genel bakışta, durum çubuğu sembollerinin 

anlamları gösterilmektedir.
.

Menü çubuğu
Menü çubuğunda çeşitli semboller görüntülenebilir.

Aşağıdaki genel bakışta, menü çubuğundaki 

sembollerin anlamları gösterilmektedir.
.

Çalışma seçenekleri

Çizim 8: Çalışma seçenekleri

İlk Çalıştırma
Şarj cihazını ilk defa çalıştırmadan önce aşağıdaki 

ayarları yapılandırın.

Dil ve ülke
1. Listeden istediğiniz dili seçin. Seçimi onaylayın.

2. Listeden istediğiniz ülkeyi seçin.

3. Dil ve ülke seçimlerini onaylayın.

Veri transferi
e Veri transferi için talimatları okuyun ve onaylayın.

Yazılım güncellemeleri
e Otomatik yazılım güncellemesi için ayarları seçin 

ve onaylayın. 

Açık: Şarj cihazı, yazılım güncellemeleri olup 

olmadığını kontrol eder ve güncellemeleri 

otomatik olarak kurar.

Kapalı: Şarj cihazı, yazılım güncellemeleri olup 

olmadığını kontrol eder ve bununla ilgili bir mesaj 

görüntüler. Ardından, yazılım güncellemesi 

manuel olarak başlatılabilir.

Şebeke seçimi
Bir ev ağına bağlantı seçeneğini seçin. Bu seçenek, 

Şarj cihazı mevcut bir ev ağına bağlanırsa, gelişmiş 

fonksiyonlar ve bilgiler kullanılabilir. WiFi veya güç 

hattından haberleşme ağı (PLC ağı) yoluyla bir 

bağlantı kurulabilir.

Bir ev ağı mevcut değilse, şarj cihazında bir hotspot 

yapılandırılabilir.

Sembol Anlamı

WiFi bağlantısı mevcut

Sunucu bağlantısı mevcut

Yazılım güncellemesi indiriliyor

PLC ağına bağlantı mevcut

Hotspot aktif

Topraklama takibi devre dışı

Sembol Anlamı

Mevcut şarj işlemi hakkında bilgiler 

gösterilir

Şarj geçmişi gösterilir

Ayarları yapılandırma

Bir yazılım güncellemesi mevcut

A Geri

B Yukarı/Aşağı

C Aktivite

D Detaylar

E Atla

Bilgi

bir ayar  yapılandırılmaz.

– Ayarlar her zaman ekran üzerinden değiştirilebilir 

(AYARLAR ).

ATLA ile atlanabilir. Bir ev ağına bağlantı kurulmadı.

– ATLA ile işaretli seçenekler atlanabilir. Bu durumda 
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WiFi ile bağlantı
1. WIFI seçeneğini seçin.

2. Algılanan WiFi ağları listesinden ev ağını seçin. 

3. Parolanızı girin ve doğrulayın. 

PLC eşleştirme düğmesi ile bağlantı
1. PLC EŞLEŞTIRME DÜĞMESINI SEÇIN.

2. PLC adaptöründe bağlantı işlemini başlatın. Şarj 

cihazında OK düğmesine basarak onaylayın.

Kurulum tamamlandığında, CONNECT ile onaylayın.

PLC ağına bağlantı aktif.

PLC ağına bağlantı kurulduğunda, durum çubuğunda 

 sembolü görüntülenir.

PLC güvenlik kodu ile bağlantı
Bu yöntem için PLC ağının kontrol yazılımının kurulu 

olduğu bir cihaz kullanılmalıdır.

1. Bir PLC ağına güvenlik kodu ile bağlantı kurmak 

için, PLC GÜVENLIK KODUNU seçin.

Ekranda güvenlik kodu görüntülenir. 

2. Şarj cihazını PLC ağına entegre etmek için, 

güvenlik kodunu PLC ağının kontrol yazılımındaki 

ilgili menüye girin. 

PLC ağına bağlantı aktif.

PLC ağına bağlantı kurulduğunda, durum çubuğunda 

 sembolü görüntülenir.

Kullanıcı profilleri (Porsche kimliği 
eşleştirme) 
Şarj cihazınız Porsche kimliğinizle eşleştirildiğinde, 

şarj cihazı ve şarj süreçleri hakkındaki bilgiler My 

Porsche ve Porsche Connect uygulamasında 

görüntülenebilir. 

Şarj cihazınızı Porsche kimliğinizle eşleştirmek için:

e Şarj cihazının ekranında belirtilen web sitesini, 

cihazınızın tarayıcısında açın ve kullanıcı kodunu 

girin.

– ya da –
e Şarj cihazında görüntülenen QR kodunu tarayın. 

QR kodunu aşağıdaki yöntemlerden birini 

kullanarak tarayabilirsiniz:

– Porsche Connect uygulamasını kullanarak 

(Hesabım > Şarj kabloları ve cihazları > QR 

kodu tarama).

– Cihazınızın kamerasını kullanarak (iOS 11 

veya üzeri, Android için farklı).

– QR kodlarını taramak için bir uygulama 

kullanarak.

Şarj cihazı başarıyla eşleştirildiğinde, kurulum 

asistanı sonraki adıma geçer.

Enerji yöneticisi bağla
Mevcut ise, bir enerji yöneticisine bağlantı kurulabilir. 

Ardından, şarj işlemi enerji yöneticisi tarafından 

kontrol edilir.

e Bağlantı talimatları için, enerji yöneticisinin 

kullanım talimatlarına bakın.

Enerji yöneticisi mevcut değilse, araç şarj cihazına 

girilen şarj akımı ile şarj edilecektir (AYARLAR  > 

ŞARJ AKIMINI UYARLA). 

f Lütfen sayfa 88, "Şarj akımını uyarla" konusunu 

okuyun.

Hotspot
Bir ev ağına bağlantı mümkün değilse, şarj cihazı bir 

hotspot oluşturarak şarj cihazı üzerinden web 

uygulamasına bağlantı kurulmasını sağlayabilir.

e Bir hotspot etkinleştirmek için, HOTSPOT 
ETKINLEŞTIR öğesine tıklayın.

Hotspot etkinleştirildiğinde, durum çubuğunda  

sembolü gösterilir.

Şarj akımını uyarla
Ev ağında enerji yöneticisi bulunmuyorsa, şarj cihazı 

için izin verilen maksimum şarj akımı burada 

ayarlanabilir. 

Görüntülenen maksimum değer, bağlı kablo tiplerine 

göre belirlenir. 

e Şarj akımını, şarj cihazının bağlı olduğu şebeke 

bağlantısının izin verdiği maksimum değere 

ayarlayın. Bunun için ARTI ve EKSI düğmelerini 

kullanın. 

f Lütfen sayfa 90, "Şarj Akımı Sınırlama" konusunu 

okuyun.

Cihaz koruması
İzinsiz bir aracın şarj cihazına bağlanmasını önlemek 

için, bir PIN sorgulaması ayarlanabilir.

1. PIN sorgulamasını etkinleştirmek için, AÇIK 

öğesini seçin. 

2. 4 haneli bir PIN girin ve onaylayın.

3. PIN kodunu tekrar girin ve onaylayın.

PIN sorgulamasının aktif hale getirilmesi 

onaylanır.

Kurulum sürecinin tamamlanması
e ÖZET kısmını kullanarak girdiğiniz ayarları kontrol 

edin ve kurulumu tamamlayın.

Web Uygulaması
Her şarj cihazı için özel olarak tasarlanmış bir web 

uygulaması kullanılarak ek yapılandırma 

seçeneklerine ve mevcut şarj süreçleri hakkında 

detaylı bilgilere erişilebilir.
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Web uygulamasına hotspot 
üzerinden erişim
Web uygulaması, şarj cihazıyla oluşturulan hotspot ile 

bağlı bir cihaz (PC, tablet veya akıllı telefon) 

kullanılarak açılabilir. 

Bir hotspot kurmak için:

f Lütfen sayfa 88, "Hotspot" konusunu okuyun.

e Bir hotspot aktifken web uygulamasını açmak 

için, tarayıcının adres satırına şu IP adresini girin: 

192.168.0.1

Web uygulamasının WiFi 
üzerinden açılması
Web uygulaması, şarj cihazıyla aynı ev ağına bağlı bir 

cihazdaki (PC, tablet veya akıllı telefon) tarayıcı 

kullanılarak açılabilir. 

e Şarj cihazının güncel IP adresini tarayıcının adres 

satırına girin. Güncel IP adresini AYARLAR  > 
AĞ BILGILERI altında bulabilirsiniz.

– ya da –
e Şarj cihazının sunucu adını tarayıcının adres 

satırına girin. Sunucu adını erişim verileri zarfında 

bulabilirsiniz.

Şarj etme
Araç şarj portu
Araç kablosunun araç şarj portuna bağlanması 

ve ayrılması ve araç şarj portunda şarj ve bağlantı 

durumu hakkında bilgi için: 

f sürücü kılavuzuna bakın.

Şarjı başlatma
1. Fişi prize takın. 

2. Araç fişini araç şarj portuna takın. 

Şarj kablosunun araç şarj portuna takılması 

hakkında bilgi için:

f sürücü el kitabına bakın.

Başarılı bir kendi kendine testten ve bağlantı 

kurulduktan sonra, durum LED'leri beyaz yanar.

3. Şarj işlemi otomatik olarak başlar. 

4. Birkaç dakika sonra, ekran bekleme moduna 

geçer.

Araç şarj edilir. 

Şarjın duraklatılması
Şarj işlemi araç tarafından kontrol edilir ve bazen 

duraklatılabilir (örneğin, güç tüketimini optimize 

etmek için).

Şarj işleminin duraklatılması, kontrol ünitesinde 

belirtilir: 

Araç şarj işlemine otomatik olarak tekrar başlar. Şarj 

işlemi araç üzerinde durdurulabilir.

Şarj işleminin durdurulması
b Şarj işlemi başarıyla tamamlandı. 

e Araç fişini araç şarj portundan ayırın.

Bilgi
– Kullandığınız tarayıcıya bağlı olarak, web 

uygulaması hemen açılmayabilir ve bunun yerine 

önce tarayıcı güvenlik ayarları hakkında bilgi 

görüntülenebilir.

– Web uygulamasını açmak için ağ anahtarını 

girmenizin gerekli olup olmadığı, cihazın işletim 

sistemine bağlıdır.
TEHLİKE Elektrik çarpması, yangın

Yangın veya elektrik çarpması nedeniyle ciddi ya da 

ölümcül yaralanma tehlikesi.

e Şarj işlemi için daima belirtilen sıralamaya uyun.

e Şarj sırasında araç kablosunu araç şarj portundan 

kesinlikle ayırmayın.

e Araç kablosunu araç şarj portundan çıkarmadan 

önce şarj işlemini sonlandırın.

e Şarj işlemi sırasında şarj cihazını prizden 

ayırmayın.

Hatalar ekranda gösterilir ve kırmızı durum LED'leri ile 

belirtilir. Hata mesajı, nedeni ve çözümü görüntülenir. 

f Lütfen sayfa 91, "Sorunlar" konusunu okuyun.

 Güç düğmesi beyaz renkle yanar.

 Durum LED'leri beyaz yanar.

Ekran açılır.

 Güç düğmesi beyaz renkle yanar.

 Durum LED'leri beyaz yanıp söner.

 Güç düğmesi beyaz renkle yanar.

 Durum LED'leri yeşil yanıp söner.

Bilgi
– Şarj işlemi araç tarafından kontrol edilir. Şarj 

işlemi sadece araç üzerinde durdurulabilir.

– Şarj durumu, şarj cihazının bekleme modunda 

olmaması koşuluyla ekranda görüntülenir. Ekran, 

güç düğmesine  basılarak tekrar açılabilir.

– Yüksek sıcaklıkta kapanma fonksiyonu, şarj 

sırasında aşırı ısınmaya karşı koruma sağlar.

 Güç düğmesi beyaz renkle yanar.

 Durum LED'leri mavi yanıp söner.

Ekran açılır.

 Güç düğmesi beyaz renkle yanar.

 Durum LED'leri yeşil yanar.

Ekran açılır ve tamamlanan şarj işlemi ile ilgili 

bilgiler gösterir. Birkaç dakika sonra, şarj cihazı 

bekleme moduna geçer.
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Şarj Akımı Sınırlama
Kontrol ünitesi, voltajı ve mevcut akımı otomatik 

olarak algılar. 

Şarj işlemi için kullanılacak şarj gücü, şarj akımı 

sınırlama fonksiyonu kullanılarak belirlenebilir. 

Son şarj akımı ayarı kayıtlı tutulur.

Teslimatta, elektrik tesisatının aşırı ısınmasının 

önlenmesi için şarj akımı otomatik olarak %50 ile 

kısıtlanır.

Şarj cihazı bir enerji yöneticisine bağlıysa, şarj akımı 

enerji yöneticisinde belirlenmiş değerler 

doğrultusunda sınırlanır.

Kullanılabilecek maksimum şarj akımı, ev ağındaki 

diğer cihazlar (örneğin, elektrikli ısıtıcı veya 

termosifon) tarafından da kısıtlanabilir. Şarj gücü, 

kesinlikle kullanılan elektrik devresinin izin verdiği 

maksimum güçten yüksek bir değere 

ayarlanmamalıdır. Bu konuda emin değilseniz, yetkili 

bir elektrik teknisyeni ile görüşün.

Topraklama takibi

Topraklama takibinin devre dışı 
bırakılması
b Ekranda, koruyucu iletkende kesinti veya 

koruyucu iletken bulunmuyor olmasını belirten bir 

hata mesajı gösterilir.

b Topraklama takibi, şarj işlemini durdurdu veya 

başlamasına engel oluyor. 

1. Topraklama takibini devre dışı bırakmak için, hata 

mesajını ONAYLA düğmesini kullanarak onaylayın.

2. Güç düğmesini  yaklaşık 3 saniye boyunca 

basılı tutun.

3. ONAYLA düğmesini kullanarak topraklama 

takibinin devre dışı bırakılmasını onaylayın. 

Sonraki şarj işlemleri için izleme devre dışı kalır.

Topraklama takibinin 
etkinleştirilmesi
Şarj cihazı topraklanmış bir şebeke sisteminde 

kullanılacaksa, topraklama takibini etkinleştirin.

1. TOPRAKLAMA TAKIBI menüsün açın (AYARLAR  > 

TOPRAKLAMA TAKIBI).
2. Topraklama takibini etkinleştirmek için 

ETKINLEŞTIR öğesini seçin. 

Topraklama takibi etkinleştirildiğinde, AYARLAR 

 menüsünde TOPRAKLAMA TAKIBI 
görüntülenmez.

Şarj Süreleri
Şarj süresi, aşağıdaki faktörlere bağlı olarak farklılık 

gösterebilir:

– Kullanılan priz (mesken prizi veya sanayi prizi)

– Ülkeye özgü şebeke voltajı ve elektrik akımı

– Şarj cihazında şarj akımı sınırlama ayarları

– Şebeke voltajındaki dalgalanmalar

– Araç ve şarj cihazı çevresindeki ortam sıcaklığı. 

İzin verilen ortam sıcaklığı sınır aralıklarında şarj 

süreleri daha uzun olabilir. 

f Lütfen sayfa 96, "Teknik Veriler" konusunu 

okuyun.

– Yüksek voltajlı bataryanın ve kontrol ünitesinin 

sıcaklığı

– Yolcu bölmesindeki ön soğutma/ısıtma aktif

– Prizin ve araç fişinin akım taşıma kapasitesi

TEHLİKE Elektrik çarpması, kısa 

devre, yangın, patlama

Şarj cihazının aktif topraklama takibi olmadan 

kullanılması, elektrik çarpmasına, kısa devrelere, 

yangına, patlamalara veya yanıklara neden olabilir.

e Şarj cihazı, tercihen topraklanmış şebeke 

sistemlerinde kullanılmalıdır.

e Topraklama takibini yalnızca topraklanmamış 

şebeke sistemlerinde devre dışı bırakın.

e Topraklama takibini yalnızca topraklanmış şebeke 

sistemlerinde etkinleştirin. 

f Lütfen sayfa 90, "Topraklama takibinin 

etkinleştirilmesi" konusunu okuyun.

 Güç düğmesi kırmızı renkle yanar. 

 Durum LED'leri kırmızı yanar.

Ekranda bir hata mesajı görüntülenir.

Bilgi
Ülkelerin şebeke sistemlerindeki farklılıklarından 

dolayı, farklı kablo versiyonları mevcuttur. Bu, tam 

şarj gücünün kullanılamamasıyla sonuçlanabilir. Daha 

fazla bilgi için Porsche yetkili servisinize başvurun.
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Sorunlar

Çizim 9: Arıza durumunda ekran

Bir arıza durumunda, şarj cihazında ilgili bir mesaj 

görüntülenir. Durum LED'leri ve güç düğmesi kırmızı 

yanar. Mesaj, hatanın detaylarını, nedeni hakkındaki 

bilgileri ve çözüm işlemlerini gösterir. 

e Çözüm için verilen talimatları takip edin.

A Durum LED'leri kırmızı yanar

B Hata mesajı ve nedeni

C Çözüm
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Aşağıdaki genel bakışta, aracın şarj edilmesini kısıtlayan veya engelleyen arızalar için öneriler verilmektedir.

NOT
Hasarlı şarj cihazı

e Bir hata devam ederse veya tekrar meydana 

gelirse, şarj cihazının şebeke bağlantısını kesin ve 

yetkili bir elektrik teknisyeni ile görüşün. Porsche, 

yetkili bir Porsche servis ortağından 

faydalanmanızı önerir.

Durum Önerilen işlem

Gösterim (ekran, durum LED'leri, güç düğmesi) tamamen 

çalışmaz halde.

e Şarj cihazının şebeke bağlantısını kesin ve değiştirilmesini sağlayın.

e Ev elektrik tesisatını yetkili bir elektrik teknisyenine kontrol ettirin.

Ekran boş, durum LED'lerinin rengi değişmiyor ve güç 

düğmesi kırmızı yanıyor.

e Şarj cihazı aşırı ısınıyor. Şarj cihazını şebekeden ayırın ve yardımcı ekipmanlar kullanmadan 

kendiliğinden soğumasını bekleyin.

e Hata devam ederse, şarj cihazının değiştirilmesini sağlayın.

Kısıtlı çalışma veya şarj edilemiyor (ekranda mesaj). e Kablonun ve araç kablosunun kontrol ünitesine doğru şekilde bağlandığından emin olun.

e Şarj cihazının izin verilen sıcaklık aralığında olduğundan emin olun. Lütfen sayfa 96, "Teknik 

Veriler" konusunu okuyun.

e Verilen hata mesajlarını onaylayın.

e Şarj cihazını yeniden çalıştırın. Yeniden başlatmak için güç düğmesini en az 10 saniye basılı tutun.

Şarj akımı çok düşük (ekranda mesaj). e Ev şebekesi aşırı yüklü. Diğer yüksek elektrik yüklerini kapatın.

Şebeke voltajı çok yüksek (ekranda mesaj). e Ev elektrik tesisatını yetkili bir elektrik teknisyenine kontrol ettirin.

Şarj cihazı izin verilen sıcaklık aralığında değil (ekranda 

mesaj).

e Cihaz sıcaklığı otomatik kapanma: Şarj cihazını doğrudan güneş ışığına maruz bırakmayın ve 

yardımcı ekipmanlar kullanmadan kendiliğinden soğumasını bekleyin.

e Düşük sıcaklık otomatik kapanma: Şarj cihazını kullanmadan önce ılık bir ortamda ısınmasını 

bekleyin.

e Cihaz sıcaklık sensörü arızası: Şarj cihazının değiştirilmesini sağlayın.

Ev tesisatındaki devre kesici tetiklendi (ekranda mesaj). e Şarj cihazında şarj akımı ayarlarını düşürün.

e Verilen hata mesajlarını onaylayın.
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Nakliye

Şarj cihazının taşıma için emniyete 
alınması
Şarj cihazı, araç tipine bağlı olarak bir taşıma çantası 

ile birlikte verilebilir.

e Taşıma çantası verilmişse: Şarj cihazını daima 

taşıma çantasına koyarak taşıyın. Çantanın ön 

ve arka halkalarını kancalara geçirin.

Bagaj bölmesindeki bağlama kancaları hakkında 

bilgi için:

f sürücü kılavuzuna bakın.

e Taşıma çantası verilmemişse: Şarj cihazını, arka 

bagaj bölmesinde taşıyın.

e Araç tipine bağlı olarak, şarj cihazını tehlikeli 

durumlarda yolcuları tehlikeye sokmayacak bir 

şekilde muhafaza edin.

Temel Duvar Ünitesi
Kontrol ünitesinin temel duvar 
ünitesine sabitlenmesi

Çizim 10: Kontrol ünitesinin takılması

1. Araç kablosunu temel duvar ünitesinin alt 

açıklığından geçirin, kontrol ünitesinin alt kısmını 

kilitleme çıkıntısına yerleştirin ve geriye doğru 

sabitleyin.

2. Güç kaynağı kablosunu temel duvar ünitesinin üst 

açıklığından geçirin ve segmanı sola iterek 

kilitleyin.

3. Araç fişini konektör bağlantısına takın.

Şarj ünitesi

Çizim 11: Şarj ünitesi

Şarj kaidesinin açılması
e Şarj kaidesinin kapağına ok yönünde bastırın.

Kapak kendiliğinden açılır.

Şarj kaidesinin kapatılması
e Şarj kaidesinin kapağını kapatın ve ok yönünde 

bastırın.

Şarj kaidesinin kilitlenmesi
e Kilidi A konumuna çevirin.

Şarj kaidesi kilidinin açılması
e Kilidi B konumuna çevirin.

UYARI Sabitlenmemiş yük

Sabitlenmemiş ya da hatalı şekilde yerleştirilmiş olan 

şarj cihazı kayabilir veya frenleme, hızlanma, yön 

değiştirme ya da kaza anında aracın yolcuları için 

tehlike oluşturabilir.

e Şarj cihazını emniyete almadan taşımayın.

e Şarj cihazını sadece bagaj bölmesinde taşıyın, 

asla yolcu bölmesine yük yerleştirmeyin (örneğin, 

koltukların önüne ya da üzerine).
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Kontrol ünitesinin şarj kaidesine 
takılması

Çizim 12: Kontrol ünitesinin takılması

1. Şarj kaidesi kapağını açın.

2. Kontrol ünitesinin alt kısmını şarj kaidesindeki 

kilitleme tırnaklarına yerleştirin ve arkadan 

bastırarak sabitleyin.

3. Araç kablosunu A açıklığından geçirin ve fazlalık 

kabloları şarj kaidesi etrafına sarın.

4. Besleme kablosunu elektrik prizine takın.

5. Şarj kaidesi kapağını kapatın.

Kontrol ünitesinin şarj kaidesinden 
çıkarılması

Çizim 13: Kontrol ünitesinin çıkarılması

1. Şarj kaidesi kapağını açın.

2. Besleme kablosunu elektrik prizinden çıkarın.

3. Şarj kaidesine sarılı olan araç kablosunu açın.

4. Serbest bırakma koluna (ok) basarak kontrol 

ünitesini bağlantıdan ayırın ve çıkarın.

Temizleme
Şarj cihazının hasarlı veya kirli olup olmadığını düzenli 

aralıklarla kontrol edin ve gerekirse temizleyin.

İmha
Elektrikli/elektronik cihazlar, bir toplama noktasında 

veya atık yönetim tesisinde işlenebilir.

e Elektrikli/elektronik cihazları evsel atıklarla 

birlikte atmayın. 

e Elektrikli/elektronik cihazları, geçerli çevre 

koruma düzenlemeleri doğrultusunda bertaraf 

edin. 

e İmha hakkında sorularınız varsa, bir Porsche 

merkezi ile görüşün.

Daha Fazla Bilgi
Şarj cihazı ve web uygulaması hakkında daha fazla 

bilgiyi, aşağıdaki web adresinin "E-Performans" 

bölümünde bulabilirsiniz: https://www.porsche.com

NOT Hasarlı şarj cihazı

e Kapağı daima kapalı tutun.

e Kapak veya şarj kaidesi üzerine herhangi bir nesne 

koymayın. TEHLİKE Elektrik çarpması, yangın

Yangın veya elektrik çarpması nedeniyle ciddi ya da 

ölümcül yaralanma tehlikesi.

e Şarj cihazını veya fişleri kesinlikle suya 

daldırmayın veya doğrudan üzerlerine su 

püskürtmeyin (örneğin yüksek basınçlı temizleme 

ekipmanları veya hortumlar).

e Şarj cihazını yalnızca kontrol ünitesinin şebekeye 

ve araca olan bağlantısı tamamen kesilmiş 

haldeyken temizleyin. Temizlik için kuru bir bez 

kullanın.
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Veri Gizliliği Bilgileri
Porsche şarj donanımınızın doğru şekilde iletişim 

kurduğundan ve daima güncel olduğundan emin 

olmak için Porsche, şarj donanımından düzenli olarak 

aşağıdaki şifrelenmiş cihaza özgü verileri toplayabilir 

ve işleyebilir: cihaz kimliği, marka, nesil, cihaz tipi ve 

yazılım versiyonu. 

Şarj donanımı için diğer Porsche Connect hizmetlerini 

kullanma seçeneğine sahip olmak istiyorsanız, şarj 

donanımınızı belirli pazarlarda Porsche Connect 

distribütörleri tarafından verilen Porsche kimliği 

hesabınızla eşleştirmeniz gereklidir. Porsche Connect 

hizmetlerini kullanırken, bu hizmetlerin 

sağlanabilmesi için Porsche şu kişisel bilgileri ve diğer 

cihaza özgü verileri toplayabilir ve işleyebilir: müşteri 

tanımlaması, istatistikler, şarj işlemi bilgileri, durum, 

bağlantı durumu ve son iletişimin zaman etiketi. 

Genel hükümler ve koşullar ve veri gizliliği politikası 

hakkında daha fazla bilgiyi www.porsche.com/
connect-store adresinde bulabilirsiniz. 

Şarj donanımınızdan düzenli veri transferi, internet 

servis sağlayıcınızın ek ücretlendirme uygulamasına 

neden olabilir. Porsche tarafından saklanan 

verileriniz, My Porsche kullanılarak kalıcı olarak 

silinebilir. Teknik veya yasal kısıtlamalar nedeniyle, 

Porsche şarj donanımıyla ilişkili bazı Porsche Connect 

hizmetleri her ülkede kullanılamayabilir. 
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Teknik Veriler
Elektrik verileri 9Y0.971.675... BE BG BJ

Güç 7,2 kW 11 kW 22 kW

Nominal akım 16 A 16 A 32 A

Şebeke voltajı 100 – 240 V 100 – 240/400 V 100 – 240/400 V

Fazlar 2 3 3

Şebeke frekansı 50 Hz/60 Hz 50 Hz/60 Hz 50 Hz/60 Hz

Aşırı voltaj kategorisi (IEC 60664) II II II

Entegre kalan akım cihazı Tip A (AC: 30 mA) + DC: 6 mA Tip A (AC: 30 mA) + DC: 6 mA Tip A (AC: 30 mA) + DC: 6 mA

Koruma sınıfı I I I

Koruma derecesi IP55 (ABD: Muhafaza 3R) IP55 (ABD: Muhafaza 3R) IP55 (ABD: Muhafaza 3R)

İletim frekans bantları 2,4 GHz, 5 GHz 2,4 GHz, 5 GHz 2,4 GHz, 5 GHz

İletim gücü 20 dBm 20 dBm 20 dBm

Mekanik veriler

Kontrol ünitesinin ağırlığı 2,54 kg

Araç kablosunun uzunluğu 2,5 m veya 7,5 m

Güç kaynağı kablosunun uzunluğu 0,9 m

Ortam ve saklama koşulları

Ortam sıcaklığı –30°C ila +50°C

Nem %5 – %95 yoğuşmasız

Rakım maks. 5.000 m
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Руководство по эксплуатации
Всегда храните руководство по эксплуатации. 

При продаже зарядного устройства просьба 

передавать всю сопутствующую литературу 

новому владельцу.

Сведения, приведенные в разделах по 

регистрации настоящего руководства, отличаются 

из-за различных требований стран назначения. 

Чтобы убедиться, что Вы читаете действующий 

для Вашей страны раздел по регистрации, 

сравните указанный в главе «Технические 

характеристики» номер артикула зарядного 

устройства с номером артикула на фирменной 

табличке зарядного устройства.

Дополнительные руководства
Информация по монтажу базового настенного 

крепления и зарядной док-станции, а также по 

электромонтажу зарядного устройства Porsche 

приведена в руководстве по монтажу.

Предложения
У Вас есть вопросы, предложения или идеи 

по поводу Вашего автомобиля или данного 

руководства?

Напишите нам:

Dr. Ing. h.c. F. Porsche AG

Vertrieb Customer Relations

Porscheplatz 1

70435 Stuttgart (Штутгарт)

Германия

Комплектация
Учитывая непрерывное совершенствование 

автомобилей, компания Porsche не исключает 

того, что комплектация и техническое оснащение 

автомобиля могут не соответствовать 

иллюстрациям и описаниям, которые приведены 

в настоящем руководстве. Кроме того, варианты 

комплектации не всегда являются серийными. 

Они зависят от экспортного исполнения 

автомобиля. Более подробную информацию 

о возможностях последующей установки 

дополнительных компонентов Вы можете 

получить у своего дилера Porsche.

Различные законодательные положения 

отдельных стран могут стать причиной того, 

что комплектация Вашего автомобиля будет 

отличаться от описанной в данном руководстве.

Если Ваш автомобиль Porsche оснащен опциями, 

которые не описаны в данном руководстве, 

информацию о правилах пользования такими 

опциями и об уходе за ними можно получить 

у партнера Porsche.

Предупредительные указания 
и обозначения
В настоящем руководстве используются различ-

ные предупредительные указания и обозначения.

b Условия, которые должны быть выполнены 

для использования определенной функции.

e Указание о выполнении действия, которое 

необходимо соблюдать.

1. Указания о выполнении действия нумеруются, 

если необходимо последовательно выполнить 

несколько действий.

f Указание о том, где можно найти дополни-

тельную информацию по какой-либо теме.

Номер артикула Публикация
9Y0.012.003-ROW 07/2019

ОПАСНО Тяжелые травмы или 

смерть

Невыполнение предупредительных указаний 

категории «Опасно» приводит к тяжелым травмам 

или к смертельному исходу.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ Возможны серьезные 

травмы или смерть

Невыполнение предупредительных указаний 

категории «Предупреждение» может привести 

к тяжелым травмам или к смертельному исходу.

ВНИМАНИЕ Возможны травмы 

средней или легкой 

степени тяжести

Невыполнение предупредительных указаний 

категории «Внимание» может привести к травмам 

средней или легкой степени тяжести.

ПРИМЕЧАНИЕ

Невыполнение предупредительных указаний 

категории «Примечание» может привести 

к повреждениям.

Информация
Дополнительная информация отмечена словом 

«Информация».
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Указания по технике 
безопасности

Для обеспечения бесперебойной зарядки 

с помощью зарядного устройства необходимо 

учесть следующие указания и рекомендации.

– При первой установке розетки необходимо, 

обратившись к квалифицированному 

электрику, установить и ввести в эксплуа-

тацию промышленную розетку с макси-

мальной мощностью (адаптированной 

к домашней электропроводке). Porsche 

рекомендует поручать эти работы официаль-

ному сертифицированному дилеру Porsche.

– Подберите, если это технически возможно 

и разрешено законом, электропроводку 

с такими параметрами, которые бы 

обеспечивали для зарядки автомобиля 

неизменно максимальную номинальную 

мощность используемой розетки.

ОПАСНО Поражение 

электрическим током, 

короткое замыкание, 

пожар, взрыв, огонь

Использование поврежденного или неправиль-

ного зарядного устройства, а также поврежденной 

или неправильной розетки, ненадлежащее приме-

нение зарядного устройства или несоблюдение 

указаний по технике безопасности могут вызвать 

короткие замыкания, поражение электрическим 

током, взрывы, пожары или ожоги.

e Использовать только допущенные и выданные 

компанией Porsche принадлежности, 

например, сетевые и автомобильные кабели.

e Не используйте поврежденное и/или 

загрязненное зарядное устройство. 

Перед использованием проверьте кабель 

и штекерное соединение на наличие 

повреждений и загрязнений. 

e Подключайте зарядное устройство только 

к надлежащим образом установленным 

и неповрежденным розеткам, а также 

к исправному электрическому оборудованию.

e Не используйте удлинительные кабели, 

кабельные барабаны, разветвители розеток 

и (дорожные) переходники.

e Во время грозы отключайте зарядное 

устройство от электросети.

e Не вносите изменения в конструкцию 

электрических компонентов и не 

производите их ремонт.

e Устранение неисправностей и проведение 

ремонта зарядного устройства следует 

поручать только специалистам.

ОПАСНО Поражение электриче-

ским током, пожар

Ненадлежащим образом установленные розетки 

при зарядке высоковольтной АКБ через 

автомобильный зарядный разъем могут привести 

к поражению электрическим током или пожару.

e Проверку электропитания, монтаж и первый 

ввод в эксплуатацию розетки зарядного 

устройства имеет право выполнять только 

квалифицированный электрик. При этом он 

полностью отвечает за соблюдение существу-

ющих стандартов и предписаний. Porsche 

рекомендует поручать эти работы официаль-

ному сертифицированному дилеру Porsche.

e Поперечное сечение питающего провода, 

идущего к розетке, определяется с учетом 

длины провода в соответствии с местными 

предписаниями и стандартами.

e Используемую для зарядки розетку подклю-

чать к электрической сети, соответствующей 

местным законодательным актам и стандар-

там, через отдельный предохранитель.

e Зарядное устройство предназначено для 

частного и совместного использования, 

например, на частной территории или 

корпоративной парковке. В некоторых странах 

например, в Италии и Новой Зеландии1), 

зарядка в общественных зонах и местах 

общего пользования в режиме 2 запрещена.

e При зарядке без присмотра доступ 

посторонних лиц (например, играющих детей) 

или зверей, к зарядному устройству 

и автомобилю должен быть исключен.

e Соблюдайте указания по безопасности, 

приведенные в руководстве по монтажу 

и руководстве по эксплуатации автомобиля.

1) По состоянию на момент публикации. 

Посоветуйтесь со своим дилером Porsche или 

с местным поставщиком электроэнергии.

ОПАСНО Поражение электриче-

ским током, пожар

Неправильное обращение с контактами штекера 

может привести к поражению электрическим 

током или пожару.

e Не прикасайтесь к контактам автомобильного 

зарядного разъема и зарядного устройства.

e Не вставляйте посторонние предметы 

в автомобильный зарядный разъем или 

зарядное устройство.

e Защитите розетки и штекерные соединения от 

попадания влаги, воды и других жидкостей.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ Воспламеняющиеся или 

взрывоопасные пары

Компоненты зарядного устройства могут 

вызывать искрение и тем самым возгорание 

воспламеняющихся или взрывоопасных паров.

e Для снижения риска взрыва, особенно 

в гаражах, убедитесь, что во время зарядки 

панель управления находится на высоте не 

менее 50 см от пола.

e Не используйте зарядное устройство во 

взрывоопасных зонах.
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– Перед установкой проверьте, может ли имею-

щаяся домашняя электропроводка в течение 

длительного времени обеспечивать дополни-

тельную необходимую мощность для зарядки 

автомобиля. При необходимости обеспечьте 

защиту домашней электропроводки при 

помощи системы Energy Management (система 

энергоуправления в доме). 

– Зарядное устройство следует эксплуатировать 

предпочтительно в электрических сетях, 

имеющих надлежащее заземление. Защитный 

провод должен быть установлен надлежащим 

образом.

– При неясностях или неуверенности относи-

тельно электрической бытовой электропро-

водки следует обратиться к квалифицирован-

ному специалисту-электрику. Porsche реко-

мендует поручать эти работы официальному 

сертифицированному дилеру Porsche.

– Если необходимо использовать зарядное 

устройство в сочетании с фотоэлектрической 

энергетической установкой, свяжитесь 

с дилером Porsche. 

– Для оптимального использования 

мощностных характеристик зарядного устрой-

ства и быстрой зарядки рекомендуется 

использовать розетки NEMA, соответству-

ющие сетевому штекеру, с максимальным 

номинальным током или промышленные 

розетки согласно IEC 60309.

– При зарядке высоковольтной АКБ от бытовой/

промышленной розетки нагрузка на электро-

проводку может достигнуть максимального 

значения. Porsche рекомендует регулярно 

вызывать квалифицированного электрика для 

проверки используемой для зарядки электро-

проводки. Узнайте у электрика, какие интер-

валы проверки целесообразны для Вашей 

установки. Porsche рекомендует поручать эти 

работы официальному сертифицированному 

дилеру Porsche.

– Во избежание перегрева электропроводки при 

поставке ток зарядки автоматически ограни-

чивается. Обратитесь к квалифицированному 

электрику для ввода зарядного устройства 

в эксплуатацию и установите ограничение тока 

по зарядке в соответствии с домашней 

электропроводкой.

f Обратите внимание на информацию 

в главе «Ограничение тока зарядки» на 

странице 110.

Целевое назначение
Зарядное устройство со встроенной системой 

управления и предохранительным устройством 

для режима зарядки 2 для зарядки автомобилей 

с высоковольтной АКБ, которые соответствуют 

общим действующим нормам и директивам по 

электромобилям.

e В зависимости от региональной электросети 

использовать подходящую версию устройства. 

f Обратите внимание на информацию 

в главе «Технические характеристики» на 

странице 116.

Зарядное устройство разрешается использовать 

только в качестве комбинации, состоящей из 

сетевого кабеля, панели управления 

и автомобильного кабеля. 

Пояснение пиктограмм
В некоторых странах на зарядное устройство 

могут быть нанесены различные пиктограммы. 

Зарядное устройство следует 

эксплуатировать в диапазоне 

температур от –30 °C до +50 °C.

Зарядное устройство следует 

использовать на высоте не более 

5.000 м над уровнем моря.

Зарядное устройство оснащено 

незамыкаемым защитным 

проводом.

Зарядное устройство оснащено 

замыкаемым защитным 

проводом.

Зарядное устройство подлежит 

утилизации в соответствии со 

всеми действующими 

предписаниями.

Не используйте удлинители 

и кабельные барабаны.

Не используйте (дорожные) 

переходники.

Не используйте сетевые 

фильтры.

Не используйте зарядный кабель 

с поврежденной электроникой 

или присоединительными 

проводами.

Опасность поражения 

электрическим током из-за 

ненадлежащего использования.

Учитывайте соответствующее 

руководство по эксплуатации, 

в частности предупредительные 

указания и указания по 

безопасности.

Поверхность зарядного 

устройства может сильно 

нагреваться.



102

Комплект поставки

US

FC

ESM

PTB

TR

RU

UK

VIE

HE

AR

JPN

KOR

CHS

CHT

THA

Комплект поставки

Рис. 1: Комплект поставки

Данные доступа
Вместе с устройством Вы получаете письмо 

с данными доступа, в котором содержатся все 

необходимые для зарядного устройства и веб-

приложения данные. 

e Сохраните письмо с данными доступа. 

В письме с данными доступа содержатся 

следующие данные:

PIN и PUK
PIN и PUK служат для разблокировки зарядного 

устройства. 

e При потере самостоятельно заданного 

PIN-кода можно разблокировать зарядное 

устройство путем ввода PUK-кода и задать 

новый PIN-код.

e При потере PUK-кода обратитесь к своему 

дилеру Porsche.

Пароль для веб-приложения
Пароль служит для входа в систему веб-

приложения. 

Если используется первоначальный пароль: 

e При потере первоначального пароля 

обратитесь к своему дилеру Porsche.

Если используется самостоятельно заданный 

пароль: 

e При потере самостоятельно заданного пароля 

необходимо сбросить зарядное устройство 

до заводских настроек, снова активировав 

тем самым первоначальный пароль 

(НАСТРОЙКИ  > ЗАВОДСКИЕ НАСТРОЙКИ). 

Не используйте зарядное 

устройство в незаземленных 

электрических сетях (например, 

сети IT). Эксплуатируйте заряд-

ное устройство исключительно 

в электрических сетях, имеющих 

надлежащее заземление.

Зарядное устройство теперь мо-

жет эксплуатироваться в одно-

фазных электрических сетях.

A Сетевой кабель (сменный на панели управления)

B Сетевой штекер для подключения к электросети

C Панель управления

D Автомобильный зарядный штекер 
(соединительный штекер для автомобиля)

E Автомобильный кабель (в зависимости от страны: 
либо сменный или зафиксированный на панели 
управления)

F Письмо с данными доступа

Информация
Опциональные компоненты: В зависимости от 

страны доступны различные настенные крепления 

для зарядного устройства, например, базовое 

настенное крепление или зарядная док-станция.

Информация
Действительные при поставке данные доступа, 

например, предварительно заданный PIN-код 

и первоначальный пароль, можно запросить 

у дилера Porsche. 

– Для этого подготовьте серийный номер 

зарядного устройства.

f Обратите внимание на информацию в главе 

«Серийный номер зарядного устройства» 

на странице 103.

Обозначение Значение

Serialnumber
Серийный номер зарядного 

устройства

WIFI MAC MAC-адрес WiFi-интерфейса

GRID MAC
MAC-адрес домашнего 

WiFi-интерфейса 

Vehicle MAC
MAC-адрес PLC-интерфейса 

автомобиля 

SSID: Wifi
– SSID Точка доступа WiFi

– Имя хоста 

PSK Сетевой ключ

Web Home User
Первоначальный пароль 

пользователя веб-приложения

Web Tech User

Первоначальный пароль 

сервисной службы веб-

приложения

PIN
Персональный 

идентификационный номер

PUK
Персональный код 

разблокировки

Обозначение Значение
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Серийный номер зарядного устройства
Серийный номер зарядного устройства указан 

в следующих местах: 

– в письме с данными доступа за обозначением 

«Серийный номер»

– на фирменной табличке (с обратной стороны 

панели управления) за сокращением «SN» 

– На зарядном устройстве: НАСТРОЙКИ  > 

ИНФОРМАЦИЯ
– В веб-приложении: НАСТРОЙКИ > 

ТЕХОБСЛУЖИВАНИЕ > ИНФОРМАЦИЯ ОБ УСТРОЙСТВЕ

Porsche ID 
Если зарядное устройство связано с Вашим 

Porsche ID, то в My Porsche и в приложении 

Porsche Connect можно открыть информацию 

о зарядном устройстве и процессах зарядки. 

Если зарядное устройство больше не 

используется, например в случае продажи:

1. Отмените привязку Porsche ID и зарядного 

устройства (НАСТРОЙКИ  > ПРОФИЛИ 
ПОЛЬЗОВАТЕЛЕЙ). 

2. Сбросьте зарядное устройство до заводских 

настроек (НАСТРОЙКИ  > ЗАВОДСКИЕ 
НАСТРОЙКИ). 

Указания по 
использованию
В зависимости от страны подключение зарядных 

устройств для электромобилей подлежит 

обязательной регистрации. 

e Перед подключением проверить обязанность 

регистрации и правовые рамочные условия по 

эксплуатации.

Автомобильные зарядные 
разъемы и штекеры
В зависимости от варианта экспортного 

исполнения существуют различные 

автомобильные зарядные разъемы A 

и автомобильные зарядные штекеры B.

Выбор сетевого кабеля
Для регулярной зарядки с оптимальной 

скоростью используйте исключительно 

следующие сетевые кабели. Максимально 

возможная мощность зарядки составляет 

до 22 кВт (в зависимости от варианта устройства, 

электросети/бытовой электросети и бортового 

зарядного устройства).

Во время поездок за границу необходимо всегда 

брать с собой соответствующий сетевой кабель, 

который подходит для конкретной страны.

ПРИМЕЧАНИЕ
Повреждение 

зарядного устройства

e При зарядке всегда ставьте зарядное 

устройство на устойчивое основание.

e Porsche рекомендует устанавливать зарядное 

устройство в базовое настенное крепление или 

в зарядную док-станцию. В некоторых странах, 

например, в Швейцарии1), зарядное устройство 

может эксплуатироваться только в базовом на-

стенном креплении или в зарядной док-станции.

e Ни в коем случае не погружайте зарядное 

устройство в воду.

e Обеспечьте защиту зарядного устройства от 

снега и льда.

e Обращайтесь с зарядным устройством осмо-

трительно и не допускайте переезда колесами, 

падения, растяжения, перегиба и сдавливания.

e Не открывайте корпус зарядного устройства.

1) По состоянию на момент публикации. Посоветуйтесь 

со своим дилером Porsche.

ПРИМЕЧАНИЕ
Повреждение 

зарядного устройства

Эксплуатация зарядного устройства допускается 

только в диапазоне температур от –30 °C до +50 °C.

e Во избежание перегрева в ходе эксплуатации 

не подвергайте зарядное устройство длитель-

ному воздействию прямого солнечного 

излучения. При перегреве зарядного устрой-

ства процесс зарядки автоматически прерыва-

ется, пока температура не снизится до 

нормального уровня.

e Зарядное устройство при воздействии 

повышенных или пониженных температур 

медленно доведите до рабочей температуры, 

но не охлаждайте и не нагревайте активно, 

например, не охлаждайте холодной водой и не 

нагревайте феном.

Разъем и штекер Стандарт и обозначение

IEC 62196-2/

SAE-J1772-2009

Тип 1 UL/IEC

IEC 62196-2

Тип 2

GB/T 20234.2

Тип GB
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Длина автомобильного кабеля может составлять 

2,5 или 7,5 метров, в зависимости от имеющихся 

условий. В некоторых странах общая длина сете-

вого кабеля, панели управления и автомобильного 

кабеля ограничена, например, в Швейцарии — 

5 метров, в Израиле и США — 7,5 метров1). 

Сетевой кабель для 
промышленных розеток

Сетевой кабель для бытовых 
розеток
Если промышленная розетка отсутствует, то 

можно производить зарядку с уменьшенной 

мощностью с использованием следующих 

сетевых кабелей.

e В некоторых странах, например, в Абу-Даби, 

Израиле, Сингапуре и Индии2), зарядка от 

бытовых розеток запрещена. 

ПРИМЕЧАНИЕ
В некоторых странах допускается использование 

только допущенного сетевого кабеля. Следующие 

сетевые кабели допущены в некоторых странах 

и определены в следующей таблице.

Страна Сетевой кабель
Аргентина 5, 6, 7, 8, E

Россия, Украина 5, 6, 7, 8, C

Абу-Даби, Израиль, 

Сингапур

5, 6, 7, 8

1) По состоянию на момент публикации. Посоветуйтесь 

со своим дилером Porsche или с местным 

поставщиком электроэнергии.

Розетка Штекер Стандарт 
и обозначение

1

NEMA 14-30

2

NEMA 14-50

3

NEMA 6-30

4

NEMA 6-50

5
IEC 60309-2

CEE 230 В/16 A 

6 ч

6
IEC 60309-2

CEE 230 В/32 A 

6 ч

7
IEC 60309-2

CEE 400 В/16 A 

6 ч

8
IEC 60309-2

CEE 400 В/32 A 

6 ч

9

WCZ8 20 A

Розетка Штекер Стандарт 
и обозначение

2) По состоянию на момент публикации. 

Посоветуйтесь со своим дилером Porsche или 

с местным поставщиком электроэнергии.

Розетка Штекер Стандарт 
и обозначение

А

NEMA 5-15

Тип B

B

WCZ8 15 A

C
CEE 7/5; CEE 7/7

Тип E/тип F 

(«SchuKo»/

с защитным 

контактом)

D

BS 1363

Тип G
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Замена сетевого кабеля 
и автомобильного кабеля

Рис. 2: Разъемы на панели управления

Сетевой кабель А подключается сверху к панели 

управления.

Автомобильный кабель В подключается снизу 

к панели управления.

E

AS 3112

Тип I

F

SEV 1011

Тип J

G

DS 60884-2-D1

Тип K

H

CEI 23-16-VII

Тип L 16 A (5 мм)

I

IA6A3 (BS 546)

Тип M

Розетка Штекер Стандарт 
и обозначение

ОПАСНО Поражение 

электрическим током

Опасность получения серьезных травм вплоть до 

смертельного исхода при ударе током.

e Перед заменой сетевого кабеля отсоедините 

сетевой кабель от розетки и автомобильный 

кабель от автомобильного зарядного разъема.

e Производите замену кабеля исключительно 

в сухом месте.

e Используйте только допущенные компанией 

Porsche кабели.

f Обратите внимание на информацию 

в главе «Комплект поставки» на 

странице 102.

f Обратите внимание на информацию 

в главе «Выбор сетевого кабеля» на 

странице 103.

В некоторых странах, например, в Норвегии, 

Италии, Португалии и Испании1), замену сетевого 

кабеля разрешается выполнять только 

квалифицированным специалистам-электрикам. 

Porsche рекомендует поручать эти работы 

официальному сертифицированному дилеру 

Porsche.

1) По состоянию на момент публикации. Посоветуйтесь 

со своим дилером Porsche или с местным 

поставщиком электроэнергии.
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Отсоединение кабеля

Рис. 3: Отсоединение кабеля

b Зарядка высоковольтной АКБ завершена, 

и автомобильный зарядный штекер извлечен 

из зарядного разъема автомобиля.

b Сетевой штекер извлечен из розетки.

1. Выкрутите винт C с помощью подходящего 

инструмента.

2. Поднимите рычаг A.

3. Извлеките штекер B до появления первого 

сопротивления.

4. Опустите рычаг A.

5. Полностью извлеките штекер B.

Закрепление кабеля

Рис. 4: Закрепление кабеля и фиксация штекера 

b Рычаг A закрыт.

1. Вставьте штекер B в панель управления до 

появления первого сопротивления.

2. Поднимите рычаг A.

3. Вставьте штекер B до конца.

4. Опустите рычаг A.

5. Закрепите штекер B винтом C на панели 

управления.

Панель управления

Рис. 5: Панель управления

С помощью кнопки питания A  можно включать 

и выключать зарядное устройство.

Светодиоды статуса B  показывают состояние 

зарядного устройства.

Через дисплей C осуществляется коммуникация 

с зарядным устройством. На нем показывается 

информация и сообщения о неисправностях.

A Кнопка питания  

B Светодиоды статуса  

C Дисплей
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Дисплей

Рис. 6: Дисплей зарядного устройства

Датчик яркости управляет яркостью индикации на 

дисплее. Яркость регулируется автоматически 

в зависимости от освещенности окружения.

Строка состояния
В строке состояния могут отображаться 

различные символы.

Рис. 7: Строка состояния (пример индикации)

В следующем обзоре показано значение 

символов строки состояния.
.

Строка меню
В строке меню могут отображаться различные 

символы.

В следующем обзоре показано значение 

символов строки меню.
.

Возможности управления

Рис. 8: Возможности управления

Ввод в эксплуатацию
При первом вводе в эксплуатацию зарядного 

устройства выполните следующие настройки.

A Строка состояния

B Информационная зона

C Строка меню

Символ Значение

Имеется WiFi-соединение

Имеется соединение с сервером

Обновление ПО загружается

Имеется соединение с сетью PLC

Создана точка доступа

Контроль заземления деактивирован

Символ Значение

Вызов информации о текущем 

процессе зарядки

Вызов истории зарядок

Выполнение настроек

Доступно обновление ПО

A Назад

B Вверх/вниз

C Активность

D Детали

E Пропустить

Информация
– Пункты, отмеченные как ПРОПУСТИТЬ, можно 

пропустить. В данном случае настройка не 

выполняется.

– Настройки можно изменить в любое время на 

дисплее (НАСТРОЙКИ ).
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Язык и страна
1. Выберите язык из списка. Подтвердите выбор.

2. Выберите страну из списка.

3. Подтвердите выбор языка и страны.

Передача данных
e Прочитайте и подтвердите указания по 

передаче данных.

Обновление ПО
e Выберите автоматическое обновление ПО 

и подтвердите. 

Вкл.: Зарядное устройство проверит наличие 

обновления ПО и выполнит его автоматически.

Выкл.: Зарядное устройство проверит наличие 

обновления ПО и покажет соответствующее 

указание. Тогда обновление ПО можно будет 

запускать вручную.

Выбор сети
Выбрать соединение с домашней сетью. Пункт 

можно пропустить нажатием на ПРОПУСТИТЬ. Тогда 

соединение с домашней сетью не будет 

установлено.

Если зарядное устройство соединено с домашней 

сетью, то в распоряжении появляются 

расширенные функции и информация. Возможно 

соединение по WiFi или PLC-сети (технология 

связи по линиям электропередачи).

Если в распоряжении нет домашней сети, то на 

зарядном устройстве можно настроить точку 

доступа.

Соединение через WiFi
1. В списке выберите WIFI.
2. Выберите из распознанных сетей WiFi 

домашнюю сеть. 

3. Введите пароль и подтвердите. 

Соединение через кнопку соединения с PLC
1. В списке выберите КНОПКУ СОЕДИНЕНИЯ С PLC.

2. На PLC-адаптере запустите установку 

соединения. Подтвердите на зарядном 

устройстве нажатием кнопки OK.

После наладки подтвердите нажатием 

СОЕДИНЕНИЕ.

Устанавливается соединение с сетью PLC.

Если соединение с сетью PLC установлено, 

в строке состояния отображается символ .

Соединение посредством ключа 
безопасности PLC
Для этого метода необходимо использовать 

конечное устройство с ПО для управления 

сетью PLC.

1. Для установления соединения с сетью PLC 

при помощи ключа безопасности выберите 

КЛЮЧ БЕЗОПАСНОСТИ PLC.

Ключ безопасности отобразится на дисплее. 

2. Введите ключ безопасности в соответству-

ющем пункте меню ПО для управления сетью 

PLC и интегрируйте тем самым зарядное 

устройство в существующую сеть PLC. 

Устанавливается соединение с сетью PLC.

Если соединение с сетью PLC установлено, 

в строке состояния отображается символ .

Профили пользователей 
(привязка Porsche ID) 
Если зарядное устройство связано с Вашим 

Porsche ID, то в My Porsche и в приложении 

Porsche Connect можно открыть информацию 

о зарядном устройстве и процессах зарядки. 

Для привязки зарядного устройства к Вашей 

Porsche ID:

e Открыть указанную на дисплее зарядного 

устройства интернет-страницу в браузере 

и ввести код пользователя.

- или -
e Отсканировать показанный на дисплее 

зарядного устройства QR-код. Для 

сканирования QR-кода существуют 

следующие возможности:

– Использовать приложение Porsche Connect 

(Мой счет > Зарядные кабели и устройства 

> Сканировать QR-код).

– Использовать камеру своего конечного 

устройства (начиная с iOS 11, в Android 

отличается).

– Использовать приложение для 

сканирования QR-кода.

Если привязка выполнена успешно, то 

ассистент настройки переходит к следующему 

этапу.

Подсоединение системы 
управления электропитанием
При наличии системы управления 

электропитанием можно установить с ней 

соединение. После этого система управления 

электропитанием возьмет на себя управление 

процессом зарядки.

e Инструкции по соединению можно найти 

в руководстве по эксплуатации системы 

управления электропитанием.
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Если система управления электропитанием 

недоступна, автомобиль заряжается указанным 

на зарядном устройстве током зарядки 

(НАСТРОЙКИ  > НАСТРОЙКА ТОКА ЗАРЯДКИ). 

f Обратите внимание на информацию в главе 

«Настройка зарядного тока» на странице 109.

Точка доступа
Если привязка к домашней сети невозможна, 

можно настроить на зарядном устройстве точку 

доступа и установить тем самым соединение 

с веб-приложением зарядного устройства.

e Для настройки точки доступа нажмите на 

АКТИВИРОВАТЬ ТОЧКУ ДОСТУПА.

После создания точки доступа в строке состояния 

отображается символ .

Настройка зарядного тока
Здесь можно настроить максимальный зарядный 

ток, с которым должно заряжать зарядное 

устройство, если в домашней сети нет 

энергетического менеджера. 

Отображаемое максимальное значение 

определяется подключенными типами кабеля. 

e Настройте ток зарядки на значение, 

максимально доступное в электросети, 

используемой для зарядного устройства. Для 

этого использовать ПЛЮС и МИНУС. 

f Обратите внимание на информацию в главе 

«Ограничение тока зарядки» на странице 110.

Защита устройства
Для предотвращения подключения 

неавторизованного автомобиля к зарядному 

устройству можно настроить запрос PIN-кода.

1. Чтобы активировать запрос PIN, выберите ВКЛ. 

2. Введите PIN из 4 цифр и подтвердите.

3. Повторите PIN и подтвердите.

Активация запроса PIN подтверждена.

Завершение наладки
e На основании ОБЗОРА проверьте выполненные 

настройки и завершите наладку.

Веб-приложение
Через веб-приложение, которое уникально для 

каждого зарядного устройства, можно открыть 

дополнительные возможности конфигурации 

и подробную информацию по предыдущим 

процессам зарядки.

Вызов веб-приложения через 
точку доступа
Веб-приложение можно открыть с помощью 

конечного устройства (ПК, планшета или 

смартфона) через созданную зарядным 

устройством точку доступа. 

При создании точки доступа:

f Обратите внимание на информацию в главе 

«Точка доступа» на странице 109.

e Для вызова веб-приложения при активной 

точке доступа, введите в адресную строку 

браузера следующий IP-адрес: 192.168.0.1

Вызов веб-приложения через 
WiFi
Веб-приложение можно открыть в браузере 

конечного устройства (ПК, планшет или 

смартфон), зарегистрированный в той же 

домашней сети, что и зарядное устройство. 

e Актуальный IP-адрес зарядного устройства 

введите в адресную строку браузера. IP-

адреса можно найти в НАСТРОЙКИ  > 
ИНФОРМАЦИЯ О СЕТЯХ.

- или -
e Имя хоста зарядного устройства введите 

в адресную строку браузера. Имена хостов 

можно найти в письме с данными доступа.

Зарядка
Автомобильный зарядный 
разъем
Для получения информации о подключении 

и отключении автомобильного кабеля из гнезда 

для зарядки автомобиля и о статусе зарядки 

и соединения на автомобильном зарядном 

разъеме: 

f Соблюдайте руководство по эксплуатации 

автомобиля.

Информация
– В зависимости от используемого браузера 

веб-приложение открывается не сразу, 

а сначала отображается указание на настройки 

безопасности браузера.

– Ввод сетевого ключа при вызове веб-

приложения зависит от операционной 

системы конечного устройства.
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Запуск зарядки
1. Вставьте сетевой штекер в розетку. 

2. Вставьте автомобильный зарядный штекер 

в соответствующий разъем. 

При подключении автомобильного кабеля 

к зарядному разъему автомобиля:

f Соблюдайте руководство по эксплуатации 

автомобиля.

После успешной самодиагностики и установки 

соединения светодиоды статуса светятся 

белым цветом.

3. Процесс зарядки начинается автоматически. 

4. Через несколько минут зарядное устройство 

переключается в режим ожидания.

Автомобиль заряжается. 

Приостановка зарядки
По причине управления через автомобиль может 

возникать приостановка зарядки, например, для 

оптимизации расхода электроэнергии.

Приостановка зарядки отображается на панели 

управления: 

Автомобиль самостоятельно возобновляет 

процесс зарядки. Процесс зарядки можно 

прервать на автомобиле.

Завершение зарядки
b Зарядка успешно завершена. 

e Отсоедините автомобильный зарядный 

штекер из автомобильного зарядного разъема.

Ограничение тока зарядки
Панель управления автоматически определяет 

напряжение и доступную силу тока. 

Через ограничение тока зарядки можно 

настроить, с какой мощностью будет выполняться 

зарядка. Сохраняется последняя настройка 

зарядного тока.

Во избежание перегрева электропроводки при 

поставке ток зарядки ограничивается на уровне 

50 %.

Если зарядное устройство соединено с системой 

управления электропитанием, то система 

ограничивает ток зарядки согласно настроенным 

в системе управления электропитанием 

значениям.

Максимально доступный ток зарядки может также 

снижаться, например, из-за других имеющихся 

потребителей в домашней сети, например, 

электроотопление или нагреватель воды. 

Ни в коем случае нельзя настраивать мощность 

зарядки на значение, превышающее максимально 

доступную мощность в используемой электриче-

ской цепи. В случае сомнения обратитесь 

к квалифицированному специалисту-электрику.

ОПАСНО Поражение электриче-

ским током, пожар

Опасность получения серьезных травм вплоть до 

смертельного исхода при пожаре или ударе током.

e Всегда соблюдайте предписанную 

последовательность действий при зарядке.

e Не извлекайте автомобильный кабель из 

автомобильного зарядного разъема во время 

зарядки.

e Завершите зарядку, прежде чем извлечь 

автомобильный кабель из автомобильного 

зарядного разъема.

e Не извлекайте зарядное устройство из розетки 

во время зарядки.

Ошибки отображаются на дисплее и в виде кра-

сных светодиодов статуса. Отображаются указа-

ния на ошибку, причина и способ ее устранения. 

f Обратите внимание на информацию в главе 

«Нарушения работы» на странице 111.

 Кнопка питания светится белым цветом.

 Светодиоды статуса светятся белым 

цветом.

Дисплей включается.

 Кнопка питания светится белым цветом.

 Светодиоды статуса мигают белым цветом.

 Кнопка питания светится белым цветом.

 Светодиоды статуса мигают зеленым 

цветом.

Информация
– Управление процессом зарядки 

осуществляется из автомобиля. Процесс 

зарядки можно прервать только на 

автомобиле.

– Статус зарядки отображается на дисплее, если 

зарядное устройство не находится в режиме 

ожидания. Нажатием кнопки питания  можно 

снова включить дисплей.

– Отключение при повышенной температуре 

защищает от перегрева в процессе зарядки.

 Кнопка питания светится белым цветом.

 Светодиоды статуса мигают синим цветом.

Дисплей включается.

 Кнопка питания светится белым цветом.

 Светодиоды статуса светятся зеленым 

цветом.

Дисплей включается и показывает 

информацию о завершенной зарядке. Через 

несколько минут зарядное устройство 

переключается в режим ожидания.
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Контроль заземления

Деактивация контроля 
заземления
b Сообщение о неисправности относительно 

оборванного или отсутствующего защитного 

провода отображается на дисплее.

b Контроль заземления прервал процесс 

зарядки и препятствует запуску. 

1. Для деактивации контроля заземления 

квитируйте сообщение о неисправности 

нажатием на ПОДТВЕРДИТЬ.

2. Нажмите кнопку питания  и удерживайте ее 

в течение 3 секунд.

3. Квитируйте отключение контроля заземления 

нажатием на ПОДТВЕРДИТЬ. 

Отключение сохраняется также для 

последующих процессов зарядки.

Активация контроля заземления
Если зарядное устройство эксплуатируется 

в заземленной электросети, то снова активируйте 

контроль заземления.

1. Открыть меню КОНТРОЛЬ ЗАЗЕМЛЕНИЯ 

(НАСТРОЙКИ  > КОНТРОЛЬ ЗАЗЕМЛЕНИЯ).

2. Активируйте контроль заземления нажатием 

АКТИВИРОВАТЬ. 

При активированном контроле заземления 

пункт меню КОНТРОЛЬ ЗАЗЕМЛЕНИЯ больше не 

появляется в меню НАСТРОЙКИ .

Продолжительность зарядки
Продолжительность процесса зарядки зависит от 

следующих факторов:

– Используемая розетка 

(бытовая или промышленная).

– принятые в стране значения сетевого 

напряжения и силы тока;

– Настройки ограничения тока зарядки на 

зарядном устройстве.

– Отклонения сетевого напряжения.

– температура окружающей среды в месте 

нахождения автомобиля и зарядного 

устройства. При температуре, находящейся 

в граничных областях допустимой темпера-

туры окружающей среды, продолжительность 

зарядки может увеличиться. 

f Обратите внимание на информацию 

в главе «Технические характеристики» на 

странице 116.

– Температура высоковольтной АКБ и панели 

управления.

– Использование функции предварительного 

кондиционирования салона.

– Максимальный ток сетевого штекера 

и автомобильного зарядного штекера.

Нарушения работы

Рис. 9: Индикация при нарушениях работы

ОПАСНО Поражение 

электрическим током, 

короткое замыкание, 

пожар, взрыв, огонь

Применение зарядного устройства без активного 

контроля заземления может вызвать поражение 

электрическим током, короткие замыкания, 

пожары, взрывы или ожоги.

e Зарядное устройство следует эксплуатировать 

предпочтительно в электрических сетях, 

имеющих надлежащее заземление.

e Контроль заземления отключать только 

в незаземленных электрических сетях.

e Контроль заземления включать в заземленных 

электрических сетях. 

f Обратите внимание на информацию 

в главе «Активация контроля заземления» 

на странице 111.

 Кнопка питания светится красным цветом. 

 Светодиоды статуса светятся красным 

цветом.

На дисплее отображается сообщение 

о неисправности.

Информация
Ввиду различных национальных вариантов сети 

питания предлагаются различные варианты кабе-

лей. Из-за этого достижение полной мощности 

зарядки может оказаться невозможным. 

Посоветуйтесь со своим дилером Porsche.

A Светодиоды статуса светятся красным цветом.

B Сообщение о неисправности и причина

C Способ устранения
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При ошибках или неисправностях зарядное 

устройство показывает соответствующее указание 

на дисплее. Светодиоды статуса, а также кнопка 

питания светятся при этом красным цветом. В ука-

зании содержится сообщение о неисправности, 

информация о причине и способ устранения. 

e Следуйте инструкциям, указанным в способе 

устранения.

В следующем обзоре приведены рекомендации с порядком действий в случае нарушений работы, которые ограничивают или препятствуют зарядке 

автомобиля.

ПРИМЕЧАНИЕ
Повреждение 

зарядного устройства

e Если неисправность возникает постоянно или 

снова, отключить зарядное устройство от 

электросети и связаться с квалифицированным 

электриком. Porsche рекомендует поручать эти 

работы официальному сертифицированному 

дилеру Porsche.

Ситуация Руководство к действию

Индикация (дисплей, светодиоды статуса, 

кнопка питания) полностью выключена.

e Отключите зарядное устройство от электросети и замените.

e Обратитесь к квалифицированному электрику для проверки домашней электросети.

На дисплее ничего не отображается, отсутствует цветовая 

индикация на светодиодах статуса, и кнопка питания 

светится красным цветом.

e Перегрев зарядного устройства. Отсоедините зарядное устройство от электросети и дайте 

ему медленно остыть без вспомогательных средств.

e Если ошибка сохраняется, замените зарядное устройство.

Ограниченная эксплуатация или зарядка невозможна 

(сообщение на дисплее).

e Убедитесь, что сетевой и автомобильный кабели соединены с панелью управления 

с правильной стороны и правильно подсоедините к разъемам.

e Убедитесь, что зарядное устройство находится в допустимом диапазоне температуры. 

Обратите внимание на информацию в главе «Технические характеристики» на 

странице 116.

e При необходимости квитируйте имеющееся сообщение о неисправности.

e Перезапустите зарядное устройство. Для повторного запуска нажмите и удерживайте 

кнопку питания в течение минимум 10 секунд.

Очень низкий ток зарядки (сообщение на дисплее). e Перегрузка домашней сети. Отключите другие крупные потребители тока.

Очень высокое напряжение сети (сообщение на дисплее). e Обратитесь к квалифицированному электрику для проверки домашней электросети.

Зарядное устройство не находится в допустимом 

диапазоне температуры (сообщение на дисплее).

e Отключение по температуре устройства: избегайте прямых солнечных лучей и дайте 

зарядному устройству медленно остыть без вспомогательных средств.

e Отключение при низкой температуре устройства: перед применением дайте зарядному 

устройству нагреться в условиях допустимой окружающей температуры.

e Неисправность датчика температуры устройства: Замените зарядное устройство.

Сработал защитный выключатель домашней электросети 

(сообщение на дисплее).

e Снизить ток зарядки в настройках зарядного устройства.

e При необходимости квитируйте имеющееся сообщение о неисправности.
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Транспортировка

Фиксация зарядного устройства 
при транспортировке
В зависимости от типа автомобиля зарядное 

устройство поставляется вместе с транспортной 

сумкой или без нее.

e Если транспортная сумка включена в комплект 

поставки, всегда убирайте и перевозите 

зарядное устройство в сумке. Зацепите сумку 

карабинами за передние и задние крепежные 

петли.

Более подробная информация о крепежной 

петле в багажном отсеке:

f Соблюдайте руководство по эксплуатации 

автомобиля.

e Если транспортная сумка не включена 

в комплект поставки, убирайте зарядное 

устройство для транспортировки в задний 

багажный отсек.

e В зависимости от типа автомобиля следует 

хранить зарядное устройство так, чтобы 

в случае опасности ничего не угрожало 

пассажирам.

Базовое настенное 
крепление
Фиксация панели управления 
в базовом настенном креплении

Рис. 10: Зацепление панели управления

1. Проведите автомобильный кабель через 

нижнее отверстие в базовом настенном 

креплении, установите панель управления 

внизу в фиксирующий выступ и прижмите 

назад до ощутимого щелчка.

2. Проведите сетевой кабель через верхнее 

отверстие в базовом настенном креплении 

и зафиксируйте стопорное кольцо, повернув 

его влево.

3. Вставьте автомобильный зарядный штекер 

в крепление для штекера.

Зарядная док-станция

Рис. 11: Зарядная док-станция

Открывание зарядной 
док-станции
e Нажмите на дверцу зарядной док-станции 

в направлении, указанном стрелкой.

Дверца открывается автоматически.

Закрывание зарядной 
док-станции
e Закройте дверцу зарядной док-станции 

и прижмите ее в направлении, указанном 
стрелкой.

Блокировка зарядной 
док-станции
e Поверните замок в положение A.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ Незафиксированный 

груз

Незакрепленное, неправильно закрепленное или 

неверно размещенное зарядное устройство при 

торможении, разгоне, изменении направления 

движения или в случае аварии может сместиться 

и подвергнуть пассажиров опасности.

e Не перевозите зарядное устройство 

в незакрепленном виде.

e Всегда перевозите зарядное устройство 

в багажном отсеке, а не в салоне автомобиля 

(например, на сиденьях или перед ними).
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Разблокировка зарядной 
док-станции
e Поверните замок в положение B.

Зацепление панели управления 
в зарядной док-станции

Рис. 12: Зацепление панели управления

1. Откройте дверцу зарядной док-станции.

2. Введите панель управления внизу в фиксиру-

ющие выступы зарядной док-станции 

и прижмите назад до ощутимого щелчка.

3. Проведите автомобильный кабель через 

отверстие A и намотайте лишний кабель на 

зарядную док-станцию.

4. Вставьте штекер сетевого кабеля в розетку.

5. Закройте дверцу зарядной док-станции.

Извлечение панели управления 
из зарядной док-станции

Рис. 13: Извлечение панели управления

1. Откройте дверцу зарядной док-станции.

2. Извлеките штекер сетевого кабеля из розетки.

3. Полностью смотайте автомобильный кабель 

зарядной док-станции.

4. Нажав на разблокировочные язычки (стрелка), 

освободите панель управления из креплений 

и снимите ее.

Очистка
Регулярно проверяйте зарядное устройство на 

предмет повреждений и загрязнения, при 

необходимости чистите его.

ПРИМЕЧАНИЕ Повреждение 

зарядного устройства

e Всегда держите дверцу закрытой.

e Не кладите ничего на дверцу или зарядную 

док-станцию.

ОПАСНО Поражение электриче-

ским током, пожар

Опасность получения серьезных травм вплоть до 

смертельного исхода при пожаре или ударе 

током.

e Не погружайте зарядное устройство и ште-

керы в воду и не подвергайте их воздействию 

прямой струи воды (например, из мойки 

высокого давления или садовых шлангов).

e Очищайте зарядное устройство только после 

полного отсоединения панели управления от 

электросети и автомобиля. Для очистки 

используйте сухую салфетку.
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Утилизация
Старые электрические и электронные приборы 

сдайте в специализированный пункт приема или 

в компанию, специализирующуюся на 

утилизации.

e Не выбрасывайте электрические/

электронные приборы вместе с бытовым 

мусором. 

e Утилизируйте электрические/электронные 

приборы согласно действующим норма-

тивным актам об охране окружающей среды. 

e По вопросам утилизации обращайтесь 

к дилеру Porsche.

Дополнительная 
информация
Дополнительную информацию по зарядному 

устройству и веб-приложению можно найти 

в разделе «E-Performance» по следующему 

веб-адресу: https://www.porsche.com

Политика 
конфиденциальности
Чтобы гарантировать возможность соединения 

и актуальность Вашего зарядного оборудования 

Porsche, зарядное оборудование регулярно 

кодирует следующие данные оборудования 

и передает их в Porsche, где данные 

обрабатываются: идентификация устройства, 

марка, поколение, тип устройства, и версия ПО. 

Если Вы добровольно хотите пользоваться 

другими службами Porsche Connect для зарядного 

оборудования, Вам необходимо привязать свою 

учетную запись Porsche ID, которая предлагается 

на выбранных рынках соответствующей 

организацией по продажам Porsche Connect. 

В рамках использования служб Porsche Connect 

в компанию Porsche для последующей обработки 

передаются следующие персональные и другие 

характерные для устройства данные: 

идентификационный номер клиента, статистика, 

информация о ходе зарядки, статус, статус 

соединения и временная метка предыдущего 

сеанса связи. Более подробную информацию по 

общим коммерческим условиям и заявлении 

о конфиденциальности можно найти на сайте 

www.porsche.com/connect-store. 

Ваш Интернет-провайдер может взимать 

дополнительную плату за регулярную передачу 

данных Вашим зарядным оборудованием. 

Безвозвратно удалить данные, сохраненные 

в Porsche, можно на портале My Porsche. В силу 

технических или законодательных ограничений 

некоторые службы Porsche Connect для зарядного 

оборудования Porsche доступны не во всех 

странах. 
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Технические характеристики
Электрические характеристики 9Y0.971.675... BE BG BJ

Мощность 7,2 кВт 11 кВт 22 кВт

Номинальный ток 16 A 16 A 32 A

Номинальное напряжение 100 – 240 В 100 – 240/400 В 100 – 240/400 В

Фазы 2 3 3

Частота сети 50 Гц / 60 Гц 50 Гц / 60 Гц 50 Гц / 60 Гц

Категория защиты от перенапряжения (IEC 60664) II II II

Встроенное устройство защитного отключения Тип A (AC: 30 мА) + DC: 6 мА Тип A (AC: 30 мА) + DC: 6 мА Тип A (AC: 30 мА) + DC: 6 мА

Класс защиты I I I

Степень защиты IP55 (США: Enclosure 3R) IP55 (США: Enclosure 3R) IP55 (США: Enclosure 3R)

Диапазоны несущей частоты передатчика 2,4 ГГц, 5 ГГц 2,4 ГГц, 5 ГГц 2,4 ГГц, 5 ГГц

Мощность передачи 20 дБм 20 дБм 20 дБм

Механические характеристики

Масса панели управления 2,54 кг

Длина автомобильного кабеля 2,5 м или 7,5 м

Длина сетевого кабеля 0,9 м

Условия окружающей среды и хранения

Температура окружающей среды от –30 °C до +50 °C

Влажность воздуха 5–95 %, без конденсата

Высота установки макс. 5.000 м над уровнем моря
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Porsche, герб Porsche, Panamera, Cayenne 

і Taycan — зареєстровані марки компанії 

Dr. Ing. h.c. F. Porsche AG.

Надруковано в Німеччині.

Передруковування, зокрема часткове, а також 

будь-яке тиражування допускаються лише 

з письмового дозволу Dr. Ing. h.c. F. Porsche AG.

© Dr. Ing. h.c. F. Porsche AG

Porscheplatz 1

70435 Stuttgart

Germany

Посібник з експлуатації
Посібник з експлуатації слід зберігати та 

передавати новому власнику в разі продажу 

зарядного пристрою.

З огляду на відмінності вимог, дані в розділах 

цього посібника для різних країн відрізняються. 

Щоб переконатися, що ви читаєте розділ, який 

стосується вашої країни, порівняйте артикульний 

номер зарядного пристрою, зазначений у розділі 

"Технічні дані", з його номером на заводській 

табличці з позначенням моделі зарядного 

пристрою.

Інші інструкції
Інформацію щодо монтажу настінного кріплення 

та зарядної док-станції, а також 

електропідключення зарядного пристрою Porsche 

див. у посібнику зі встановлення.

Пропозиції
У вас є запитання, пропозиції чи ідеї щодо 

автомобіля та цього посібника?

Напишіть нам:

Dr. Ing. h.c. F. Porsche AG

Vertrieb Customer Relations

Porscheplatz 1

70435 Stuttgart

Germany

Комплектація
Оскільки наші автомобілі постійно 

вдосконалюються, їх комплектація й технічне 

оснащення можуть відрізнятися від ілюстрацій 

і описів у цьому посібнику. Компанія Porsche 

зберігає за собою право на це. Крім того, варіанти 

комплектації не завжди серійні й можуть залежати 

від країни-імпортера. Щоб отримати докладну 

інформацію про можливості дооснащення, 

зв’яжіться з партнером Porsche.

Через різні законодавчі положення в окремих 

країнах комплектація вашого автомобіля може 

відрізнятися від описаної в цьому посібнику.

Якщо у вашому автомобілі Porsche є обладнання, 

не описане в цьому посібнику, додаткову 

інформацію про правила користування та догляду 

за ним можна отримати в партнера Porsche.

Попереджувальні написи й символи
У цьому посібнику використовуються різноманітні 

попереджувальні написи й символи.

b Умови, які необхідно виконати, щоб можна 

було використовувати функцію.

e Інструкції, яких потрібно дотримуватися.

1. Якщо інструкції складаються з кількох кроків, 

кожен із них пронумеровано.

f Указівка, де знайти додаткові відомості із 

цього питання.

Артикульний номер Дата здачі до друку
9Y0.012.003-ROW 07/2019

НЕБЕЗПЕКА Тяжкі травми або 

смерть

Невиконання попереджувальних указівок 

категорії "Небезпека" призводить до тяжких травм 

або смерті.

ПОПЕРЕДЖЕННЯ Можливі тяжкі травми 

або смерть

Невиконання попереджувальних указівок 

категорії "Попередження" може призвести до 

тяжких травм або смерті.

УВАГА Можливі травми 

середнього або легкого 

ступеня тяжкості

Невиконання попереджувальних указівок 

категорії "Увага" може призвести до травм 

середнього або легкого ступеня тяжкості.

ПРИМІТКА

Невиконання попереджувальних указівок 

категорії "Примітка" може призвести до 

матеріальних збитків.

Інформація
Додаткові відомості позначаються написом 

"Інформація".
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Указівки з безпеки

Щоб забезпечити безперебійний режим 

заряджання за допомогою зарядного пристрою, 

слід дотримуватися наведених нижче вказівок 

і рекомендацій.

– Установлюючи нову розетку, вибирайте 

промислову розетку з максимально можливою 

потужністю (відповідно до будинкової 

електропроводки). Її монтаж і введення 

в експлуатацію має здійснювати 

кваліфікований електрик. Porsche рекомендує 

використовувати послуги сертифікованого 

сервісного партнера Porsche.

НЕБЕЗПЕКА Ураження струмом, 

коротке замикання, 

опік, вибух, пожежа

Використання пошкодженого чи несправного 

зарядного пристрою або розетки, неправильне 

використання зарядного пристрою чи 

недотримання вказівок із безпеки може 

призвести до короткого замикання, ураження 

електричним струмом, вибуху, пожежі та 

отримання опіків.

e Використовуйте лише приладдя, схвалене 

й випущене компанією Porsche, зокрема 

мережний кабель і кабель для автомобіля.

e Не використовуйте зарядний пристрій, якщо 

він пошкоджений або брудний. Перед 

застосуванням перевіряйте кабель 

і штекерний з’єднувач на відсутність 

пошкоджень та забруднення. 

e Підключайте зарядний пристрій лише до 

професійно встановлених розеток, які не 

мають пошкоджень, а також до справної 

електропроводки.

e Не використовуйте подовжувачі, кабельні 

барабани, блоки електророзеток і дорожні 

адаптери.

e Під час грози від’єднуйте зарядний пристрій 

від електромережі.

e Не модифікуйте та не ремонтуйте електричні 

деталі.

e Усунення несправностей і ремонт зарядного 

пристрою має здійснювати лише 

кваліфікований спеціаліст.

НЕБЕЗПЕКА Ураження електричним 

струмом, опік

Використання розеток, які встановлював 

некваліфікований робітник, може призвести до 

враження електричним струмом або опіку під час 

заряджання високовольтного акумулятора через 

зарядний роз’єм автомобіля.

e Перевірку електроживлення, монтаж 

і введення в експлуатацію розетки для 

зарядного пристрою має здійснювати тільки 

професійний електрик. При цьому він несе 

повну відповідальність за дотримання чинних 

норм і правил. Porsche рекомендує 

використовувати послуги сертифікованого 

сервісного партнера Porsche.

e Поперечний переріз проводу підведення 

струму до розетки слід визначати, ураховуючи 

довжину кабелю та місцеві правила й норми.

e Підключайте розетку, що використовується 

для заряджання, через електроланцюг 

з окремим запобіжником, який відповідає 

місцевим законоположенням і нормам.

e Зарядний пристрій призначений для 

використання в приватних і напівгромадських 

місцях, наприклад на приватних земельних 

ділянках чи паркувальних майданчиках 

компаній. У деяких країнах, зокрема Італії та 

Новій Зеландії 1), заряджання відповідно до 

режиму 2 в громадських місцях і приміщеннях 

заборонено.

e Під час заряджання, яке відбувається без 

нагляду, сторонні особи (наприклад, діти, що 

граються) або тварини не повинні мати доступу 

до зарядного пристрою й автомобіля.

e Дотримуйтеся вказівок із безпеки, наведених 

у посібнику зі встановлення та посібнику до 

автомобіля.

1) Стан на момент друку. Інформацію можна 

отримати в партнера Porsche або в місцевій 

електропостачальній компанії.

НЕБЕЗПЕКА Ураження електричним 

струмом, опік

Неправильне поводження зі штекерними 

контактами може призвести до враження 

струмом або опіку.

e Не торкайтеся контактів на роз’ємі для 

заряджання автомобіля та зарядному 

пристрої.

e Не вставляйте жодних предметів у роз’єм для 

заряджання автомобіля чи зарядний пристрій.

e Бережіть розетки та штекерні роз’єми від 

вологи, води й інших рідин.

ПОПЕРЕДЖЕННЯ Легкозаймисті або 

вибухонебезпечні пари

Деталі зарядного пристрою можуть викликати 

іскріння та призводити до загоряння 

легкозаймистих і вибухонебезпечних парів.

e Щоб зменшити ризик вибуху, особливо 

в гаражах, на час заряджання блок керування 

необхідно розмістити на рівні не нижче ніж 

50 см над підлогою.

e Не використовуйте зарядний пристрій 

у вибухонебезпечних зонах.
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– За можливості, згідно з технічними умовами 

й законодавчими нормами, розраховуйте 

параметри електричної проводки так, щоб 

розетка постійно могла використовуватися 

для заряджання автомобіля з максимальною 

номінальною потужністю.

– Перед установленням перевірте, чи може 

наявна будинкова проводка постійно забезпечу-

вати додаткову потужність, необхідну для 

заряджання автомобіля. Якщо потрібно, 

убезпечте будинкову проводку за допомогою 

системи керування енергоспоживанням. 

– Зарядний пристрій бажано використовувати 

в електромережах із заземленням. Захисний 

провід має бути встановлено належним чином.

– У разі незрозумілих чи сумнівних моментів, 

пов’язаних із будинковою електропроводкою, 

звертайтеся до професійного електрика. 

Porsche рекомендує використовувати послуги 

сертифікованого сервісного партнера Porsche.

– Якщо ви збираєтеся використовувати 

зарядний пристрій разом із фотоелектричною 

системою, зверніться до партнера Porsche. 

– Для оптимальної роботи зарядного пристрою 

та швидкого заряджання використовуйте 

розетки NEMA із максимально можливим 

номінальним струмом або промислові розетки 

стандарту IEC 60309, які підходять до 

мережної вилки.

– Під час заряджання високовольтного 

акумулятора від побутової/промислової 

розетки навантаження на електропроводку 

може бути максимальним. Porsche 

рекомендує, щоб електричну проводку, яка 

використовується для заряджання, регулярно 

перевіряв професійний електрик. Дізнайтеся 

в нього, через які проміжки часу варто 

перевіряти вашу електропроводку. Porsche 

рекомендує використовувати послуги 

сертифікованого сервісного партнера Porsche.

– Щоб запобігти перегріванню електропро-

водки, у заводських налаштуваннях зарядний 

струм автоматично обмежено. Уведення 

зарядного пристрою в експлуатацію та 

налаштування обмеження зарядного струму 

відповідно до будинкової електропроводки 

має здійснювати професійний електрик.

f Ознайомтеся з розділом "Обмеження 

зарядного струму" на с. 130.

Призначення
Зарядний пристрій з інтегрованою системою 

керування та пристроєм захисного відключення 

для заряджання автомобілів із високовольтним 

акумулятором відповідно до режиму 2, які 

відповідають загальноприйнятим нормам 

і правилам щодо електромобілів.

e Використовуйте відповідну модель пристрою 

залежно від типу місцевої електромережі. 

f Ознайомтеся з розділом "Технічні дані" на 

с. 136.

Зарядний пристрій дозволяється 

використовувати лише разом із мережним 

кабелем, блоком керування та кабелем для 

автомобіля. 

Пояснення піктограм
Залежно від країни на зарядний пристрій може 

бути нанесено різні піктограми. 

Використовувати зарядний 

пристрій за температури від 

–30 °C до +50 °C.

Використовувати зарядний 

пристрій на висоті макс. 5000 м 

над рівнем моря.

Зарядний пристрій обладнано 

непідключеним захисним 

проводом.

Зарядний пристрій обладнано 

підключеним захисним 

проводом.

Утилізувати зарядний пристрій 

згідно з усіма чинними 

правилами утилізації.

Не використовувати подовжу-

вачі та кабельні барабани.

Не використовувати (дорожні) 

адаптери.

Не використовувати блоки 

електророзеток.

Не використовувати зарядний 

кабель із пошкодженнями 

електроніки чи з’єднувальних 

проводів.

Небезпека враження 

електричним струмом через 

неналежне використання.

Дотримуватися відповідного 

посібника з експлуатації, зокрема 

вказівок із безпеки 

й попереджувальних.

Поверхня зарядного пристрою 

може дуже нагріватися.
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Комплект постачання

Рис. 1. Комплект постачання

Дані доступу
Разом із пристроєм ви отримаєте лист із даними 

доступу, який містить всі дані, необхідні для 

роботи зарядного пристрою та веб-програми. 

e Зберігайте лист із даними доступу. 

Нижче наведено відомості, які містить лист із 

даними доступу.

PIN- і PUK-код
PIN- і PUK-код використовуються для 

розблокування зарядного пристрою. 

e У разі втрати PIN-коду, який ви призначили, 

розблокуйте зарядний пристрій, ввівши 

PUK-код, і призначте новий PIN-код.

e Якщо ви втратили PUK-код, зверніться до 

партнера Porsche.

Пароль веб-програми
Пароль використовується для входу у веб-

програму. 

Якщо використовується початковий пароль: 

e у разі втрати початкового пароля зверніться до 

партнера Porsche.

Якщо використовується пароль, призначений 

самостійно: 

e у разі втрати паролю, який ви призначили самі, 

відновіть заводські налаштування зарядного 

пристрою, активувавши при цьому початковий 

пароль (НАЛАШТУВАННЯ  > ЗАВОДСЬКІ 
НАЛАШТУВАННЯ). 

Серійний номер зарядного пристрою
Серійний номер зарядного пристрою вказано: 

– у листі з даними доступу після назви 

Serialnumber;

– на заводській табличці з позначенням моделі 

(на задній стороні блока керування) після 

скорочення SN; 

– у зарядному пристрої: НАЛАШТУВАННЯ  > 

ІНФОРМАЦІЯ;

Не використовувати зарядний 

пристрій у незаземлених електро-

мережах (наприклад, IT-мережах). 

Використовувати зарядний 

пристрій лише в електромережах 

із заземленням.

Використовувати зарядний 

пристрій лише в однофазних 

мережах.

А Мережний кабель (замінюється на блоці керування)

B Мережна вилка для з’єднання з електромережею

C Блок керування

D Вилка зарядного пристрою автомобіля 

(штекерний з’єднувач для автомобіля)

E Кабель для автомобіля 

(залежно від країни: замінюється на блоці 

керування або з’єднаний із ним стаціонарно)

F Лист із даними доступу

Інформація
Додаткові компоненти: залежно від країни 

доступні різні варіанти настінних кріплень для 

зарядного пристрою, наприклад базове настінне 

кріплення або зарядна док-станція.

Інформація
Якщо ви втратили заводські дані доступу, такі як 

попередньо встановлений PIN-код і початковий 

пароль, їх можна отримати в партнера Porsche. 

– Для цього потрібно надати серійний номер 

зарядного пристрою.

f Ознайомтеся з розділом "Серійний номер 

зарядного пристрою" на с. 122.

Назва Значення

Serialnumber
Серійний номер зарядного 

пристрою

WIFI MAC MAC-адреса інтерфейсу Wi-Fi

GRID MAC
MAC-адреса інтерфейсу PLC 

в будинку 

Vehicle MAC
MAC-адреса інтерфейсу PLC 

в автомобілі 

SSID: Wifi
– Точка доступу Wi-Fi SSID

– Ім’я хосту 

PSK Ключ мережі

Web Home 

User

Початковий пароль веб-програми 

домашнього користувача

Web Tech User
Початковий пароль веб-

програми клієнтської служби

PIN
Особистий ідентифікаційний 

номер

PUK Особистий код розблокування

Назва Значення
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– у веб-програмі: НАЛАШТУВАННЯ > ТЕХНІЧНЕ 
ОБСЛУГОВУВАННЯ > ІНФОРМАЦІЯ ПРО ПРИСТРІЙ.

Porsche ID 
Якщо зарядний пристрій пов’язано з вашим 

Porsche ID, інформацію щодо нього, а також 

процесу заряджання можна переглянути на 

порталі My Porsche та в додатку Porsche Connect. 

Якщо зарядний пристрій більше не 

використовується, наприклад у разі продажу:

1. Скасуйте зв’язок між Porsche ID та зарядним 

пристроєм (НАЛАШТУВАННЯ  > ПРОФІЛІ 
КОРИСТУВАЧІВ). 

2. Відновіть заводські налаштування зарядного 

пристрою (НАЛАШТУВАННЯ  > ЗАВОДСЬКІ 
НАЛАШТУВАННЯ). 

Інструкції з експлуатації
В окремих країнах підключення зарядних 

пристроїв для електромобілів підлягає реєстрації. 

e Перш ніж підключати, перевірте, чи підлягає 

пристрій реєстрації, а також нормативно-

правову базу щодо його використання.

Роз’єми для заряджання та 
вилки зарядного пристрою 
автомобіля
У комплектаціях для певних країн пропонуються 

різні роз’єми для заряджання A та вилки B 

зарядного пристрою автомобіля.

Вибір мережного кабелю
Для звичайного заряджання з оптимальною 

швидкістю використовуйте лише мережні кабелі 

наведених нижче типів. Максимально можлива 

потужність заряджання становить до 22 кВт 

(залежить від моделі пристрою, електромережі / 

будинкового електропідключення та бортового 

зарядного пристрою).

Виїжджаючи за кордон, завжди беріть із собою 

мережний кабель, придатний для використання 

у відповідній країні.

ПРИМІТКА
Пошкодження 

зарядного пристрою

e Під час заряджання завжди розміщуйте 

зарядний пристрій на твердій поверхні.

e Porsche рекомендує використовувати зарядний 

пристрій у базовому настінному кріпленні чи 

зарядній док-станції. У деяких країнах, 

наприклад Швейцарії 1), зарядний пристрій 

дозволяється використовувати лише в базовому 

настінному кріпленні чи зарядній док-станції.

e Не занурюйте зарядний пристрій у воду.

e Бережіть зарядний пристрій від снігу та льоду.

e Будьте обачні, коли використовуєте зарядний 

пристрій. Його не можна переїжджати, кидати, 

розтягувати, згинати чи здавлювати.

e Не відкривайте корпус зарядного пристрою.

1) Стан на момент друку. Інформацію можна отримати 

в партнера Porsche.

ПРИМІТКА
Пошкодження 

зарядного пристрою

Зарядний пристрій дозволяється використовувати 

лише за температури від –30 °C до +50 °C.

e Щоб уникнути перегрівання зарядного 

пристрою під час роботи, не допускайте 

тривалої дії на нього прямого сонячного 

проміння. Якщо зарядний пристрій 

перегрівається, процес заряджання 

автоматично припиняється, доки температура 

знову не опуститься до нормального рівня.

e У разі перегрівання чи переохолодження 

зарядного пристрою відновлення нормальної 

робочої температури має відбуватися 

поступово. Його не можна охолоджувати або 

нагрівати, наприклад холодною водою чи 

феном.

Роз’єм або вилка Стандарт і назва

IEC 62196-2/

SAE-J1772-2009

Тип 1 UL/IEC

IEC 62196-2

Тип 2

GB/T 20234.2

Тип GB
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Довжина кабелю для автомобіля може становити 

2,5 або 7,5 м залежно від наявних умов. У деяких 

країнах загальна довжина мережного кабелю, 

блока керування та кабелю для автомобіля чітко 

обмежується. Наприклад, у Швейцарії вона має 

становити 5 метрів, в Ізраїлі та США — 

7,5 метра1). 

Мережні кабелі для 
промислових розеток

Мережні кабелі для побутових 
розеток
За відсутності промислової розетки можна 

використовувати мережні кабелі наведених нижче 

типів зі зниженою потужністю заряджання.

e У деяких країнах, наприклад Абу-Дабі, Ізраїлі, 

Сінгапурі та Індії2), заряджання від побутових 

розеток заборонене. 

ПРИМІТКА
У деяких країнах дозволено використовувати 

лише певні типи мережних кабелів. У таблицях 

нижче вказано, які типи мережних кабелів 

допускаються для використання в окремих 

країнах.

Країна  Мережний кабель
Аргентина 5, 6, 7, 8, E

Росія, Україна 5, 6, 7, 8, C

Абу-Дабі, Ізраїль, 

Сінгапур

5, 6, 7, 8

1) Стан на момент друку. Інформацію можна 

отримати в партнера Porsche або в місцевій 

електропостачальній компанії.

Розетка Вилка Стандарт і назва

1

NEMA 14-30

2

NEMA 14-50

3

NEMA 6-30

4

NEMA 6-50

5
IEC 60309-2

CEE 230 В/16 A 

6 год

6
IEC 60309-2

CEE 230 В/32 A 

6 год

7
IEC 60309-2

CEE 400 В/16 A 

6 год

8
IEC 60309-2

CEE 400 В/32 A 

6 год

9

WCZ8 20 A

Розетка Вилка Стандарт і назва

2) Стан на момент друку. Інформацію можна 

отримати в партнера Porsche або в місцевій 

електропостачальній компанії.

Розетка Вилка Стандарт і назва

А

NEMA 5-15

Тип B

B

WCZ8 15 A

C
CEE 7/5; CEE 7/7

Тип E/тип F 

(Schuko)

D

BS 1363

Тип G

E

AS 3112

Тип I
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Заміна мережного кабелю 
та кабелю для автомобіля

Рис. 2. Роз’єми на блоці керування

Мережний кабель A виймається та вставляється 

з верхнього боку блока керування.

Кабель для автомобіля B виймається та 

вставляється з нижнього боку блока керування.

F

SEV 1011

Тип J

G

DS 60884-2-D1

Тип K

H

CEI 23-16-VII

Тип L 16 A (5 мм)

I

IA6A3 (BS 546)

Тип M

Розетка Вилка Стандарт і назва

НЕБЕЗПЕКА Ураження електричним 

струмом

Небезпека тяжкого або смертельного враження 

електричним струмом.

e Перш ніж замінити мережний кабель, витягніть 

його з розетки та вийміть кабель для 

автомобіля з роз’єму для заряджання.

e Кабель слід міняти лише в сухому місці.

e Використовуйте лише кабелі, схвалені 

компанією Porsche.

f Ознайомтеся з розділом "Комплект 

постачання" на с. 122.

f Ознайомтеся з розділом "Вибір мережного 

кабелю" на с. 123.

У деяких країнах, наприклад Норвегії, Італії, 

Португалії та Іспанії 1), замінювати мережний 

кабель дозволяється лише професійному електри-

ку. Porsche рекомендує використовувати послуги 

сертифікованого сервісного партнера Porsche.

1) Стан на момент друку. Інформацію можна 
отримати в партнера Porsche або в місцевій 
електропостачальній компанії.
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Виймання кабелю

Рис. 3. Виймання кабелю

b Заряджання високовольтної батареї 

припинено, вилку зарядного пристрою 

автомобіля вийнято з роз’єму для заряджання 

автомобіля.

b Мережну вилку вийнято з розетки.

1. Викрутіть болт C відповідним інструментом.

2. Підніміть кришку A.

3. Витягніть штекер B до першого упору.

4. Закрийте кришку A.

5. Повністю витягніть штекер B.

Кріплення кабелю

Рис. 4. Кріплення кабелю та фіксація штекера 

b Кришка A закрита.

1. Вставте штекер B до першого упору в блок 

керування.

2. Підніміть кришку A.

3. Повністю вставте штекер B.

4. Закрийте кришку A.

5. Прикрутіть штекер B болтом C до блока 

керування.

Блок керування

Рис. 5. Блок керування

За допомогою кнопки живлення A  зарядний 

пристрій можна вмикати та вимикати.

Індикатори статусу B  відображають стан 

зарядного пристрою.

Дисплей C забезпечує взаємодію із зарядним 

пристроєм, відображає інформацію та 

повідомлення про помилки.

А Кнопка живлення  

B Індикатори статусу  

C Дисплей
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Дисплей

Рис. 6. Дисплей зарядного пристрою

Сенсор яскравості регулює яскравість дисплея. 

Вона автоматично змінюється залежно від умов 

навколишнього освітлення.

Рядок стану
У рядку стану можуть відображатися різні значки.

Рис. 7. Рядок стану (приклад індикації)

У таблиці нижче пояснюються значки в рядку 

стану.
.

Рядок меню
У рядку меню можуть відображатися різні значки.

У таблиці нижче пояснюються значки в рядку 

меню.
.

Можливості керування

Рис. 8. Можливості керування

Уведення в експлуатацію
Під час першого використання зарядного 

пристрою здійсніть указані нижче налаштування.

А Рядок стану

B Інформаційна область

C Рядок меню

Значок Значення

Установлено Wi-Fi-з’єднання

Установлено з’єднання із сервером

Завантажується оновлення 

програмного забезпечення

Установлено з’єднання з мережею 

PLC

Налаштовано точку доступу

Контроль заземлення вимкнено

Значок Значення

Перегляд інформації щодо поточного 

заряджання

Перегляд історії заряджання

Налаштування

Доступне оновлення програмного 

забезпечення

А Назад

B Угору/униз

C Дія

D Подробиці

E Пропустити

Інформація
– За допомогою кнопки ПРОПУСТИТИ можна 

пропускати вибрані пункти. У такому разі 

налаштування не здійснюється.

– Налаштування можна будь-коли змінити на 

дисплеї (НАЛАШТУВАННЯ ).
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Мова й країна
1. Виберіть мову зі списку. Підтвердьте вибір.

2. Виберіть країну зі списку.

3. Підтвердьте вибір мови й країни.

Передавання даних
e Прочитайте й підтвердьте інформацію щодо 

передавання даних.

Оновлення програмного 
забезпечення
e Виберіть і підтвердьте налаштування 

автоматичного оновлення для програмного 

забезпечення. 

Увімк.: зарядний пристрій перевіряє 

доступність оновлення програмного 

забезпечення та автоматичного його 

встановлює.

Вимк.: зарядний пристрій перевіряє 

доступність оновлення програмного 

забезпечення та повідомляє про це. Тоді 

оновлення програмного забезпечення можна 

буде запустити вручну.

Вибір мережі
Виберіть налаштування підключення до 

домашньої мережі. Цей пункт можна пропустити 

за допомогою кнопки ПРОПУСТИТИ. Тоді 

підключення до домашньої мережі не 

встановиться.

Якщо зарядний пристрій підключено до наявної 

домашньої мережі, доступні додаткові функції та 

інформація. Підключення може встановлюватися 

через Wi-Fi або мережу ліній електропередачі 

(мережу PLC).

Якщо домашня мережа не доступна, на зарядному 

пристрої можна налаштувати точку доступу.

Підключення через Wi-Fi
1. Виберіть налаштування WLAN.

2. Виберіть домашню мережу зі списку 

розпізнаних Wi-Fi-мереж. 

3. Уведіть і підтвердьте пароль. 

Підключення через кнопку з’єднання PLC
1. Виберіть налаштування КНОПКА З’ЄДНАННЯ PLC.

2. Запустіть установлення підключення на 

адаптері PLC. Підтвердьте з’єднання на 

зарядному пристрої, натиснувши кнопку OK.

Після встановлення з’єднання підтвердьте 

підключення за допомогою кнопки 

ПІДКЛЮЧИТИ.

Установлюється з’єднання з мережею PLC.

У разі підключення до мережі PLC в рядку стану 

відображається значок .

Підключення через ключ захисту PLC
Щоб скористатися цим способом, необхідний 

кінцевий пристрій із програмним забезпеченням 

для керування мережею PLC.

1. Щоб установити підключення до мережі PLC за 

допомогою ключа захисту, виберіть КЛЮЧ 
ЗАХИСТУ PLC.

Ключ захисту відображатиметься на дисплеї. 

2. Введіть ключ захисту у відповідному меню 

програмного забезпечення для керування 

мережею PLC, щоб інтегрувати зарядний 

пристрій у мережу PLC. 

Установлюється з’єднання з мережею PLC.

У разі підключення до мережі PLC в рядку стану 

відображається значок .

Профілі користувачів 
(зв’язування з Porsche ID) 
Якщо зарядний пристрій пов’язано з вашим 

Porsche ID, інформацію щодо нього, а також 

процесу заряджання можна переглянути на 

порталі My Porsche та в додатку Porsche Connect. 

Щоб зв’язати зарядний пристрій із Porsche ID:

e відкрийте в браузері свого кінцевого пристрою 

інтернет-сторінку, указану на дисплеї 

зарядного пристрою, і введіть код користувача;

— або —
e відскануйте QR-код, який відображається на 

дисплеї зарядного пристрою. QR-код можна 

відсканувати кількома способами:

– за допомогою додатка Porsche Connect 

(Мій обліковий запис > Зарядний кабель 

і пристрої > Сканування QR-коду);

– за допомогою камери вашого кінцевого 

пристрою (iOS 11 і вище, не підтримується 

в Android);

– за допомогою додатка для сканування 

QR-кодів.

Після успішного зв’язування асистент із 

налаштування переходить до наступного 

кроку.

Підключення системи керування 
енергоспоживанням
Якщо наявна система керування 

енергоспоживанням, її можна з’єднати із 

зарядним пристроєм. Тоді вона керуватиме 

процесом заряджання.

e Інструкції щодо підключення системи 

керування енергоспоживанням див. 

у посібнику з її експлуатації.

За відсутності системи керування 

енергоспоживанням автомобіль заряджається із 
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силою струму, зазначеною в зарядному пристрої 

(НАЛАШТУВАННЯ  > КОРИГУВ. ЗАРЯДН. СТРУМУ). 

f Ознайомтеся з розділом "Коригування 

зарядного струму" на с. 129.

Точка доступу
Якщо включити зарядний пристрій в домашню 

мережу неможливо, він може налаштувати точку 

доступу, щоб установити з’єднання з веб-

програмою зарядного пристрою.

e Щоб налаштувати точку доступу, натисніть 

УВІМКНЕННЯ ТОЧКИ ДОСТУПУ.

Після успішного встановлення точки доступу 

в рядку стану відображається значок .

Коригування зарядного струму
Тут можна встановити силу зарядного струму, яку 

максимально допускатиме зарядний пристрій, 

якщо в домашній мережі відсутня система 

керування енергоспоживанням. 

Відображуване максимальне значення залежить 

від типу підключеного кабелю. 

e Установіть значення зарядного струму, 

максимально доступне в електромережі, до 

якої підключено зарядний пристрій. Для цього 

використовуйте ПЛЮС і МІНУС. 

f Ознайомтеся з розділом "Обмеження 

зарядного струму" на с. 130.

Захист пристрою
Щоб запобігти підключенню неавторизованого 

автомобіля до зарядного пристрою, можна 

налаштувати запит PIN-коду.

1. Щоб увімкнути запит PIN-коду, виберіть 
УВІМК.. 

2. Введіть і підтвердьте 4-значний PIN-код.

3. Ще раз введіть і підтвердьте PIN-код.

Увімкнення запиту PIN-коду підтверджено.

Завершення налаштування
e Перевірте вибрані параметри в розділі ЗВЕДЕНІ 

ДАНІ й завершіть налаштування.

Веб-програма
Веб-програма, окрема для кожного зарядного 

пристрою, надає додаткові можливості 

конфігурації та детальну інформацію про 

попередні заряджання.

Запуск веб-програми через 
точку доступу
Веб-програму можна відкрити на кінцевому 

пристрої (ПК, планшеті або смартфоні) через точку 

доступу, установлену зарядним пристроєм. 

Щоб дізнатися, як установити точку доступу, 

перейдіть за посиланням нижче.

f Ознайомтеся з розділом "Точка доступу" на 

с. 129.

e Щоб запустити веб-програму, коли ввімкнено 

точку доступу, у рядку адреси браузера введіть 

цю IP-адресу: 192.168.0.1

Запуск веб-програми через Wi-Fi
Веб-програму можна відкрити в браузері 

кінцевого пристрою (ПК, планшета або 

смартфону), який зареєстровано в тій самій 

домашній мережі, що й зарядний пристрій. 

e У рядку адреси браузера введіть поточну IP-

адресу зарядного пристрою. Її можна знайти 

в меню НАЛАШТУВАННЯ  > ДАНІ ПРО МЕРЕЖУ.

— або —
e У рядку адреси браузера введіть ім’я хосту 

зарядного пристрою. Його можна знайти 

в листі з даними доступу.

Заряджання
Роз’єм для заряджання 
автомобіля
Щоб отримати інформацію про те, як вставити 

кабель для автомобіля в роз’єм для заряджання 

й вийняти з нього, а також про стан заряджання та 

з’єднання на роз’ємі для заряджання автомобіля, 

виконайте наведені нижче дії. 

f Ознайомтеся з посібником до автомобіля.

Інформація
– У деяких браузерах веб-програма 

відкривається не відразу, спочатку 

відображається вказівка щодо налаштувань 

безпеки.

– Залежно від операційної системи кінцевого 

пристрою, під час запуску веб-програми може 

знадобитися ввести ключ мережі.
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Початок заряджання
1. Вставте мережну вилку в розетку. 

2. Вставте вилку зарядного пристрою в роз’єм 

для заряджання автомобіля. 

Щоб отримати інформацію про підключення 

кабелю для автомобіля до роз’єму для 

заряджання, виконайте наведені нижче дії.

f Ознайомтеся з посібником до автомобіля.

Після успішного автотестування та 

встановлення з’єднання індикатори статусу 

світитимуться білим.

3. Заряджання почнеться автоматично. 

4. Через кілька хвилин зарядний пристрій 

переходить у режим очікування.

Автомобіль заряджається. 

Зупинення заряджання
Заряджання регулює автомобіль, тому воно може 

зупинятися, зокрема для оптимізації 

енергоспоживання.

Пауза заряджання відображається на блоці 

керування: 

Автомобіль продовжує заряджатися автоматично. 

Процес заряджання можна припинити 

з автомобіля.

Завершення заряджання
b Процес заряджання успішно закінчився. 

e Вийміть вилку зарядного пристрою з роз’єму 

для заряджання автомобіля.

Обмеження зарядного 
струму
Блок керування автоматично визначає напругу та 

доступний струм. 

За допомогою функції обмеження зарядного 

струму можна налаштувати необхідну потужність 

заряджання. Зберігається останнє налаштування 

зарядного струму.

Щоб запобігти перегріванню електропроводки, 

у заводських налаштуваннях зарядний струм 

обмежено до 50 %.

Якщо до зарядного пристрою підключено 

менеджер енергії, зарядний струм обмежується 

відповідно до налаштувань, установлених 

у менеджері енергії.

Максимально доступний зарядний струм може 

зменшуватися через наявність у домашній мережі 

інших енергоспоживачів, наприклад 

електроопалення чи водонагрівача. Зарядна 

потужність, яка встановлюється, у жодному разі 

не має перевищувати максимально доступну 

потужність в електроланцюзі, що 

використовується. У разі сумнівів зверніться до 

професійного електрика.

НЕБЕЗПЕКА Ураження електричним 

струмом, опік

Небезпека тяжкого або смертельного 

травмування внаслідок опіку чи враження 

електричним струмом.

e Завжди дотримуйтеся вказаної послідовності 

дій під час процесу заряджання.

e Під час заряджання не виймайте кабель для 

автомобіля з роз’єму для заряджання.

e Перш ніж виймати кабель для автомобіля 

з роз’єму, припиніть заряджання.

e Під час заряджання не виймайте зарядний 

пристрій із розетки.

Помилки відображаються на дисплеї, а також 

указуються за допомогою червоних індикаторів 

статусу. На екран виводиться повідомлення про 

помилку, її причину та спосіб усунення. 

f Ознайомтеся з розділом "Несправності під час 

роботи" на с. 131.

 Кнопка живлення світиться білим.

 Індикатори статусу світяться білим.

Дисплей умикається.

 Кнопка живлення світиться білим.

 Індикатори статусу блимають білим.

 Кнопка живлення світиться білим.

 Індикатори статусу блимають зеленим.

Інформація
– Заряджання регулює автомобіль. Процес 

заряджання можна припинити лише 

з автомобіля.

– Статус заряджання відображається на дисплеї, 

якщо зарядний пристрій не перебуває в режимі 

очікування. Дисплей можна знову ввімкнути, 

натиснувши кнопку живлення .

– Вимкнення за надмірної температури 

запобігає перегріванню під час заряджання.

 Кнопка живлення світиться білим.

 Індикатори статусу миготять синім.

Дисплей умикається.

 Кнопка живлення світиться білим.

 Індикатори статусу світяться зеленим.

Дисплей вмикається та відображає 

інформацію про закінчення заряджання. Через 

кілька хвилин зарядний пристрій переходить 

у режим очікування.
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Контроль заземлення

Вимкнення контролю 
заземлення
b На дисплеї відображається повідомлення про 

помилку через переривання чи відсутність 

захисного проводу.

b Процес заряджання не починається або 

припинився через контроль заземлення. 

1. Щоб вимкнути контроль заземлення, скиньте 

помилку, натиснувши ПІДТВЕРДИТИ.

2. Натисніть і утримуйте кнопку живлення  

протягом трьох секунд.

3. Підтвердьте вимкнення контролю заземлення, 

натиснувши ПІДТВЕРДИТИ. 

Воно лишатиметься вимкненим і протягом 

наступних процесів заряджання.

Увімкнення контролю 
заземлення
Якщо зарядний пристрій працює в заземленій 

електромережі, увімкніть контроль заземлення.

1. Відкрийте меню КОНТРОЛЬ ЗАЗЕМЛЕННЯ 

(НАЛАШТУВАННЯ  > КОНТРОЛЬ ЗАЗЕМЛЕННЯ).

2. Увімкніть контроль заземлення, натиснувши 

УВІМКНУТИ. 

Якщо контроль заземлення ввімкнено, пункт 

КОНТРОЛЬ ЗАЗЕМЛЕННЯ не відображається 

в меню НАЛАШТУВАННЯ .

Тривалість заряджання
Тривалість заряджання може змінюватися 

залежно від наведених нижче факторів.

– Тип розетки (побутова або промислова).

– Місцева напруга в електромережі та сила 

струму.

– Налаштування обмеження струму на 

зарядному пристрої.

– Коливання напруги в електромережі.

– Температура навколишнього середовища, де 

перебувають автомобіль і зарядний пристрій. 

При гранично допустимій температурі 

навколишнього середовища тривалість 

заряджання може збільшуватися. 

f Ознайомтеся з розділом "Технічні дані" на 

с. 136.

– Температура високовольтного акумулятора та 

блока керування.

– Увімкнене регулювання певної температури 

в салоні.

– Гранично допустима сила струму мережної 

вилки й вилки зарядного пристрою автомобіля.

Несправності під час роботи

Рис. 9. Індикація в разі несправностей під час роботи

У разі помилок чи несправностей на дисплеї 

зарядного пристрою відображається 

повідомлення. При цьому індикатори статусу 

й кнопка живлення світяться червоним. 

НЕБЕЗПЕКА Ураження струмом, 

коротке замикання, 

опік, вибух, пожежа

Використання зарядного пристрою без активного 

контролю заземлення може призвести до 

враження електричним струмом, короткого 

замикання, пожежі, вибуху або отримання опіків.

e Зарядний пристрій бажано використовувати 

в електромережах із заземленням.

e Вимикайте контроль заземлення лише 

в незаземлених електромережах.

e Вмикайте контроль заземлення в заземлених 

електромережах. 

f Ознайомтеся з розділом "Увімкнення 

контролю заземлення" на с. 131.

 Кнопка живлення світиться червоним. 

 Індикатори статусу світяться червоним.

На дисплеї відображається повідомлення про 

помилку.

Інформація
Через відмінності електромереж в інших країнах 

пропонуються різні варіанти кабелів. У зв’язку 

з цим потужність заряджання може бути 

неповною. Інформацію можна отримати 

в партнера Porsche.

А Індикатори статусу світяться 

червоним

B Повідомлення про помилку та її 

причину

C Усунення несправності
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Повідомлення містить опис помилки, інформацію 

про її причину та спосіб усунення. 

e Дотримуйтеся інструкцій з усунення 

несправностей.

Нижче наведено рекомендації щодо усунення несправностей під час роботи, які перешкоджають заряджанню або його погіршують.

ПРИМІТКА
Пошкодження 

зарядного пристрою

e Якщо несправність виникає постійно або 

з’являється знову, від’єднайте зарядний 

пристрій від електромережі та зверніться до 

професійного електрика. Porsche рекомендує 

використовувати послуги сертифікованого 

сервісного партнера Porsche.

Ситуація Рекомендована дія
Індикація (дисплей, індикатори статусу, кнопка живлення) 

повністю не працює.

e Від’єднайте зарядний пристрій від електромережі та замініть його.

e Зверніться до професійного електрика, щоб він перевірив будинкову електропроводку.

На дисплеї відсутня індикація, індикатори статусу не 

відображають кольору, а кнопка живлення світиться 

червоним.

e Зарядний пристрій перегрівся. Від’єднайте зарядний пристрій від електромережі та 

дайте йому охолонути, при цьому не використовуйте допоміжні засоби.

e Якщо помилка не зникає, замініть зарядний пристрій.

Обмежений режим роботи або неможливість заряджання 

(повідомлення на дисплеї).

e Перевірте, чи мережний кабель і кабель для автомобіля під’єднано з правильного боку 

блока керування та належним чином підключено до роз’ємів.

e Перевірте, чи температура зарядного пристрою відповідає допустимій. Ознайомтеся з 

розділом "Технічні дані" на с. 136.

e Скиньте можливі повідомлення про помилки.

e Перезапустіть зарядний пристрій. Для цього натисніть і утримуйте кнопку живлення не 

менше ніж 10 секунд.

Зарядний струм занадто низький (повідомлення на дисплеї). e Домашня мережа перевантажена. Вимкніть інші великі енергоспоживачі.

Напруга в електромережі зависока (повідомлення на дисплеї). e Зверніться до професійного електрика, щоб він перевірив будинкову електропроводку.

Температура зарядного пристрою не відповідає допустимій 

(повідомлення на дисплеї).

e Відключення через високу температуру пристрою: не допускайте потрапляння прямих 

сонячних променів і дайте зарядному пристрою поступово охолонути без використання 

допоміжних засобів.

e Відключення через низьку температуру: перед використанням дайте зарядному 

пристрою прогрітися в місці з потрібною температурою.

e Датчик температури пристрою несправний: замініть зарядний пристрій.

Спрацював автоматичний вимикач будинкової 

електропроводки (повідомлення на дисплеї).

e Зменште зарядний струм у налаштуваннях зарядного пристрою.

e Скиньте можливі повідомлення про помилки.
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Транспортування

Закріплення зарядного 
пристрою для транспортування
Залежно від типу автомобіля зарядний пристрій 

постачається із сумкою для транспортування або 

без неї.

e Якщо сумка для транспортування входить 

до комплекту постачання: розміщуйте 

й транспортуйте зарядний пристрій завжди 

в сумці. Зачепіть сумку гачками за передні 

та задні кріпильні петлі.

Щоб отримати інформацію про кріпильні петлі 

в багажному відсіку, виконайте наведені нижче 

дії.

f Ознайомтеся з посібником до автомобіля.

e Якщо сумка для транспортування не входить 

до комплекту постачання: під час 

транспортування розміщуйте зарядний 

пристрій у задньому багажному відсіку.

e Розміщуйте зарядний пристрій залежно від 

типу автомобіля таким чином, щоб у разі 

небезпеки ніхто з присутніх у ньому не 

постраждав.

Базове настінне кріплення
Вставляння блока керування 
в базове настінне кріплення

Рис. 10. Вставляння блока керування

1. Просуньте кабель для автомобіля через 

нижній отвір базового настінного кріплення, 

установіть блок керування на фіксатор унизу 

й замкніть, посунувши блок назад.

2. Просуньте мережний кабель через верхній 

отвір базового настінного кріплення 

й зафіксуйте стопорне кільце, повернувши 

його ліворуч.

3. Вставте вилку зарядного пристрою автомобіля 

в тримач вилки.

Зарядна док-станція

Рис. 11. Зарядна док-станція

Відкривання зарядної 
док-станції
e Натисніть на дверцята зарядної док-станції за 

напрямком стрілки.

Дверцята відкриються автоматично.

Закривання зарядної док-станції
e Закрийте дверцята зарядної док-станції та 

притисніть за напрямком стрілки.

Замикання зарядної док-станції
e Поверніть замок у положення A.

Відмикання зарядної док-станції
e Поверніть замок у положення B.

ПОПЕРЕДЖЕННЯ Незакріплений вантаж

Незакріплений, неналежним чином закріплений 

або неправильно розміщений зарядний пристрій 

під час гальмування, прискорення, зміни напряму 

руху або у випадку аварії може зміститися та 

наразити пасажирів на небезпеку.

e У жодному разі не перевозьте зарядний 

пристрій у незакріпленому стані.

e Зарядний пристрій слід перевозити завжди 

в багажному відсіку. У жодному разі не 

перевозьте його в салоні (наприклад, на 

сидіннях або перед ними).



134

Очищення

US

FC

ESM

PTB

TR

RU

UK

VIE

HE

AR

JPN

KOR

CHS

CHT

THA

Вставляння блока керування 
в зарядну док-станцію

Рис. 12. Вставляння блока керування

1. Відкрийте дверцята зарядної док-станції.

2. Вставте блок керування знизу у фіксатори док-

станції та притисніть іззаду.

3. Просуньте кабель автомобіля через отвір A та 

обмотайте його зайву частину навколо док-

станції.

4. Вставте мережний кабель у розетку.

5. Закрийте дверцята зарядної док-станції.

Виймання блока керування 
із зарядної док-станції

Рис. 13. Виймання блока керування

1. Відкрийте дверцята зарядної док-станції.

2. Вийміть мережний кабель із розетки.

3. Повністю розмотайте кабель автомобіля на 

док-станції.

4. Натиснувши відмикальний важіль (стрілка), 

вийміть блок керування з кріплення.

Очищення
Регулярно перевіряйте зарядний пристрій на 

наявність пошкоджень і забруднення, очищуйте за 

необхідності.

Утилізація
Електричні й електронні пристрої можна здати 

в пункт приймання або підприємство з ліквідації 

відходів.

e Не викидайте електричні й електронні 

пристрої в побутове сміття. 

e Утилізуйте електричні й електронні пристрої 

відповідно до чинних екологічних норм. 

e Якщо у вас виникли запитання щодо утилізації, 

зверніться до партнера Porsche.

Додаткова інформація
Додаткову інформацію щодо зарядного пристрою 

та веб-програми можна знайти в розділі 

E-Performance на сайті https://www.porsche.com.

ПРИМІТКА Пошкодження 

зарядного пристрою

e Завжди тримайте дверцята закритими.

e Не кладіть нічого на дверцята чи зарядну док-

станцію.

НЕБЕЗПЕКА Ураження електричним 

струмом, опік

Небезпека тяжкого або смертельного 

травмування внаслідок опіку чи враження 

електричним струмом.

e У жодному разі не занурюйте зарядний 

пристрій і вилки у воду й не обливайте їх 

прямими струменями води (наприклад, 

з мийки високого тиску чи садового шланга).

e Очищуйте зарядний пристрій, лише коли блок 

керування повністю від’єднано від 

електромережі й автомобіля. Використовуйте 

для цього суху серветку.
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Інформація щодо захисту 
персональних даних
Щоб забезпечити можливість зв’язку та 

актуальний стан зарядного обладнання Porsche, 

воно буде в зашифрованому вигляді регулярно 

передавати компанії Porsche з метою подальшої 

обробки такі дані пристрою: його ідентифікаційні 

дані, марку, покоління, тип, версію програмного 

забезпечення. 

Якщо ви з власного бажання хочете 

використовувати інші послуги Porsche Connect 

для зарядного обладнання, вам необхідно зв’язати 

зарядне обладнання зі своїм обліковим записом 

Porsche ID, який в окремих країнах пропонує 

торгова компанія Porsche Connect. У зв’язку 

з використанням служб Porsche Connect із метою 

надання цих послуг, а також для подальшої 

обробки, компанії Porsche передаються 

персональні дані й такі, що стосуються 

конкретного пристрою, зокрема: ідентифікаційні 

дані клієнта, статистика, інформація про історію 

заряджання, статус, стан з‘єднання та мітка часу 

останнього сеансу зв‘язку. Докладну інформацію 

щодо загальних умов використання та політики 

конфіденційності можна знайти на сайті 

www.porsche.com/connect-store. 

Регулярне передавання даних із зарядного 

обладнання може збільшити ваші витрати на 

інтернет-зв’язок. Видалити свої дані, що 

зберігаються в Porsche, без можливості їх 

відновлення можна через My Porsche. Через 

технічні чи юридичні обмеження деякі служби 

Porsche Connect зарядного обладнання Porsche 

доступні не в усіх країнах. 
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Технічні дані
Електричні дані 9Y0.971.675... BE BG BJ

Потужність 7,2 кВт 11 кВт 22 кВт

Номінальний струм 16 A 16 A 32 A

Напруга електромережі 100–240 В 100–240/400 В 100–240/400 В

Фази 2 3 3

Частота мережі 50/60 Гц 50/60 Гц 50/60 Гц

Категорія перенапруги (IEC 60664) II II II

Інтегрований пристрій захисного відключення Тип А (AC: 30 мА) + DC: 6 мА Тип А (AC: 30 мА) + DC: 6 мА Тип А (AC: 30 мА) + DC: 6 мА

Клас захисту I I I

Ступінь захисту IP55 (США: оболонка 3R) IP55 (США: оболонка 3R) IP55 (США: оболонка 3R)

Діапазони частот передачі 2,4 ГГц, 5 ГГц 2,4 ГГц, 5 ГГц 2,4 ГГц, 5 ГГц

Потужність передачі 20 дБм 20 дБм 20 дБм

Механічні дані

Вага блока керування 2,54 кг

Довжина кабелю для автомобіля 2,5 або 7,5 м

Довжина мережного кабелю 0,9 м

Умови навколишнього середовища та зберігання

Температура навколишнього середовища від –30 °C до +50 °C

Вологість повітря 5–95 % без конденсації

Висота над рівнем моря макс. 5000 м
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Алфавітний покажчик
P
PIN-код...................................................................................................122

Porsche ID ..............................................................................................123

PUK-код .................................................................................................122

А
Артикульний номер зарядного пристрою.................................136

Артикульний номер посібника ......................................................119

Б
Базове настінне кріплення..............................................................133

Блок керування ...................................................................................126

В
Веб-програма ......................................................................................129

Запуск веб-програми через Wi-Fi.....................................129

Запуск веб-програми через точку доступу....................129

Вибір мережного кабелю ................................................................123

Виймання блока керування із зарядної док-станції ..............134

Виймання кабелю...............................................................................126

Вилка зарядного пристрою автомобіля .....................................123

Вставляння блока керування в базове 

настінне кріплення.............................................................................133

Вставляння блока керування в зарядну док-станцію...........134

Втрата даних доступу........................................................................122

Д
Дані доступу .........................................................................................122

Дисплей .................................................................................................127

Рядок меню ................................................................................127

Рядок стану ................................................................................127

Додаткова інформація ......................................................................134

З
Заміна мережного кабелю та кабелю для автомобіля .........125

Заряджання ..........................................................................................129

Завершення ...............................................................................130

Запуск ..........................................................................................130

Зупинення...................................................................................130

Зарядна док-станція .........................................................................133

Відкривання...............................................................................133

Відмикання.................................................................................133

Закривання ................................................................................133

Замикання ..................................................................................133

І
Інструкції з експлуатації ..................................................................123

Інформація щодо захисту персональних даних ......................135

К
Кабель ....................................................................................................123

Комплект постачання .......................................................................122

Контроль заземлення .......................................................................131

Вимкнення контролю заземлення ....................................131

Увімкнення контролю заземлення....................................131

Коригування зарядного струму ....................................................129

Кріплення кабелю ..............................................................................126

М
Мережний кабель

Побутова розетка.....................................................................124

Промислова розетка ..............................................................124

Можливості керування.....................................................................127

Н
Несправності під час роботи..........................................................131

О
Обмеження зарядного струму.......................................................130

Огляд зарядного пристрою.............................................................122

Очищення ..............................................................................................134

П
Пароль веб-програми.......................................................................122

Пояснення піктограм ........................................................................121

Призначення ........................................................................................121

Продаж зарядного пристрою.........................................................123

Р
Роз’єм для заряджання автомобіля.................................. 123, 129

Рядок меню...........................................................................................127

Рядок стану...........................................................................................127

С
Серійний номер зарядного пристрою ........................................122

Т
Технічні дані .........................................................................................136

Електричні дані.........................................................................136

Механічні дані ...........................................................................136

Умови навколишнього середовища та зберігання......136

Транспортування................................................................................133

Тривалість заряджання....................................................................131

У
Уведення в експлуатацію ................................................................127

Указівки з безпеки.............................................................................120

Утилізація..............................................................................................134
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تُعد بورشه وشعار بورشه وباناميرا، 

ية مسجلة  وكاين وتايكان علامات تجار

. لصناعة السيارات -Dr. Ing. h.cلشركة 

Dr. Ing. h.c. F. Porsche AG.

تمت الطباعة في ألمانيا.

تحظر إعادة طباعة هذا الدليل، بما في ذلك الاقتباسات، 

شكل من الأشكال دون الحصول نسخه بأيأو

يح كتابي من شركة بورشه الألمانية لصناعة على تصر

.Dr. Ing. h.c. F. Porsche AG- السيارات

حقوق الطبع والنشر © محفوظة لشركة بورشه الألمانية 

Dr. Ing. h.c. F. Porsche AGلصناعة السيارات - 

Porscheplatz 1

 70435 Stuttgart

Germany

دليل التشغيل
احتفظ دائمًا بدليل التشغيل هذا وسلمه إلى المالك 

الجديد في حالة بيع الشاحن.

نظرًا لاختلاف المتطلبات باختلاف الدول، سيكون هناك 

اختلاف في المعلومات الموجودة في علامات تبويب 

الفهرس الإبهامي لهذا الدليل. للتأكد من قراءتك لعلامة 

تبويب الفهرس الإبهامي التي تنطبق على دولتك، قارن 

رقم قطعة الشاحن الموضح في قسم "البيانات التقنية" 

برقم القطعة الموجود في لوحة تعريف الشاحن.

يد من الإرشادات المز
للحصول على معلومات حول تركيب دعامة التركيب 

منصة الشحن وللتعرف على التركيب الحائطية الأساسية و

لشاحن بورشه، يرجى مراجعة دليل التركيب.الكهربائي 

الاقتراحات
هل لديك أي أسئلة، أو اقتراحات، أو أفكار بخصوص 

سيارتك أو دليل التشغيل هذا؟

الرجاء مراسلتنا على العنوان التالي:

Dr. Ing. h.c. F. Porsche AG

Vertrieb Customer Relations

Porscheplatz 1

 70435 Stuttgart

Germany

التجهيزات
نظرًا لعمليات التطوير المستمرة التي تخضع لها سياراتنا، 

قد تختلف التجهيزات والمواصفات عن تلك المبينة 

الموضحة بواسطة بورشه في هذا الدليل. في بعض أو

ية أو تختلف بحسب  الأحيان، تكون عناصر التجهيزات اختيار

البلد الذي تُباع فيه السيارة. للحصول على المزيد من 

المعلومات حول أحدث التجهيزات، يرجى الاتصال بشريك 

بورشه الخاص بك.

نظرًا لاختلاف المتطلبات القانونية بحسب الدول، 

التجهيزات الموجودة بسيارتك عن تلك تختلفقد

الموضحة في هذا الدليل.

إذا كانت سيارة بورشه الخاصة بك مزودة بأي تجهيزات 

موضحة في هذا الدليل، فسيسر شريك بورشه الخاص غير

بك توفير معلومات حول التشغيل الصحيح والعناية 

بالتجهيزات المعنية.

التحذيرات والرموز
تُستخدم أنواع عديدة من التحذيرات والرموز في 

الدليل.هذا

b الشروط التي يجب استيفاؤها لاستخدام

الوظائف.إحدى

الإرشادات التي يجب اتباعها.

إذا كانت الإرشادات تشتمل على عدة خطوات، .1

هذه الخطوات مرقمة.تكون

ملاحظة حول الأماكن التي يمكنك العثور فيها 

معلومات مهمة إضافية حول موضوع معين.على

وقت الطباعةرقم القطعة
9Y0.012.003-ROW07/2019

إصابة خطيرة أو الوفاةخطر

سيؤدي عدم الالتزام بالتحذيرات الواردة في الفئة "خطر" 

إلى التعرض لإصابة خطيرة أو الوفاة.

احتمال الإصابة الخطيرة تحذير

الوفاةأو

سيؤدي عدم الالتزام بالتحذيرات الواردة في الفئة "تحذير" 

إلى التعرض لإصابة خطيرة أو الوفاة.

احتمال الإصابة المتوسطة تنبيه

أو الطفيفة

قد يؤدي عدم الالتزام بالتحذيرات الواردة في الفئة "تنبيه" 

إلى التعرض لإصابات متوسطة أو طفيفة.

ملاحظة

قد يؤدي عدم الالتزام بالتحذيرات الواردة في الفئة 

"ملاحظة" إلى حدوث تلف.

معلومات
يُشار إلى المعلومات الإضافية بالكلمة "معلومات".
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إرشادات السلامة

التزم بالتعليمات والتوصيات التالية لضمان الحصول 

شحن متواصل باستخدام الشاحن:على

عند تركيب المقبس الكهربائي، اختر مأخذ تيار كهربائي –

للاستخدامات الصناعية بأعلى قدرة ممكنة متوفرة 

(مناسب لأعمال التركيب الكهربائية المحلية) واستعن 

بكهربائي مؤهل لتجهيزه للعمل. توصي بورشه 

بالتعامل مع شريك خدمة معتمد من بورشه.

يجب ضبط أبعاد التركيب الكهربائي بحيث تكون –

أقصى قدرة اسمية للمقبس الكهربائي المستخدم 

متوفرة لشحن السيارة في الأماكن التي تتيح ذلك من 

ية هذا الأمر. الناحية التقنية وتجيز فيها القوانين السار

صدمة كهربائية، دائرة قصر، خطر

حريق، انفجار

قد يؤدي استخدام شاحن تالف أو معيب ومقبس 

كهربائي تالف أو معيب، أو الاستخدام غير السليم للشاحن 

أو الإخفاق في الالتزام بإرشادات السلامة إلى حدوث قصر 

في الدوائر الكهربائية، أو انفجارات، أو حرائق، أو حروق.

استخدم فقط الملحقات، على سبيل المثال مصدر 

إمداد الطاقة وكبلات السيارة، المعتمدة والمزودة 

بورشه.من

لا تستخدم شاحنًا تالفًا و/أو متسخًا. افحص الكبل 

ووصلة القابس للتأكد من عدم وجود تلف واتساخ 

بهما قبل الاستخدام. 

فقط قم بتوصيل الشاحن بالمقابس الكهربائية 

المركبة بصورة سليمة أو غير التالفة والتركيبات 

الكهربائية الخالية من العيوب.

لا تستخدم كبلات إطالة، أو بكرات كبلات، 

متعددة، أو محولات (مخصصة للسفر).مقابسأو

افصل الشاحن عن مصدر التيار الرئيسي أثناء 

العواصف الرعدية.

لا تقم بتعديل أي مكون من المكونات الكهربائية 

إصلاحه.أو

استعن فقط بالخبراء لإصلاح الأعطال وإجراء عمليات 

الإصلاح الخاصة بالشاحن.

الصدمة الكهربائية، الحريقخطر

قد يتسبب استخدام مقابس كهربائية مركبة بشكل 

صحيح في التعرض لصدمة كهربائية أو نشوب حريق غير

ية الجهد الكهربائي العالي باستخدام منفذ  عند شحن بطار

شحن السيارة.

يجب ألا يقوم باختبار مصدر إمداد الطاقة والتركيب 

والتشغيل الأولي للمقبس الكهربائي للشاحن إلا 

فني كهرباء مؤهل. يُعد فني الكهرباء المؤهل 

مسؤولًا مسؤولية كاملة عن الالتزام بالمعايير واللوائح 

ذات الصلة. توصي بورشه بالتعامل مع شريك خدمة 

معتمد من بورشه.

يجب تحديد المقطع العرضي لكبل الطاقة الخاص 

بالمقبس الكهربائي وفقًا لطول السلك واللوائح 

ية محليًا. والمعايير السار

يجب توصيل المقبس الكهربائي المستخدم لإجراء 

عملية الشحن بدائرة كهربائية ذات منصهرات منفصلة 

متوافقة مع القوانين والمعايير المحلية.

تم تصميم الشاحن للاستخدام في المناطق الخاصة 

وشبه العامة، على سبيل المثال، الممتلكات الخاصة 

أو ساحات انتظار سيارات الشركات. في بعض الدول، 

يلندا    يحظر،)1 على سبيل المثال في إيطاليا ونيوز

 في المناطق العامة.2الشحن في الوضع رقم 

يجب عدم السماح للأشخاص غير المرخصين 

سبيل المثال، الأطفال الذين يلعبون) (على

الحيوانات بالوصول إلى الشاحن والسيارة أو

عملية الشحن دون رقابة.أثناء

اقرأ دائمًا إرشادات السلامة الواردة في إرشادات 

التركيب ودليل السائق.

يد من المعلومات من خلال )1 وقت الطباعة. يتوفر المز

بورشه الخاص بك أو مورّد مستلزمات الطاقة شريك

في منطقتك.الموجود

الصدمة الكهربائية، الحريقخطر

قد يؤدي التعامل غير الصحيح مع ملامسات القابس 

التعرض لصدمة كهربائية أو نشوب حريق.إلى

لا تلمس أطراف توصيل منفذ شحن السيارة والشاحن.

لا تدخل أي أجسام في منفذ شحن السيارة أو الشاحن.

قم بحماية المقابس الكهربائية ووصلات القوابس 

الرطوبة، والمياه، وغيرها من السوائل.من

الأبخرة القابلة للاشتعال تحذير

الانفجارأو

من الممكن أن تُحدث مكونات الشاحن شررًا وتساعد 

اشتعال أبخرة قابلة للاشتعال أو انفجارية.على

لتقليل مخاطر الانفجار - خاصة في المرائب - تأكد من 

 سم على الأقل 50وجود وحدة التحكم على ارتفاع 

عن الأرض أثناء الشحن.

لا تركب الشاحن في مناطق قابلة للانفجار.
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قبل التركيب، تأكد من إمكانية التزويد المستمر للكهرباء –

ية لشحن السيارة باستخدام التركيبة المنزلية  الضرور

المتاحة حاليًا. قم بحماية التركيبات المحلية باستخدام 

نظام لإدارة طاقة المنزل إذا لزم الأمر. 

من الأفضل تشغيل الشاحن في أنظمة إمداد –

الرئيسية المؤرضة. يجب تركيب القطب الطاقة

الأرضي بصورة سليمة.

في حالة وجود شك في التركيب الكهربائي المنزلي، –

اتصل بفني كهرباء مؤهل. توصي بورشه بالتعامل 

مع شريك خدمة معتمد من بورشه.

إذا كنت تنوي استخدام الشاحن مع نظام –

فولتوضوئي، فاتصل بشريك بورشه. 

من أجل الاستفادة بصورة تامة من الشاحن وللتأكد –

الشحن السريع للسيارة، استخدم مقابس كهربائية من

NEMA ذات أعلى تصنيف تيار ممكن مناسب لقابس 

الطاقة أو مآخذ كهربائية للاستخدامات الصناعية وفقًا 

IECللمعيار  60309.

ية الجهد الكهربائي العالي عبر المأخذ – عند شحن بطار

الكهربائي المنزلي أو الصناعي، قد يتم تحميل 

التركيب الكهربائي إلى أقصى سعة له. توصي 

بورشه بفحص التركيبات الكهربائية المستخدمة للشحن 

فني بانتظام بواسطة فني كهرباء مؤهل. اسأل

مؤهل عن فترات الفحص المناسبة للتركيب كهرباء

الكهربائي لديك. توصي بورشه بالتعامل مع شريك 

خدمة معتمد من بورشه.

عند التسليم، يكون تيار الشحن مقيدًا تلقائيًا لمنع فرط –

سخونة التركيبة الكهربائية. استعن بفني كهرباء مؤهل 

لتجهيز الشاحن وضبط حد تيار الشحن المطلوب 

المنزلي.للتركيب

" في ضبط حد تيار الشحنراجع الفصل "

.190الصفحة

الغرض من الاستخدام
شاحن مزود بإمكانية تحكم وحماية مدمجة للشحن 

يات 2الوضع في  لشحن السيارات المحتوية على بطار

ية  جهد كهربائي عالي تلبي المعايير والتوجيهات السار

عمومًا للسيارات الكهربائية.

استخدم دائمًا إصدار الجهاز المناسب لمصدر الإمداد 

الرئيسي المحلي. 

.196" في الصفحةالبيانات الفنيةراجع الفصل "

يمكن استخدام الشاحن فقط بمثابة وحدة مجمّعة تتكون 

من كبلات الإمداد ووحدة التحكم وكبل السيارة. 

دليل الأشكال التوضيحية
بناءً على الدولة، يمكن إلحاق أشكال توضيحية 

بالشاحن. متنوعة

قم بتشغيل الشاحن في نطاق درجة 

 درجة مئوية 30حرارة يتراوح من – 

 درجة مئوية.50+ إلى

يجب عدم تشغيل الشاحن في 

يد عن   متر فوق 5000ارتفاعات تز

مستوى سطح البحر.

بسلك أرضي غير قابل الشاحن مزود

لقطع التيار عنه.

بسلك أرضي قابل الشاحن مزود

لقطع التيار عنه.

تخلص من الشاحن طبقًا لجميع 

ية للتخلص من النفايات. اللوائح السار

لا تستخدم كبلات إطالة 

أو بكرات كبلات.

لا تستخدم محولات (السفر).

لا تستخدم مشتركات كهربائية 

المآخذ.متعددة

لا تستخدم الشاحن مع أجهزة إلكترونية 

أو خطوط توصيل معيبة.

خطر التعرض لصدمة كهربائية جراء 

الاستخدام غير السليم

التزم بإرشادات التشغيل المزودة، 

خاصةً التحذيرات وإرشادات السلامة.

من الممكن أن يصبح سطح الشاحن 

ساخنًا للغاية.

 تشغل الشاحن في أنظمة لا

الطاقة الرئيسية غير المؤرضة إمداد

(على سبيل المثال، شبكات تكنولوجيا 

المعلومات). قم بتشغيل الشاحن 

في أنظمة إمداد الطاقة الرئيسية 

المؤرضة فقط.

قم بتشغيل الشاحن في الشبكات 

أحادية المرحلة فقط.
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نطاق الإمداد

نطاق الإمداد: 1الشكل 

بيانات الوصول
يتم توفير خطاب يحتوي على بيانات الوصول وعلى كل 

البيانات التي تحتاجها للشاحن ولتطبيق الويب مع جهازك. 

احتفظ بالخطاب الذي يحتوي على بيانات الوصول 

في مكانٍ آمن. 

يحتوي خطاب بيانات الوصول على البيانات التالية:

PUK ورقم PINرقم 
 لإلغاء قفل الشاحن. PUK وPiNيُستخدم رقما 

 الذي قم بتعيينه بنفسك PINفي حالة فقدان رقم 

 PUKنسيانه، قم بإلغاء قفل الشاحن بإدخال رقم أو

 جديد.PINوتعيين رقم 

 أو نسيانه، اتصل بشريك PUKفي حالة فقدان رقم 

بورشه لديك.

كلمة مرور تطبيق الويب
تُستخدم كلمة المرور لتسجيل الدخول إلى تطبيق الويب. 

عند استخدام كلمة المرور الأولية: 

في حالة فقدان كلمة المرور الأولية أو نسيانها، 

بشريك بورشه.اتصل

عند استخدام كلمة مرور قمت بتعيينها بنفسك: 

إذا فقدت كلمة مرور قمت بتعيينها بنفسك أو نسيتها، 

فأعد تعيين الشاحن إلى إعدادات المصنع 

 >  الإعداداتتنشيط كلمة المرور الأولية (وأعد

). إعدادات المصنع

الرقم التسلسلي للشاحن
يمكن العثور على الرقم التسلسلي للشاحن 

التالية: الأماكنفي

 في الخطاب الذي يحتوي Serial numberبعد –

بيانات الوصولعلى

 في لوحة التعريف (على الجانب الخلفي SNبعد –

لوحدة التحكم) 

المعلومات >  الإعداداتعلى الشاحن: –
 > الصيانة >الإعدادات في تطبيق الويب: –

الجهازمعلومات

A(قابل للتوصيل بوحدة التحكم) كبل الإمداد

Bقابس الطاقة للتوصيل بمصدر التيار الرئيسي

Cوحدة التحكم

D(قابس موصل للسيارة) قابس السيارة

E كبل السيارة (خاص بالدولة: إما قابل للإزالة أو مثبت

التحكم)بوحدة

Fخطاب يحتوي على بيانات الوصول

معلومات
ية: تتوفر دعامات تركيب حائطية متنوعة  المكونات الاختيار

للشاحن في الدول المختلفة، على سبيل المثال دعامة 

التركيب الحائطية الأساسية أو منصة الشحن.

معلومات
في حالة فقدان بيانات الوصول الصالحة عقب استلام 

 المعد مسبقًا PINجهازك، على سبيل المثال، رقم 

المرور الأولية، يرجى الاتصال بشريك بورشه. وكلمة

قم بتجهيز الرقم التسلسلي للشاحن.–

" في الرقم التسلسلي للشاحنراجع الفصل "

.182الصفحة

المعنىالتسمية
Serial numberالرقم التسلسلي للشاحن

WIFI MAC عنوانMAC لواجهة WiFi

GRID MAC عنوانMAC لواجهة PLC المنزلية 

Vehicle MAC عنوانMAC لواجهة PLC للسيارة 

SSID: Wifi

 لنقطة الوصول SSIDمعرف –

WiFiإلى 

اسم المضيف –

PSKمفتاح الشبكة

Web Home User
كلمة المرور الأولية لتطبيق الويب 

للمستخدم المنزلي

Web Tech User
كلمة المرور الأولية لتطبيق الويب 

لخدمة العملاء

PINرقم التعريف الشخصي

PUKمفتاح إلغاء القفل الشخصي
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معرف بورشه 
عند إقران الشاحن بمعرف بورشه الخاص بك، يمكن عرض 

معلومات حول الشاحن وعمليات الشحن في 

My Porscheوفي تطبيق Porsche Connect .

إذا كنت لن تستخدم الشاحن بعد الآن، على سبيل المثال، 

ببيعه:إذا قمت

قم بإلغاء إقران الشاحن بمعرف بورشه .1

يف المستخدم>الإعدادات( ). ملف تعر

أعد تعيين الشاحن إلى إعدادات المصنع .2

). إعدادات المصنع >الإعدادات(

إرشادات التشغيل
في بعض الدول، يجب إخطار السلطات المعنية عند 

توصيل تجهيزات شحن السيارة الكهربائية. 

راجع الالتزام الخاص بإبلاغ السلطات والشروط 

القانونية للتشغيل قبل توصيل جهاز الشحن.

منافذ شحن السيارة 
السيارةوقوابس

 مختلفة B وقوابس سيارة Aتتوفر منافذ شحن سيارة 

بحسب تجهيزات السيارة الخاصة بالدولة.

تحديد كبل إمداد الطاقة
لإجراء عملية الشحن المعتادة بأفضل سرعة شحن، 

تستخدم سوى كبلات الإمداد المذكورة أدناه. يبلغ الحد لا

الأقصى لأداء الشحن القابل للتحقيق ما يصل إلى 

كيلو واط (بحسب نوع الجهاز، ومصدر الطاقة/22

المحلية وشاحن السيارة).الوصلة

عند القيادة في الخارج، احمل دائمًا كبل الإمداد المناسب 

معك لاستخدامه في الدولة التي تزورها.

 متر، بناءً 7.5 أو 2.5يمكن أن يبلغ طول كبل السيارة 

الوضع. في بعض الدول، يكون إجمالي طول كبل على

الإمداد ووحدة التحكم وكبل السيارة محدودًا، على سبيل 

 متر في إسرائيل 7.5 أمتار في سويسرا و5المثال 

. )1والولايات المتحدة

تلف الشاحنملاحظة

الشحن.ضع دائمًا الشاحن على سطح صلب عند

توصي بورشه بتشغيل الشاحن في دعامة التركيب 

الحائطية الأساسية أو في منصة الشحن. 

، )1 الدول، على سبيل المثال في سويسرابعضفي

يُسمح باستخدام الشاحن إلا في دعامة التركيب لا

الحائطية الأساسية أو في منصة الشحن.

 تغمر الشاحن في الماء.لا

احم الشاحن من الثلج والجليد.

تعامل مع الشاحن بحرص واحمه من التلف المحتمل 

نتيجة السير فوقه، أو إسقاطه، أو سحبه، أو ثنيه، 

سحقه.أو

لا تفتح مبيت الشاحن.

وقت الطباعة. اتصل بشريك بورشه لمعرفة المزيد )1

المعلومات.من

تلف الشاحنملاحظة

يجب تشغيل الشاحن فقط في نطاق درجة حرارة يتراوح 

 درجة مئوية.50 إلى +30من -

لمنع فرط سخونة الشاحن أثناء التشغيل، 

تعريضه بصورة مستمرة لضوء الشمس تجنب

المباشر. في حالة سخونة الشاحن بدرجة زائدة، 

مقاطعة الشحن تلقائيًا إلى أن تعود درجة ستتم

الحرارة إلى النطاق الطبيعي.

إذا كان الشاحن ساخنًا للغاية أو باردًا للغاية، فاتركه 

يعود ببطء إلى نطاق درجة حرارة التشغيل ولا تبرده 

تسخنه بشكل فعال، على سبيل المثال من خلال أو

يده بالماء البارد أو تسخينه بمجفف شعر. تبر

المعيار والتسميةالوصلة والقابس 

IEC 62196-2/

SAE-J1772-2009

UL/IEC 1النوع 

IEC 62196-2

2النوع رقم 

GB/T 20234.2

GBالنوع 

ملاحظة
بناءً على الدولة، يمكن فقط استخدام كبلات إمداد الطاقة 

المعتمدة. كبلات إمداد الطاقة التالية معتمدة لدول معينة 

ومحددة في الجداول التالية.

 كبل إمداد الطاقةالدولة
E ,8 ,7 ,6 ,5 الأرجنتين

C ,8 ,7 ,6 ,5 روسيا، أوكرانيا

أبوظبي، إسرائيل، 

سنغافورة

 5, 6, 7, 8

يد من المعلومات من خلال شريك )1 وقت الطباعة. يتوفر المز

بورشه الخاص بك أو مورّد مستلزمات الطاقة الموجود 

منطقتك.في
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كبلات إمداد الطاقة للمآخذ 
الصناعيةالكهربائية

كبلات إمداد الطاقة للمآخذ 
المنزليةالكهربائية

في حالة عدم توفر مأخذ تيار كهربائي للاستخدامات 

الصناعية، يمكن استخدام كبلات الإمداد المسرودة 

أيضًا للشحن بسرعة شحن منخفضة.أدناه

في بعض الدول، على سبيل المثال في أبوظبي 

 الشحن من مآخذ يحظر، )1وإسرائيل وسنغافورة والهند

تيار كهربائي منزلية. 

المعيار والتسميةالقابسالمقبس

1

NEMA 14-30

2

NEMA 14-50

3

NEMA 6-30

4

NEMA 6-50

5
IEC 60309-2

CEE 230/فولت 

ساعات6أمبير 16

6IEC 60309-2

CEE  230/فولت 

أمبير 32

 ساعات6

7
IEC 60309-2

CEE  400/فولت 

 ساعات6أمبير 16

8IEC 60309-2

CEE  400/فولت 

أمبير 32

 ساعات6

9

WCZ8 20 A

يد من المعلومات من خلال شريك )1 وقت الطباعة. يتوفر المز

بورشه الخاص بك أو مورّد مستلزمات الطاقة الموجود في 

منطقتك.

المعيار والتسميةالقابسالمقبسالمعيار والتسميةالقابسالمقبس

A

NEMA 5-15

Bالنوع 

B

WCZ8 15 A

C
CEE 7/5; CEE 7/7

 F/النوع Eالنوع 

(مضاد للصدمات)

D

BS 1363

Gالنوع 

E

AS 3112

Iالنوع 

F

SEV 1011

Jالنوع 

G

DS 60884-2-D1

Kالنوع 
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تغيير كبلات الإمداد 
السيارةوكبلات

الوصلات على وحدة التحكم: 2الشكل 

وإدخاله في أعلى وحدة التحكم. Aيمكن إزالة كبل الإمداد 

وإدخاله في أسفل  Bيمكن إزالة كبل السيارة 

التحكم.وحدة

فصل الكبلات

فصل الكبلات: 3الشكل 

b ية الجهد الكهربائي العالي اكتمل شحن بطار

إزالة قابس السيارة من منفذ شحن السيارة.وتمت

b.فصل القابس من المقبس الكهربائي

باستخدام أداة مناسبة. Cقم بإزالة البرغي .1

.Aارفع الذراع .2
 حتى تشعر بالمقاومة الأولية.Bاسحب القابس .3

.Aأغلق الذراع .4
 للخارج حتى النهاية.Bاسحب القابس .5

H
CEI 23-16-VII

 أمبير L  16النوع 

ملم)5(

I

)IA6A3 (BS 546

Mالنوع 

الصدمة الكهربائيةخطر

خطر الإصابة الخطيرة أو الوفاة من الصدمة الكهربائية.

قبل تغيير كبل الإمداد، افصله دائمًا عن المقبس 

الكهربائي وافصل كبل السيارة عن منفذ 

السيارة.شحن

لا تقم بتغيير الكبلات سوى في بيئة جافة.

لا تستخدم سوى الكبلات المعتمدة من بورشه.

.182" في الصفحةنطاق الإمدادراجع الفصل "

" في تحديد كبل إمداد الطاقةراجع الفصل "

.183الصفحة

في بعض الدول، على سبيل المثال في النرويج 

، لا يُسمح بتغيير كبل الإمداد )1 والبرتغال وأسبانياوإيطاليا

توصي بورشه بالتعامل  بواسطة فني كهرباء مؤهل.إلا

مع شريك خدمة معتمد من بورشه.

وقت الطباعة. يتوفر المزيد من المعلومات من خلال شريك )1

بورشه الخاص بك أو مورّد مستلزمات الطاقة الموجود 

منطقتك.في

المعيار والتسميةالقابسالمقبس
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تثبيت الكبلات

تثبيت الكبلات والقوابس : 4الشكل 

b إغلاق الذراعA.
 في وحدة التحكم حتى تشعر Bأدخل القابس .1

بالمقاومة الأولية.

.Aارفع الذراع .2
 للداخل حتى النهاية.Bادفع القابس .3

.Aأغلق الذراع .4
 في وحدة التحكم Bقم بتثبيت القابس .5

.C البرغيباستخدام

وحدة التحكم

وحدة التحكم: 5الشكل 

يمكن تشغيل الشاحن وإيقاف تشغيله باستخدام 

. Aالطاقةزر

 حالة الشاحن. B الخاصة بالحالة LEDتوضح مصابيح 

 في شكل Cيتم عرض الاتصال بالشاحن على الشاشة 

رسائل معلومات ورسائل خطأ.

الشاشة

شاشة الشاحن: 6الشكل 

شاشة العرض. يتحكم جهاز استشعار سطوع في سطوع

يتم ضبط السطوع تلقائيًا حسب ظروف الإضاءة المحيطة.

يط الحالة شر
يمكن عرض رموز متنوعة في شريط الحالة.

شريط الحالة (عينة شاشة): 7الشكل 

A زر الطاقة 

B مصابيحLED الخاصة بالحالة 

Cالشاشة

Aشريط الحالة

Bمنطقة المعلومات

Cشريط القوائم
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توضح النظرة العامة التالية معنى رموز شريط الحالة.
.

يط القوائم شر
يمكن عرض رموز متنوعة في شريط القوائم.

توضح النظرة العامة التالية معنى الرموز الموجودة 

شريط القوائم.في
.

خيارات التشغيل

خيارات التشغيل: 8الشكل 

التشغيل الأولي
قم بتكوين الإعدادات التالية قبل بدء استخدام الشاحن 

لأول مرة.

اللغة والدولة
حدد اللغة المطلوبة من القائمة. قم بتأكيد التحديد..1

حدد الدولة المطلوبة من القائمة..2

قم بتأكيد تحديدات اللغة والدولة..3

نقل البيانات
اقرأ الإرشادات الخاصة بنقل البيانات وقم بتأكيدها.

تحديثات البرنامج
 قم بتحديد إعدادات التحديث التلقائي للبرنامج وتأكيدها.

 On: يتحقق الشاحن من توفر تحديثات للبرنامج 

تلقائيًا.ويثبتها

Off: يتحقق الشاحن من توفر تحديثات للبرنامج 

رسالة بهذا الشأن. يمكن بدء تحديث البرنامج ويعرض

حينئذ يدويًا.

تحديد شبكة
حدد خيار الاتصال بشبكة منزلية. يمكن تخطي هذا الخيار 

. لا يتم إنشاء اتصال بشبكة منزلية.SKIPباستخدام 

إذا كان الشاحن متصلًا بشبكة منزلية قائمة، تتوفر وظائف 

 أو شبكة WiFiومعلومات متقدمة. يمكن إنشاء اتصال عبر

).PLCاتصال خط الطاقة (شبكة

في حالة عدم توفر شبكة منزلية، يمكن تكوين نقطة 

اتصال على الشاحن.

المعنىالرمز

 متاحWiFiاتصال 

الاتصال بالخادم متاح

جارٍ تنزيل تحديث البرنامج

 متاحPLCالاتصال بشبكة 

تم تنشيط نقطة الاتصال

تم إلغاء تنشيط مراقبة التأريض

المعنىالرمز

عرض معلومات حول عملية الشحن الحالية

عرض محفوظات الشحن

تكوين الإعدادات

يتوفر تحديث للبرنامج

Aعودة

Bلأعلى/لأسفل

Cالنشاط

Dالتفاصيل

Eتخطي

معلومات
 يمكن تجاوزها. وفي هذه SKIPالخيارات المميزة بكلمة –

لا يتم تكوين الإعداد.الحالة

يمكن دائمًا تغيير الإعدادات على الشاشة –

).الإعدادات(
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WiFiالاتصال عبر 
.WIFIحدد .1

حدد الشبكة المنزلية من قائمة شبكات .2

WiFi .المكتشفة

أدخل كلمة المرور وقم بتأكيدها. .3

PLCالاتصال عبر زر إقران 
.PLCإقرانحدد الزر .1

. قم بالتأكيد PLCابدأ عملية الاتصال على محول .2

 على الشاحن.OKبالضغط على 

بمجرد اتصال الإعداد، قم بالتأكيد بالنقر 

. CONNECTعلى

 نشط.PLCالاتصال بشبكة 

، سيتم عرض الرمز PLCفي حالة إنشاء اتصال بشبكة 

في شريط الحالة.

PLCالاتصال عبر رمز أمان 
يجب استخدام جهاز مثبت عليه برنامج التحكم في شبكة 

PLC.لتنفيذ هذه الطريقة 

 باستخدام رمز الأمان، حدد PLCلإنشاء اتصال بشبكة .1

.PLCرمز أمان 

يظهر رمز الأمان على الشاشة. 

أدخل رمز الأمان في القائمة ذات الصلة ببرنامج التحكم .2

. PLC من أجل دمج الشاحن في شبكة PLCلشبكة 

 نشط.PLCالاتصال بشبكة 

، سيتم عرض الرمز PLCفي حالة إنشاء اتصال بشبكة 

في شريط الحالة.

يف المستخدمين  ملفات تعر
معرف بورشه) (إقران

عند إقران الشاحن بمعرف بورشه، يمكن عرض معلومات 

 My Porscheعن الشاحن وعمليات الشحن في 

. Porsche Connectتطبيق وفي

لإقران الشاحن بمعرف بورشه:

قم باستدعاء موقع الويب المحدد على شاشة 

الشاحن في مستعرض جهازك وأدخل رمز المستخدم.

– أو –
 المعروض على الشاحن ضوئيًا. QRامسح رمز 

 ضوئيًا بالطرق التالية:QRمسح رمز يمكنك

> (حسابيPorsche Connectاستخدام تطبيق –

 ضوئيًا).QRكبلات وأجهزة الشحن >مسح رمز 

 أو أعلى، iOS 11استخدام كاميرا جهازك (–

).Androidبالنسبة لنظام مختلف

 ضوئيًا.QRاستخدام تطبيقًا لمسح رموز –

إذا تم إقران الشاحن بنجاح، ينتقل مساعد التركيب 

الخطوة التالية.إلى

توصيل جهاز إدارة الطاقة
يمكن تأسيس اتصال بإدارة الطاقة في حالة توفرها. 

تتولى إدارة الطاقة حينئذ مسؤولية التحكم 

الشحن.عمليةفي

للاطلاع على إرشادات حول التوصيل، راجع إرشادات 

تشغيل جهاز إدارة الطاقة.

في حالة عدم توفر جهاز إدارة طاقة، سيتم شحن 

بتيار الشحن الذي يتم إدخاله في الشاحن السيارة

). ضبط تيار الشحن > الإعدادات(

.188" في الصفحةضبط تيار الشحنراجع الفصل "

نقطة الاتصال
إذا لم يكن من الممكن الدمج في شبكة منزلية، يمكن أن 

ينشّط الشاحن نقطة اتصال، مما يعمذل على إنشاء 

اتصال بتطبيق الويب على الشاحن.

.تنشيط نقطة الاتصاللتنشيط نقطة اتصال، انقر على 

 في شريط الحالة.بمجرد تنشيط نقطة اتصال، يظهر الرمز 

ضبط تيار الشحن
يمكن تعيين أقصى تيار شحن مسموح به للشاحن هنا 

في حالة عدم توفر جهاز إدارة طاقة في الشبكة المنزلية. 

يتم تحديد القيمة القصوى المعروضة حسب أنواع 

الكبلات الموصلة. 

قم بتعيين تيار الشحن على أقصى قيمة متاحة 

مصدر إمداد الطاقة الرئيسي المستخدم للشاحن. في

 للقيام بذلك. الناقص والزائداستخدم 

" في ضبط حد تيار الشحنراجع الفصل "

.190الصفحة

حماية الجهاز
لمنع سيارة غير معتمدة من الاتصال بالشاحن، يمكن ضبط 

.PINالمطالبة برقم 

.  تشغيل، حددPINلتنشيط المطالبة برمز .1

 مكونًا من أربعة أرقام وقم بتأكيده.PINأدخل رمز .2

 مرةً أخرى وقم بتأكيده.PINأدخل رقم .3

.PINيتم تأكيد تنشيط المطالبة برقم 

إنهاء عملية الإعداد
 الملخصتحقق من الإعدادات التي أدخلتها باستخدام 

وأكمل عملية التركيب.

تطبيق الويب
تتاح خيارات تكوين إضافية ومعلومات تفصيلية حول 

عمليات الشحن القائمة باستخدام تطبيق ويب مصمم 

على نحوٍ خاص لكل شاحن.
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الوصول إلى تطبيق الويب عبر 
الاتصالنقطة

يمكن استدعاء تطبيق الويب باستخدام جهاز 

شخصي أو لوحي أو هاتف ذكي) (كمبيوتر

الشاحن. عبر نقطة اتصال تم إعدادها عن طريق

لإعداد نقطة اتصال:

.188" في الصفحةنقطة الاتصالراجع الفصل "

لاستدعاء تطبيق الويب أثناء نشاط نقطة اتصال، 

 التالي في سطر عنوان المستعرض: IPأدخل عنوان 

192.168.0.1

WiFiاستدعاء تطبيق الويب عبر
يمكن استدعاء تطبيق الويب في المستعرض على جهاز 

(كمبيوتر شخصي، أو كمبيوتر لوحي، أو هاتف ذكي) 

تسجيل دخوله في الشبكة المنزلية نفسها المسجل تم

الشاحن. بها

 الحالي للشاحن في سطر عنوان IPأدخل عنوان 

  الحالي تحتIPالمستعرض. ستجد عنوان 
. معلومات الشبكة> الإعدادات

– أو –
أدخل اسم مضيف الشاحن في سطر عنوان 

المستعرض. ستجد اسم المضيف في الخطاب 

المحتوي على بيانات الوصول.

الشحن
منفذ شحن السيارة

للحصول على معلومات حول توصيل كبل السيارة بمنفذ 

شحن السيارة وفصله عنه ولمعرفة حالة الشحن 

والتوصيل بمنفذ شحن السيارة: 

راجع دليل السائق.

بدء عملية الشحن
أدخل القابس في المقبس الكهربائي. .1

أدخل قابس السيارة في منفذ شحن السيارة. .2

للحصول على معلومات حول توصيل كبل السيارة 

بمنفذ شحن السيارة:

راجع دليل السائق.

بعد إجراء اختبار ذاتي ناجح وعند إنشاء الاتصال، 

 الخاصة بالحالة باللون الأبيض.LEDتضيء مصابيح 

تبدأ عملية الشحن تلقائيًا. .3

معلومات
بناءً على المستعرض الذي تستخدمه، لن يتم –

تطبيق الويب على الفور، لكن سيتم عرض فتح

معلومات عن إعدادات أمان المستعرض أولًا.

تتوقف حاجتك إلى إدخال مفتاح الشبكة –

تطبيق الويب أو عدم حاجتك لذلك لاستدعاء

نظام تشغيل جهازك.على

الصدمة الكهربائية، الحريقخطر

خطر حدوث إصابة خطيرة أو قاتلة بسبب نشوب حريق 

حدوث صدمة كهربائية.أو

التزم دائمًا بالتسلسل المحدد لإجراء الشحن.

لا تفصل كبل السيارة عن منفذ شحن السيارة أثناء 

عملية الشحن.

قم بإنهاء عملية الشحن قبل فصل كبل السيارة 

منفذ شحن السيارة.عن

لا تفصل الشاحن عن المقبس الكهربائي أثناء الشحن.

يتم عرض الأخطاء على الشاشة والإشارة إليها عبر 

 الحمراء الخاصة بالحالة. يتم عرض رسالة LEDمصابيح 

الخطأ والسبب والإجراء التصحيحي. 

.191" في الصفحةالأعطالراجع الفصل "

 يضيء زر الطاقة باللون الأبيض.

 الخاصة بالحالة LED تضيء مصابيح 

الأبيض.باللون

يتم تشغيل الشاشة.

 يضيء زر الطاقة باللون الأبيض.

 الخاصة بالحالة باللون الأبيض.LED تنبض مصابيح 

 يضيء زر الطاقة باللون الأبيض.

 الخاصة بالحالة باللون الأخضر.LED تنبض مصابيح 



190

ضبط حد تيار الشحن

US

FC

ESM

PTB

TR

RU

UK

VIE

HE

AR

JPN

KOR

CHS

CHT

THA

بعد دقائق قليلة، تنتقل الشاشة إلى وضع الاستعداد..4

يتم شحن السيارة. 

إيقاف الشحن مؤقتًا
يتم التحكم في عملية الشحن بواسطة السيارة ويمكن 

إيقافها مؤقتًا من حينٍ لآخر، على سبيل المثال من أجل 

تحسين استهلاك الطاقة.

تتم الإشارة إلى الإيقاف المؤقت للشحن 

التحكم: وحدةعلى

تبدأ السيارة الشحن مرةً أخرى تلقائيًا. يمكن إيقاف الشحن 

في السيارة.

إيقاف الشحن
b .انتهت عملية الشحن بنجاح

افصل قابس السيارة من منفذ شحن السيارة.

ضبط حد تيار الشحن
تكتشف وحدة التحكم الفولتية والتيار المتوفر تلقائيًا. 

يمكن تعيين طاقة الشحن التي سيتم استخدامها للشحن 

باستخدام إعداد تعيين حد تيار الشحن. يتم حفظ آخر تيار 

شحن تم تعيينه.

عند استلام السيارة، يكون حد تيار الشحن معينًا تلقائيًا 

يادة سخونة التركيبات الكهربائية.50على % لتلافي ز

تيار الشحن إذا كان الشاحن متصلًا بجهاز إدارة طاقة، يتحدد

بالتوازي مع القيم المعدة مسبقًا في جهاز إدارة الطاقة.

يمكن أيضًا تقليل الحد الأقصى لتيار الشحن المتاح 

بواسطة عناصر استهلاك أخرى في الشبكة المنزلية، 

على سبيل المثال، بواسطة جهاز تدفئة كهربائي أو سخان 

عدم تعيين طاقة الشحن مطلقًا بحيث تكون مياه. يجب

أعلى من الحد الأقصى للطاقة المتاحة للدائرة الكهربائية 

المستخدمة. إذا لم تكن متأكدًا من ذلك، فاتصل بفني 

كهرباء مؤهل.

يض مراقبة التأر

يض إلغاء تنشيط مراقبة التأر
b يتم عرض رسالة خطأ تشير إلى مقاطعة الموصل

الواقي أو عدم وجوده على الشاشة.

bتُقاطع مراقبة التأريض عملية الشحن أو تمنعها

البدء. من

لإلغاء تنشيط مراقبة التأريض، قم بالإقرار باستلام .1

.تأكيدرسالة الخطأ باستخدام 

 واستمر في الضغط عليه اضغط على زر الطاقة .2

 ثواني.3لمدة

. تأكيدقم بإقرار إلغاء تنشيط مراقبة التأريض باستخدام .3

تظل المراقبة معطلة لعمليات الشحن التالية.

يض تنشيط مراقبة التأر
إذا كان الشاحن يعمل في نظام إمداد طاقة رئيسي 

مؤرض، فقم بتنشيط مراقبة التأريض.

يضقم باستدعاء قائمة .1  أداة مراقبة التأر

يض > الإعدادات( ).أداة مراقبة التأر

 لتنشيط مراقبة التأريض. تنشيطحدد .2

بعد تنشيط مراقبة التأريض، لن يظهر عنصر القائمة 

يض  .الإعدادات في قائمة أداة مراقبة التأر

معلومات
تتحكم السيارة في عملية الشحن. لا يمكن إيقاف –

الشحن إلا في السيارة.

يتم عرض حالة الشحن على الشاشة شريطة ألا يكون –

الشاحن في وضع الاستعداد. يمكن تشغيل الشاشة 

.مرة أخرى من خلال الضغط على زر الطاقة 

يادة – تمنع وظيفة إيقاف تشغيل درجة الحرارة العالية ز

السخونة أثناء عملية الشحن.

 يضيء زر الطاقة باللون الأبيض.

 الخاصة بالحالة باللون الأزرق.LED تومض مصابيح 

يتم تشغيل الشاشة.

 يضيء زر الطاقة باللون الأبيض.

 الخاصة بالحالة باللون LED تضيء مصابيح 

الأخضر.

يتم تشغيل الشاشة وتوضح معلومات عن عملية 

الشحن المكتملة. بعد دقائق قليلة، ينتقل الشاحن 

وضع الاستعداد.إلى

صدمة كهربائية، دائرة قصر، خطر

حريق، انفجار

يمكن أن يؤدي استخدام الشاحن دون وجود مراقبة أرضية 

نشطة إلى التسبب في حدوث صدمات كهربائية أو قصر 

في الدوائر الكهربائية أو اندلاع حرائق أو انفجارات أو حروق.

من الأفضل تشغيل الشاحن في أنظمة إمداد الطاقة 

الرئيسية المؤرضة.

قم فقط بإلغاء تنشيط مراقبة التأريض في أنظمة 

إمداد الطاقة الرئيسية غير المؤرضة.

قم فقط بتنشيط مراقبة التأريض في أنظمة إمداد 

الطاقة الرئيسية المؤرضة. 

" في تنشيط مراقبة التأريضراجع الفصل "

.190الصفحة

 يضيء زر الطاقة باللون الأحمر. 

 الخاصة بالحالة LED تضيء مصابيح 

الأحمر.باللون

تظهر رسالة خطأ على الشاشة.
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أزمنة الشحن
يمكن أن تختلف مدة الشحن بناءً على العوامل التالية:

المقبس الكهربائي المستخدم (مأخذ تيار كهربائي –

منزلي أو مأخذ تيار كهربائي للاستخدامات الصناعية)

فولتية مصدر التيار الرئيسي والتيار الكهربائي –

كل بلدبحسب

الشاحنإعدادات تعيين حد تيار الشحن على–

التقلبات في الجهد الكهربائي لمصدر الطاقة الرئيسي–

يد أزمنة – درجة الحرارة المحيطة بالسيارة والشاحن. قد تز

الشحن إذا كانت درجة الحرارة في نطاقات حدود درجات 

الحرارة المحيطة المسموح بها. 

.196" في الصفحةالبيانات الفنيةراجع الفصل "

ية الجهد الكهربائي العالي – درجة حرارة بطار

التحكمووحدة

يد/التدفئة المسبقة – تنشيط وظيفة التبر

الركابلمقصورة

سعة حمل التيار لقابس الطاقة وقابس السيارة–

الأعطال

الشاشة في حالة حدوث أعطال: 9الشكل 

في حالة حدوث أخطاء أو أعطال، يعرض الشاحن رسالة 

 الخاصة LEDذات صلة على الشاشة. تضيء مصابيح 

بالحالة وزر الطاقة باللون الأحمر. توضح الرسالة تفاصيل 

الخطأ ومعلومات عن السبب والإجراء التصحيحي. 

اتبع الإرشادات المزودة للإجراء التصحيحي.

معلومات
نظرًا لاختلاف أنظمة مصادر التيار الرئيسية في الدول 

المختلفة، تتوفر إصدارات كبلات متنوعة. قد يؤدي 

إلى عدم توفر طاقة الشحن الكاملة. اتصل بشريك هذا

يد من المعلومات. بورشه لمعرفة المز

A تضيء مصابيحLED الخاصة بالحالة 

باللون الأحمر

Bرسالة الخطأ والسبب

Cالإجراء التصحيحي
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تحتوي النظرة العامة التالية على توصيات للتعامل مع الأعطال التي تقيد شحن السيارة أو تمنعه.

تلف الشاحنملاحظة

في حالة استمرار الخطأ أو تكراره، افصل الشاحن عن 

مصدر إمداد الطاقة الرئيسي واتصل بفني كهرباء 

مؤهل. توصي بورشه بالتعامل مع شريك خدمة 

معتمد من بورشه.

الإجراء الموصى بهالموقف

 الخاصة بالحالة، زر الطاقة) LEDتوقفت الشاشة (الشاشة، مصابيح 

عن العمل تمامًا.

افصل الشاحن عن مصدر إمداد الطاقة الرئيسي واستبدله.

اطلب من فني كهرباء مؤهل فحص التركيب المنزلي.

 الخاصة بالحالة لا يتغير لونها وزر LEDالشاشة فارغة ومصابيح 

الطاقة يضيء باللون الأحمر.

الشاحن ساخن للغاية. افصل الشاحن عن مصدر التيار الرئيسي واتركه يبرد ببطء دون استخدام جهاز مساعد.

في حالة استمرار الخطأ، استبدل الشاحن.

تأكد من اتصال كبل الإمداد وكبل السيارة بوحدة التحكم في الجانب الصحيح ومن توصيلهما لا يمكن تقييد التشغيل أو الشحن (رسالة على الشاشة).

التوصيلات بصورة صحيحة.في

" في البيانات الفنيةراجع الفصل "تأكد من وجود الشاحن داخل نطاق درجة الحرارة المسموح به. 

.196الصفحة

قم بإقرار أي رسالة خطأ تظهر.

 ثوانٍ على الأقل لإعادة التشغيل.10أعد تشغيل الشاحن. اضغط على زر الطاقة لمدة 

الشبكة المنزلية محملة بصورة زائدة. قم بإيقاف تشغيل الأحمال الكهربائية العالية الأخرى.تيار الشحن منخفض للغاية (رسالة على الشاشة).

الجهد الكهربائي لمصدر التيار الكهربائي الرئيسي مرتفع للغاية 

(رسالة على الشاشة).

اطلب من فني كهرباء مؤهل فحص التركيب المنزلي.

الشاحن ليس ضمن نطاق درجة الحرارة المسموح به 

(رسالة على الشاشة).

إيقاف التشغيل بسبب درجة حرارة الجهاز: تجنب ضوء الشمس المباشر واترك الشاحن يبرد ببطء دون 

استخدام جهاز مساعد.

إيقاف التشغيل بسبب درجة الحرارة المنخفضة: اترك الشاحن يسخن في بيئة دافئة قبل استخدامه.

جهاز استشعار درجة حرارة الجهاز به خلل: استبدل الشاحن.

تم تشغيل قاطع الدائرة الكهربائية في التركيب المنزلي 

على الشاشة).(رسالة

قلل تيار الشحن في إعدادات الشاحن.

قم بإقرار أي رسالة خطأ تظهر.
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النقل

تثبيت الشاحن لعملية النقل
يتم تزويد الشاحن مع حاوية نقل أو دونها، 

السيارة.بناءً على نوع

في حالة تزويد حاوية نقل: خزّن الشاحن دائمًا وانقله 

في الحاوية. قم بتوصيل الحاوية بحلقات الربط 

الأمامية والخلفية باستخدام كلّابات.

للاطلاع على معلومات حول حلقات الربط  

صندوق الأمتعة:في

راجع دليل السائق.

في حالة عدم تزويد حاوية نقل: خزّن الشاحن 

صندوق الأمتعة الخلفي لنقله.في

ين الشاحن بطريقة لا  بناءً على نوع السيارة، قم بتخز

تعرض أي من راكبي السيارة لمواقف خطرة.

دعامة التركيب الحائطية الأساسية
بدعامة التركيب توصيل وحدة التحكم

الحائطية الأساسية

تركيب وحدة التحكم: 10الشكل 

ير كبل السيارة عبر الفتحة السفلية لدعامة .1 قم بتمر

التركيب الحائطية الأساسية، وضع الجزء السفلي 

لوحدة التحكم على لسان القفل وقم بالتعشيق 

الخلف.باتجاه

وجّه كبل الإمداد عبر الفتحة العلوية في دعامة .2

التركيب الحائطية الأساسية واقفل حلقة الزنق 

باتجاه اليسار.بدفعها

أدخل قابس السيارة في مثبت الموصل..3

منصة الشحن

منصة الشحن: 11الشكل 

فتح منصة الشحن
.اتجاه السهماضغط على باب منصة الشحن في 

يتم فتح الباب تلقائيًا.

إغلاق منصة الشحن
أغلق باب منصة الشحن واضغط عليه 

.السهماتجاهفي

قفل منصة الشحن
.Aأدر القفل إلى الموضع 

إلغاء قفل منصة الشحن
.Bاضغط على القفل حتى الوصول إلى الموضع 

الحمولة غير المثبتةتحذير

من الممكن أن ينزلق الشاحن غير المثبت، أو المثبت بصورة 

غير صحيحة أو الموضوع بصورة غير صحيحة، من مكانه 

ويعرض راكبي السيارة للخطر أثناء الكبح أو التسارع 

تغييرات الاتجاه أو الحوادث.أو

لا تنقل الشاحن مطلقًا دون تثبيته.

انقل الشاحن دائمًا في صندوق الأمتعة، لا تنقله 

مطلقًا في مقصورة الركاب (على سبيل المثال: 

على المقاعد أو في مقدمتها).
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تركيب وحدة التحكم في منصة الشحن

تركيب وحدة التحكم: 12الشكل 

افتح باب منصة الشحن..1

أدخل الجزء السفلي لوحدة التحكم في عروات قفل .2

منصة الشحن وقم بتعشيقه بالضغط عليه للخلف.

 وقم بلف أي أجزاء زائدة Aمرر كبل السيارة عبر الفتحة .3

من الكبل حول منصة الشحن.

أدخل كبل الإمداد في المقبس الكهربائي..4

أغلق باب منصة الشحن..5

منصة الشحنإزالة وحدة التحكم من

فك وحدة التحكم: 13الشكل 

افتح باب منصة الشحن..1

افصل كبل الإمداد عن المقبس الكهربائي..2

قم بفك كبل السيارة تمامًا من منصة الشحن..3

قم بفك وحدة التحكم من قاعدة التركيب عن طريق .4

ير (السهم) ثم إزالتها. الضغط على مفتاح التحر

التنظيف
افحص الشاحن للتأكد من عدم تلفه واتساخه على فترات 

منتظمة ونظفه عند الضرورة.

التخلص
نقطة يمكن تسليم الأجهزة الكهربائية/الإلكترونية في

تجميع أو منشأة لمعالجة النفايات.

لا تلق الأجهزة الكهربائية/الإلكترونية مع النفايات 

المنزلية. 

تخلص من الأجهزة الكهربائية/الإلكترونية وفقًا للوائح 

ية.  الحماية البيئية السار

في حالة وجود أسئلة حول كيفية التخلص منها، 

بشريك بورشه.اتصل

يد من المعلومات المز
يد من المعلومات حول الشاحن وتطبيق الويب  يتوفر المز

تحت قسم "الأداء الكهربائي" في عنوان الويب التالي: 

https://www.porsche.com

تلف الشاحنملاحظة

حافظ على الباب مغلقًا دائمًا.

لا تضع أغراضًا على الباب أو على منصة الشحن.

الصدمة الكهربائية، الحريقخطر

خطر حدوث إصابة خطيرة أو قاتلة بسبب نشوب حريق 

حدوث صدمة كهربائية.أو

لا تقم مطلقًا بغمر الشاحن أو القوابس في الماء 

رشها مباشرةً بالماء (على سبيل المثال، أو

التنظيف بالضغط العالي أو خراطيم الحدائق).أجهزة

فقط نظف الشاحن عند فصل وحدة التحكم بالكامل 

عن مصدر إمداد الطاقة الرئيسي وعن السيارة. 

استخدم قطعة قماش جافة للتنظيف.
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معلومات خصوصية البيانات
للتأكد من توصيل معدات الشحن من بورشه بصورة 

صحيحة وتحديثها الدائم، يجوز لشركة بورشه جمع بيانات 

الجهاز المشفرة التالية من معدات الشحن على فترات 

ية، والجيل،  منتظمة: معرف الجهاز، والعلامة التجار

الجهاز، وإصدار البرنامج. ونوع

يد أيضًا امتلاك خيار استخدام خدمات   Porscheإذا كنت تر

Connect الأخرى لتجهيزات الشحن، فلا بد من إقران 

تجهيزات الشحن لديك بحساب معرف بورشه الخاص بك، 

 في أسواق محددة. Porsche Connectوالذي يتوفر من 

، يحق لشركة Porsche Connectأثناء استخدام خدمات 

بورشه جمع التفاصيل الشخصية التالية والبيانات الأخرى 

الخاصة بالجهاز من أجل توفير هذه الخدمات ومعالجتها: 

تعريف العميل، والإحصائيات، ومعلومات عملية الشحن، 

والحالة، وحالة الاتصال، والطابع الزمني الخاص بوقت آخر 

يد من المعلومات حول البنود  اتصال تم إنشاؤه. ستجد المز

والشروط العامة للعمل وسياسة خصوصية البيانات في 

. www.porsche.com/connect-storeالموقع 

قد تتسبب عمليات نقل البيانات بصفة منتظمة عبر 

تجهيزات الشحن لديك في تحميلك رسوم إضافية من مزود 

خدمة الإنترنت. يمكن حذف بياناتك المخزنة بواسطة بورشه 

. نظرًا لوجود قيود تقنية My Porscheبصورة نهائية عبر 

 Porsche Connectقانونية، لا تتوفر بعض خدمات أو

لتجهيزات الشحن من بورشه في كل الدول. 
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البيانات الفنية
9Y0.971.675...BEBGBJالبيانات الكهربائية 

 كيلو واط 22 كيلو واط 11 كيلوواط7.2الطاقة
 أمبير32 أمبير16 أمبير 16التيار المقدّر

 فولت400 /240 – 100 فولت400/ 240 – 100 فولت240- 100فولتية مصدر التيار الرئيسي

233المراحل

 هرتز60 هرتز/50 هرتز60 هرتز/50 هرتز60 هرتز/50تردد مصدر التيار الرئيسي

IEC 60664(IIIIIIفئة الفولتية الزائدة (

 ميللي 30 (التيار المتردد: Aالنوع جهاز التيار المتبقي المدمج

 مللي أمبير6أمبير) + تيار مباشر: 

 ميللي 30 (التيار المتردد: Aالنوع 

 مللي أمبير6+ تيار مباشر: أمبير)

 ميللي 30 (التيار المتردد: Aالنوع 

 مللي أمبير6أمبير) + تيار مباشر: 

IIIفئة الحماية

يكية: IP55درجة الحماية  (الولايات المتحدة الأمر

)3Rالحاوية 

IP55 :يكية  (الولايات المتحدة الأمر

)3Rالحاوية 

IP55 :الولايات المتحدة الأمريكية) 

)3Rالحاوية 

 جيجا هرتز5 جيجا هرتز، 2.4 جيجا هرتز5 جيجا هرتز، 2.4 جيجا هرتز5 جيجا هرتز، 2.4نطاقات تردد ناقل الحركة 

 ديسيبل مللي واط20 ديسيبل مللي واط20 ديسيبل مللي واط20طاقة ناقل الحركة 

البيانات الميكانيكية
 كجم2.54وزن وحدة التحكم

 م7.5 م أو 2.5طول كبل السيارة

 م0.9طول كبل الإمداد

ين شروط البيئة المحيطة والتخز
°م50°م إلى +30-درجة الحرارة المحيطة

 بدون تكثيف%95 – %5الرطوبة

 م فوق مستوى سطح البحر بحد أقصى5,000الارتفاع
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Porsche, Porsche Crest, Panamera, 
Cayenne 및 Taycan은 
Dr. Ing. h.c. F. Porsche AG의 등록 상표입니다.
독일에서 인쇄됨
Dr. Ing. h.c. F. Porsche AG의 서면 승인 없이는 어떠
한 형태로도 재판하거나 발췌 또는 복제할 수 없
습니다.
© Dr. Ing. h.c. F. Porsche AG
Porscheplatz 1
70435 Stuttgart
Germany

작동 설명서
본 작동 설명서는 잘 보관해 두었다가 차량을 판
매한 경우 새 소유자에게 인계하십시오.
국가마다 요구 사항이 다르므로 본 설명서의 반달 
색인 탭에 있는 정보도 달라집니다. 해당 국가에 
적용되는 반달 색인 탭을 읽으려면 “기술 자료” 섹
션에 표시된 충전기의 문서 번호와 충전기의 차
량 인식판에 있는 문서 번호를 비교하십시오.

추가 설명서
기본 벽걸이 장착 장치, 충전 장비 및 포르쉐 충전
기의 전기 설치에 대한 정보는 설치 설명서를 참
조하십시오.

제안 사항
사용 중인 차량이나 본 작동 설명서와 관련하여 
궁금한 점이나 제안 사항 또는 아이디어가 있으
신가요?
다음 주소로 연락해 주십시오.
Dr. Ing. h.c. F. Porsche AG
Vertrieb Customer Relations
Porscheplatz 1
70435 Stuttgart
Germany

차량 사양
항상 차량 개발이 진행되고 있으므로 본 설명서
에서 포르쉐가 제시하는 그림이나 내용이 실제 
차량과 다를 수 있습니다. 차량 사양의 품목은 간
혹 선택 사항이거나 차량이 판매되는 국가에 따
라 다릅니다. 차량 사양 개선에 대한 자세한 내용
은 포르쉐 공식 서비스 센터에 문의하십시오.
각 국가별로 법적 규정이 다르기 때문에 본 설명
서에 있는 내용과 차량 사양 간에 차이가 있을 수 
있습니다.
본 설명서에 설명되지 않은 사양에 대해서도 포
르쉐 공식 서비스 센터에 문의하시면 사용 방법
과 관리 방법에 대해 안내해 드릴 것입니다.

경고 및 기호
본 설명서에는 다양한 유형의 경고 및 기호가 사
용됩니다.

b 기능을 사용하기 위해 충족되어야 하는 조건
입니다.

e 반드시 지켜야 하는 지침입니다.
1. 지침이 여러 단계로 구성된 경우 번호가 매겨
집니다.

f 해당 항목과 관련된 중요한 추가 정보를 찾을 
수 있는 위치에 대한 알림입니다.

문서 번호 인쇄 날짜
9Y0.012.003-ROW 07/2019

위험 심각한 부상 또는 사망 
위험

“위험” 범주에 해당하는 경고를 준수하지 않을 경
우 심각한 부상을 당하거나 사망할 수 있습니다.

경고 심각한 부상 또는 사망 
가능성

“경고” 범주에 해당하는 경고를 준수하지 않을 경
우 심각한 부상을 당하거나 사망할 수 있습니다.

주의 가벼운 부상 가능성

“주의” 범주에 해당하는 경고를 준수하지 않을 경
우 가벼운 부상을 당할 수 있습니다.

알림

“알림” 범주에 해당하는 경고를 준수하지 않을 경
우 손상이 발생할 수 있습니다.

정보

추가 정보는 “정보”로 표시됩니다.
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안전 지침

충전기를 이용하여 무중단 충전을 원활하게 진행
하려면 다음 지침과 권장 사항을 준수하십시오.
– 전기 소켓을 설치할 때 가용 전력이 가장 높은 
산업용 전기 콘센트를 선택하고(가정용 전기 
설비에 맞게 조정) 전문 전기 기술자가 작동하
도록 해야 합니다. 공식 포르쉐 서비스 센터 
이용을 권장합니다.

– 기술적으로 가능하고 법률상 허용되는 경우 
전기 설비는 차량 충전에 사용되는 전기 소켓
의 최대 정격 출력을 사용할 수 있도록 치수화
되어야 합니다.

– 설치하기 전에 차량을 충전하기 위해 필요한 
전력이 현재 사용 가능한 가정용 설비로 계속 
제공되는지를 점검하십시오. 필요한 경우 가
정 에너지 관리 시스템으로 가정용 설비를 보
호하십시오. 

위험 감전, 합선, 화재, 폭발

손상되거나 결함이 있는 충전기와 전기 소켓을 사
용하거나, 충전기를 부적절하게 사용하거나, 안전 
지침을 준수하지 않을 경우 합선, 감전, 폭발, 화재 
또는 화상의 위험이 있습니다.
e 포르쉐에서 승인하고 제공한 전원 공급 장치 및 
차량 케이블과 같은 부속품만 사용하십시오.

e 손상 및/또는 오염된 충전기를 사용하지 마십
시오. 사용하기 전에 케이블 및 플러그 연결부
의 손상 및 오염 여부를 확인하십시오. 

e 제대로 설치되고 손상되지 않은 전기 소켓 및 
무고장 전기 설비에만 충전기를 연결하십시오.

e 연장 케이블, 케이블 릴, 멀티 소켓 또는 (여행
용) 어댑터를 사용하지 마십시오.

e 폭풍우가 칠 때는 충전기를 주 전원 공급 장치
에서 분리하십시오.

e 전기 부품을 개조하거나 수리하지 마십시오.
e 전문가만 고장을 고치고 충전기를 수리하도
록 하십시오.

위험 감전, 화재

전기 소켓을 잘못 설치하면 차량 충전 포트를 이
용하여 고압 배터리를 충전할 때 감전이나 화재
가 발생할 수 있습니다.
e 전원 공급 장치 테스트 및 설치, 충전기용 전
기 소켓의 초기 작동은 전문 전기 기술자만 수
행해야 합니다. 전문 전기 기술자는 관련 표준 
및 규정을 준수할 책임이 있습니다. 공식 포르
쉐 서비스 센터 이용을 권장합니다.

e 전기 소켓에 대한 전력 케이블의 단면은 배선 
길이 및 현지의 해당 규정 및 표준에 따라 정의
되어야 합니다.

e 충전하는 데 사용되는 전기 소켓을 현지 법률 
및 표준을 준수하여 별도로 퓨즈가 달린 전자 
회로에 연결해야 합니다.

e 충전기는 개인 및 반공공 장소(예: 사유 재산, 
회사 주차장)에서 사용하기 위한 제품입니다. 
일부 국가(예: 이탈리아, 뉴질랜드 1) )에서는 
공공 장소에서 모드 2 충전이 금지되어 있습
니다.

e 무감독 충전 중에는 충전기 및 차량에 비인가
자(예: 뛰노는 아이) 또는 동물이 접근하지 못
하게 해야 합니다.

e 항상 설치 지침서 및 사용 설명서에 나온 안전 
지침을 읽어 보십시오.

1) 인쇄용. 자세한 정보는 포르쉐 공식 서비스 센터 또
는 현지 전력 공급업체에서 확인하실 수 있습니다.

위험 감전, 화재

플러그 접촉부를 잘못 취급하면 감전이나 화재
가 발생할 수 있습니다.
e 차량 충전 포트 및 충전기의 접촉부를 만지지 
마십시오.

e 차량 충전 포트나 충전기에 물품을 넣지 마십
시오.

e 전기 소켓과 플러그 연결부에 습기, 물 및 다
른 액체가 묻지 않게 하십시오.

경고 가연성 또는 폭발성 
증기

충전기 부품에서 스파크가 튀어 가연성 또는 폭
발성 증기에 불이 붙을 수 있습니다.
e 차고에서 특히 폭발 위험을 줄이려면 충전하
는 동안 컨트롤 유닛이 바닥에서 50cm 이상 
위로 떨어져 있어야 합니다.

e 폭발 위험이 높은 곳에 충전기를 설치하지 마
십시오.
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– 가능하면 충전기는 접지 처리를 한 주 전원 공
급 시스템 내에서 작동해야 합니다. 접지 리드
가 적절하게 설치되어야 합니다.

– 가정용 전기 설비에 대해 잘 모르는 경우 전문 
전기 기술자에게 문의하십시오. 공식 포르쉐 
서비스 센터 이용을 권장합니다.

– 태양광발전(PV) 시스템과 함께 충전기를 사
용하려면 포르쉐 공식 서비스 센터에 문의하
십시오. 

– 충전기를 최대한 활용하고 차량을 빠르게 충
전하려면 IEC 60309에 따라 전원 플러그 또는 
산업용 전기 콘센트에 적합한 최고 전류 등급
을 가진 NEMA 전기 소켓을 사용하십시오.

– 가정용 전기 콘센트/산업용 전기 콘센트를 통
해 고전압 배터리를 충전할 때 전기 설비를 최
대 용량으로 로드할 수 있습니다. 전문 전기 
기술자가 충전에 사용되는 전기 설비를 정기
적으로 점검할 것을 권장합니다. 해당 설비에 
적합한 검사 간격은 전문 전기 기술자에게 문
의하십시오. 공식 포르쉐 서비스 센터 이용을 
권장합니다.

– 인도 시 전기 설비의 과열을 방지하기 위해 충
전 전류는 자동으로 제한됩니다. 충전기를 시
운전하고 가정용 설비에 필요한 충전 전류 한
도를 설정하는 작업은 전문 전기 기술자가 수
행해야 합니다.
f 228 페이지의 “충전 전류 제한” 장을 참조
하십시오.

용도
고전압 배터리로 차량을 충전하기 위한 모드 2 충
전에 대한 통합 제어 및 보호 기능이 장착된 충전
기로, 전기 차량에 일반적으로 적용되는 표준 및 
규정을 준수합니다.
e 항상 현지 주 전원 공급 장치에 적합한 장치 
버전을 사용하십시오. 
f 234 페이지의  “기술  자료” 장을  참조하십
시오 .

충전기는  공급  케이블 , 컨트롤  유닛  및  차량  케
이블로  구성된  결합된  장치로만  사용할  수  있습
니다 . 

그림 설명
국가에 따라 충전기에 다양한 그림이 부착될 수 
있습니다. 

충전기의 작동 온도 범위는 
–30°C ~ +50°C입니다.

해발 5,000m 이상 고도에서 충
전기를 작동하지 마십시오.

충전기에 스위치가 없는 접지 
리드가 장착되어 있습니다.

충전기에 스위치가 있는 접지 
리드가 장착되어 있습니다.

충전기를 폐기할 경우 해당하는 
모든 폐기 규정을 준수하십시오.

연장 케이블 또는 케이블 릴을 
사용하지 마십시오.

(여행용) 어댑터를 사용하지 마
십시오.

멀티 탭을 사용하지 마십시오.

고장난 전자 제품 또는 연결선
과 함께 충전기를 사용하지 마
십시오.

부적절하게 사용할 경우 감전 
위험이 있습니다.

제공된 사용 설명서, 특히 경고 
및 안전 지침을 준수하십시오.

충전기의 표면이 매우 뜨거워질 
수 있습니다.

비접지 주 전원 공급 시스템(예: 
IT 네트워크)에서는 충전기를 작
동하지 마십시오. 충전기는 접
지 주 전원 공급 시스템 내에서
만 작동해야 합니다.

충전기는 단상 네트워크 내에서
만 작동해야 합니다.
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공급 범위

그림 1: 공급 범위

액세스 데이터
충전기 및 웹 앱에 필요한 모든 데이터가 들어 있
는 액세스 데이터가 포함된 문서가 장치와 함께 
제공됩니다. 
e 액세스 데이터가 포함된 문서를 안전한 장소
에 보관하십시오. 

액세스 데이터가 포함된 문서에는 다음 데이터
가 있습니다.

PIN 및 PUK
PIN 및 PUK는 충전기를 잠금 해제하는 데 사용됩
니다. 
e PIN을 분실하거나 잊어버린 경우 PUK를 입력
하여 충전기를 잠금 해제하고 새 PIN을 설정
하십시오.

e PUK를 분실하거나 잊어버린 경우 포르쉐 공
식 서비스 센터에 문의하십시오.

웹 앱의 암호
암호는 웹 앱 로그인 시 사용됩니다. 
초기 암호를 사용할 때: 
e 초기 암호를 분실하거나 잊어버린 경우 포르
쉐 공식 서비스 센터에 문의하십시오.

직접 설정한 암호를 사용할 때: 
e 직접 설정한 암호를 분실하거나 잊어버린 경
우 충전기를 공장 설정으로 복원하여 초기 암
호를 재활성화(설정  > 공장 설정)할 수 있
습니다. 

충전기의 시리얼 번호
충전기의 시리얼 번호는 다음 위치에서 찾을 수 
있습니다. 
– 액세스 데이터가 포함된 문서의

“Serial number” 뒤
– 차량 인식판의 “SN” 뒤(컨트롤 유닛 뒤에 있음) 
– 충전기에서: 설정  > 정보
– 웹 앱에서: 설정 > 서비스 > 장치 정보

A 공급 케이블(컨트롤 유닛에 장착 가능)
B 주 전원 공급 장치에 연결하기 위한 전원 플러그
C 컨트롤 유닛
D 차량 플러그(차량용 커넥터 플러그)
E 차량 케이블(국가별: 휴대용 또는 컨트롤 유닛에 

고정)
F 액세스 데이터가 포함된 문서

정보

옵션 구성품: 여러 국가의 충전기에 다양한 벽걸
이 장착 장치(예: 기본 벽걸이 장착 장치 또는 충
전 장비)를 사용할 수 있습니다.

정보
장치 인도 시 유효한 액세스 데이터(예: 사전 설정
된 PIN 및 초기 암호)가 손실된 경우 포르쉐 공식 
서비스 센터에 문의하십시오. 
– 충전기의 시리얼 번호를 준비하십시오.

f 220 페이지의 “충전기의 시리얼 번호” 장
을 참조하십시오.

명칭 의미

Serial number 충전기의 시리얼 번호
WIFI MAC WiFi 인터페이스의 MAC 주소

GRID MAC 가정용 PLC 인터페이스의 MAC 
주소

Vehicle MAC 차량 PLC 인터페이스의 MAC 
주소

SSID: Wifi – WiFi 액세스 지점의 SSID
– 호스트 이름

PSK 네트워크 키
Web Home User 홈 사용자 웹 앱의 초기 암호
Web Tech User 고객 서비스 웹 앱의 초기 암호
PIN 개인 식별 번호
PUK 개인 잠금 해제 키
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포르쉐 ID 
충전기가 포르쉐 ID와 페어링되면 충전기 및 충
전 세션에 대한 정보를 My Porsche 및 Porsche 
Connect 앱에 표시할 수 있습니다. 
충전기를 더 이상 사용하지 않을 경우(예: 충전기
를 팔 경우):
1. 포르쉐 ID와 충전기의 페어링을 해제(설정  > 
사용자 프로필)합니다. 

2. 충전기를 공장 설정으로 복원(설정  > 공장 
설정)합니다. 

사용 설명서
일부 국가에서는 전기 차량 충전 장비를 연결할 
때 관련 당국에 통보해야 합니다. 
e 충전 장비를 연결하기 전에 작동에 대한 당국 
및 법률 조건을 알려야 한다는 의무 사항을 확
인하십시오.

차량 충전 포트 및 차량 
플러그
국가별 차량 장비에 따라 다른 종류의 차량 충전 
포트 A와 차량 플러그 B를 사용할 수 있습니다.

공급 케이블 선택
최적의 충전 속도로 일반적인 충전을 하려면 아
래 나열된 공급 케이블을 사용하십시오. 가능한 
최대 충전 성능은 22kW입니다(장치, 전원 공급/
가정용 연결 장치 및 온보드 충전기 종류에 따라 
다름).
해외에서 사용하는 경우 방문할 국가에서 사용하
기에 적절한 공급 케이블을 항상 휴대하십시오.

알림 충전기가 손상될 수 있
습니다.

e 충전 시 항상 충전기를 단단한 지면에 놓으십
시오.

e 포르쉐는 충전기를 기본 벽걸이 장착 장치 또
는 충전 장비에서 사용할 것을 권장합니다. 일
부 국가(예: 스위스 1))에서는 충전기를 기본 벽
걸이 장착 장치 또는 충전 장비에서만 사용할 
수 있습니다.

e 충전기를 물에 담그지 마십시오.
e 충전기가 얼음과 눈을 맞지 않도록 보호하십
시오.

e 충전기를 조심해서 다루고 과구동하거나, 떨
어뜨리거나, 당기거나, 구부리거나, 부서져 잠
재적 손상이 생기지 않도록 보호하십시오.

e 충전기 하우징을 열지 마십시오.

1) 인쇄용. 자세한 정보는 포르쉐 공식 서비스 센터에 
문의하십시오.

알림 충전기가 손상될 수 있
습니다.

충전기는 –30°C ~ +50°C의 온도 범위 내에서만 
작동해야 합니다.
e 작동 중 과열을 피하려면 충전기를 직사광선
에 지속적으로 노출시키지 않아야 합니다. 충
전기가 과열되면 온도가 정상 범위로 돌아올 
때까지 충전이 자동으로 일시 중단됩니다.

e 충전기가 너무 뜨겁거나 너무 차가운 경우 천
천히 작동 온도 범위로 되돌리십시오. 차가운 
물로 냉각시키거나 헤어드라이어를 사용하
여 열을 가하는 등 급격히 냉각시키거나 열을 
가하는 행동은 하지 마십시오.

연결부 및 플러그 표준 및 명칭

IEC 62196-2/
SAE-J1772-2009
유형 1 UL/IEC

IEC 62196-2
유형 2

GB/T 20234.2
유형 GB

Y     KC     M



222

공급 케이블 선택
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차량 케이블은 상황에 따라 길이가 2.5 또는 
7.5미터가 될 수 있습니다. 일부 국가에서는 공급 
케이블, 컨트롤 유닛 및 차량 케이블의 총 길이에 
대한 제한이 있습니다. 예를 들어 스위스에서는 
5미터, 이스라엘 및 미국에서는 7.5미터로 제한
됩니다1) . 

산업용 전기 콘센트의 공급 
케이블

가정용 전기 콘센트의 공급 
케이블
사용 가능한 산업용 전기 콘센트가 없는 경우 아
래에 나열된 공급 케이블을 사용하여 충전할 수 
있지만 충전 속도는 감소됩니다.
e 일부 국가(예: 아부다비, 이스라엘, 싱가포르, 
인도2) )에서는 가정용 전기 콘센트에서 충전
하는 것이 금지되어 있습니다. 

알림

일부 국가에서는 승인된 공급 케이블만 사용해
야 할 수도 있습니다. 다음 공급 케이블은 국가별
로 승인된 케이블이며, 아래 표에 정의되어 있습
니다.

국가  공급 케이블
아르헨티나 5, 6, 7, 8, E

러시아, 우크라이나 5, 6, 7, 8, C

아부다비, 이스라엘, 
싱가포르

5, 6, 7, 8

1) 인쇄용. 자세한 정보는 포르쉐 공식 서비스 센터 또
는 현지 전력 공급업체에서 확인하실 수 있습니다.

소켓 플러그 표준 및 명칭

1

NEMA 14-30

2

NEMA 14-50

3

NEMA 6-30

4

NEMA 6-50

5 IEC 60309-2
CEE 230V/16 
A 6h

6 IEC 60309-2
CEE 230V/32A 
6h

7
IEC 60309-2
CEE 400V/16A 6h

8 IEC 60309-2
CEE 400V/32A 
6h

9

WCZ8 20A

소켓 플러그 표준 및 명칭

2) 인쇄용. 자세한 정보는 포르쉐 공식 서비스 센터 또
는 현지 전력 공급업체에서 확인하실 수 있습니다.

소켓 플러그 표준 및 명칭

A
NEMA 5-15
유형 B

B

WCZ8 15A

C CEE 7/5, CEE 7/7
유형 E/유형 F(충
격 방지)

D
BS 1363
유형 G

E
AS 3112
유형 I
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공급 케이블 및 차량 케이블 변경
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공급 케이블 및 차량 케이블 
변경

그림 2: 컨트롤 유닛의 연결

공급 케이블 A를 분리하고 컨트롤 유닛의 상단에 
삽입할 수 있습니다.
차량 케이블 B를 분리하고 컨트롤 유닛의 하단에 
삽입할 수 있습니다.

F
SEV 1011
유형 J

G
DS 60884-2-D1
유형 K

H
CEI 23-16-VII
유형 L 16A(5mm)

I
IA6A3(BS 546)
유형 M

소켓 플러그 표준 및 명칭

위험 감전

감전으로 인해 심각하거나 치명적인 부상의 위
험이 있습니다.
e 공급 케이블을 변경하기 전에 반드시 콘센트
에서 공급 케이블을 분리하고 차량 충전 포트
에서 차량 케이블을 분리하십시오.

e 건조한 환경에서만 케이블을 바꾸십시오.
e 포르쉐에서 승인한 케이블만 사용하십시오.

f 220 페이지의 “공급 범위” 장을 참조하십
시오.

f 221 페이지의 “공급 케이블 선택” 장을 참
조하십시오.

일부 국가(예: 노르웨이, 이탈리아, 포르투갈, 스
페인 1) )에서는 전문 전기 기술자만 공급 케이블
을 변경할 수 있습니다. 공식 포르쉐 서비스 센터 
이용을 권장합니다.

1) 인쇄용. 자세한 정보는 포르쉐 공식 서비스 센터 또
는 현지 전력 공급업체에서 확인하실 수 있습니다.

Y     KC     M



224

컨트롤 유닛
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케이블 분리

그림 3: 케이블 분리

b 고압 배터리 충전이 끝나고 차량 충전 포트에
서 차량 플러그가 분리되었습니다.

b 전기 소켓에서 플러그를 분리해야 합니다.
1. 적합한 도구를 사용하여 나사 C를 분리합니다.
2. 레버 A를 올립니다.
3. 저항감이 처음 느껴질 때까지 플러그 B를 당
깁니다.

4. 레버 A를 닫습니다.
5. 플러그 B를 완전히 빼냅니다.

케이블 고정

그림 4: 케이블 및 플러그 고정 

b 레버 A가 닫혀 있어야 합니다.
1. 저항감이 처음 느껴질 때까지 플러그 B를 컨
트롤 유닛에 삽입합니다.

2. 레버 A를 올립니다.
3. 플러그 B를 끝까지 밀어 넣습니다.
4. 레버 A를 닫습니다.
5. 나사 C를 사용하여 플러그 B를 컨트롤 유닛에 
고정합니다.

컨트롤 유닛

그림 5: 컨트롤 유닛

전원 버튼 A 를 사용하여 충전기를 켜고 끌 수 
있습니다.
상태 LED B 는 충전기의 상태를 표시합니다.
충전기와의 통신이 표시창 C에 정보 및 오류 메
시지의 형태로 표시됩니다.

A 전원 버튼  
B 상태 LED  
C 표시창
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초기 작동
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표시창

그림 6: 충전기 표시창

밝기 센서는 표시창의 밝기를 제어합니다. 밝기
는 주위 조명 조건에 따라 자동으로 조절됩니다.

상태 표시줄
상태 표시줄에 여러 기호가 표시될 수 있습니다.

그림 7: 상태 표시줄(샘플 표시창)

다음 개요에서는 상태 표시줄 기호의 의미를 보
여줍니다.
.

메뉴 모음
메뉴 모음에 여러 기호가 표시될 수 있습니다.
다음 개요는 메뉴 모음에 있는 기호의 의미를 보
여줍니다.
.

작동 옵션

그림 8: 작동 옵션

초기 작동
처음으로 충전기를 사용할 경우 다음 설정을 구
성한 후 사용하십시오.

A 상태 표시줄
B 정보 표시
C 메뉴 모음

기호 의미

WiFi 연결 사용 가능

서버 연결을 사용할 수 있음

소프트웨어 업데이트 다운로드 중

PLC 네트워크에 연결을 사용할 수 
있음

핫스팟이 활성화됨

접지 모니터가 비활성화됨

기호 의미

현재 충전 세션에 대한 정보 표시

충전 이력 표시

설정 구성

소프트웨어 업데이트 사용 가능

A 뒤로

B 위로/아래로
C 활동

D 세부 정보
E 건너뛰기

정보
– 건너뛰기로 표시된 옵션은 건너뛸 수 있습니
다. 이 경우 설정이 구성되지 않습니다.

– 표시창에서 설정을 항상 변경할 수 있습니다
(설정 ).
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초기 작동
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언어 및 국가
1. 목록에서 필요한 언어를 선택합니다. 선택을 
확인합니다.

2. 목록에서 필요한 국가를 선택합니다.
3. 언어 및 국가 선택을 확인합니다.

데이터 전송
e 데이터  전송에  대한  지침을  읽고  확인하십
시오 .

소프트웨어 업데이트
e 자동 소프트웨어 업데이트에 대한 설정을 선
택하고 확인하십시오. 
켜기: 충전기는 소프트웨어 업데이트를 사용
할 수 있는지 확인하고 자동으로 설치합니다.
끄기: 충전기는 소프트웨어 업데이트를 사용
할 수 있는지 확인하고 해당 메시지를 표시합
니다. 이 경우 소프트웨어 업데이트를 수동으
로 시작할 수 있습니다.

네트워크 선택
홈 네트워크에 연결하는 옵션을 선택합니다. 건너
뛰기를 사용하여 이 옵션을 건너뛸 수 있습니다. 
홈 네트워크에 대한 연결이 설정되지 않습니다.
충전기가 기존 홈 네트워크에 연결되어 있는 경
우 고급 기능 및 정보를 사용할 수 있습니다. WiFi 
또는 전력선 통신망 네트워크(PLC 네트워크)를 
통해 연결을 설정할 수 있습니다.
홈 네트워크를 사용할 수 없는 경우 충전기에 핫
스팟을 구성할 수 있습니다.

WiFi를 통한 연결
1. WIFI를 선택합니다.
2. 감지한 WiFi 네트워크 목록에서 홈 네트워크
를 선택합니다. 

3. 암호를 입력하고 확인합니다. 

PLC 페어링 버튼을 통해 연결
1. PLC 페어링 버튼을 선택합니다.
2. PLC 어댑터에서 연결 프로세스를 시작합니다. 
충전기에서 확인을 눌러 확인합니다.
설정이 연결되면 연결로 확인합니다.
PLC 네트워크에 대한 연결이 활성 상태입니다.

PLC 네트워크에 연결이 설정되면 상태 표시줄에 
기호  가 표시됩니다.

PLC 보안 코드를 통해 연결
이 방법에는 PLC 네트워크에 대한 컨트롤 소프트
웨어가 설치된 장치를 사용해야 합니다.
1. 보안 코드를 사용하여 PLC 네트워크에 연결
을 설정하려면 PLC 보안 코드를 선택합니다.
표시창에 보안 코드가 표시됩니다. 

2. 충전기를 PLC 네트워크에 통합하기 위해 PLC 
네트워크용 컨트롤 소프트웨어의 관련 메뉴
에 보안 코드를 입력합니다. 
PLC 네트워크에 대한 연결이 활성 상태입니다.

PLC 네트워크에 연결이 설정되면 상태 표시줄에 
기호  가 표시됩니다.

사용자 프로필(포르쉐 ID 페어링) 
충전기가 포르쉐 ID와 페어링되면 충전기 및 충
전 세션에 대한 정보를 My Porsche 및 Porsche 
Connect 앱에 표시할 수 있습니다. 
충전기를 포르쉐 ID와 페어링하려면:
e 장치의 브라우저에서 충전기의 표시창에 지
정된 웹 사이트를 호출하고 사용자 코드를 입
력합니다.
- 또는 -

e 충전기에 표시된 QR 코드를 스캔합니다. 다음
과 같은 방법으로 QR 코드를 스캔할 수 있습
니다.
– Porsche Connect 앱 사용(나의 계정 > 케이
블 및 장치 충전 > QR 코드 스캔)

– 장치의 카메라 사용(iOS 11 이상, Android
는 다름)

– QR 코드 스캔용 앱 사용
충전기가 성공적으로 페어링된 경우 설치 어
시스턴트가 다음 단계로 이동합니다.

전력 관리자 연결
전력 관리자에 대한 연결을 설정할 수 있습니다
(가능한 경우). 그러면 전력 관리자에서 충전 세
션을 제어합니다.
e 연결에 대한 자세한 내용은 전력 관리자의 사
용 설명서를 참조하십시오.

사용 가능한 전력 관리자가 없으면 충전기에 입
력된 충전 전류로 차량이 충전됩니다(설정  > 
충전 전류 조절). 
f 227 페이지의 “충전 전류 조절” 장을 참조하
십시오.
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핫스팟
홈 네트워크에 통합할 수 없는 경우 충전기는 핫
스팟을 활성화하여 충전기의 웹 앱에 대한 연결
을 설정할 수 있습니다.
e 핫스팟을 활성화하려면 핫스팟 활성화를 클
릭합니다.

핫스팟이 활성화되면 상태 표시줄에  기호가 
나타납니다.

충전 전류 조절
홈 네트워크에서 사용할 수 있는 전력 관리자가 
없는 경우 여기에서 충전기의 최대 허용 충전 전
류를 설정할 수 있습니다. 
표시된 최대값은 연결된 케이블 유형에 따라 결
정됩니다. 
e 충전 전류를 충전기에 사용되는 주 전원 공급 
장치에서 사용할 수 있는 최대값으로 설정합
니다. + 및 – 를 사용합니다. 

f 228 페이지의 “충전 전류 제한” 장을 참조하
십시오.

장치 보호
승인되지 않은 차량이 충전기에 연결되지 않도
록 PIN 프롬프트를 설정할 수 있습니다.
1. PIN 프롬프트를 활성화하려면 켜기를 선택합
니다. 

2. 4자리 PIN을 입력하고 확인합니다.
3. PIN을 다시 입력하고 확인합니다.

PIN 프롬프트의 활성화가 확인됩니다.

설정 프로세스 완료
e 요약을 사용하여 입력한 설정을 확인하고 설
치를 완료합니다.

웹 앱
각 충전기용으로 특별 제작된 웹 앱을 사용하여 
기존 충전 세션에 대한 추가 구성 옵션 및 자세한 
정보를 이용할 수 있습니다.

핫스팟을 통해 웹 앱에 액세스
충전기에서 설정한 핫스팟을 통해 장치(PC, 태블
릿 또는 스마트폰)를 사용하여 웹 앱을 호출할 수 
있습니다. 
핫스팟을 설정하려면:
f 227 페이지의 “핫스팟” 장을 참조하십시오.
e 핫스팟이 활성화되었을 때 웹 앱을 호출하려
면 브라우저 주소 표시줄에 다음 IP 주소를 입
력합니다. 192.168.0.1

WiFi를 통해 웹 앱 호출
충전기와 동일한 홈 네트워크에 로그인된 장치
(PC, 태블릿 또는 스마트폰)의 브라우저에서 웹 
앱을 호출할 수 있습니다. 
e 브라우저의 주소 표시줄에 충전기의 현재 IP 
주소를 입력합니다. 설정  > 네트워크 정보
에서 현재 IP 주소를 찾습니다.

- 또는 -
e 브라우저의 주소 표시줄에 충전기의 호스트 
이름을 입력합니다. 액세스 데이터가 포함된 
문서에서 호스트 이름을 찾습니다.

충전

차량 충전 포트
차량 충전 포트에 차량 충전 케이블 연결 및 분리/
차량 충전 포트의 충전 및 연결 상태에 대한 자세
한 정보: 

f 사용 설명서를 참조하십시오.

정보
– 사용하는 브라우저에 따라 웹 앱이 즉시 열리
지 않기도 하지만, 브라우저 보안 설정에 대한 
정보가 먼저 표시됩니다.

– 웹 앱을 호출하기 위해 네트워크 키를 입력해
야 하는지 여부는 장치의 운영 체제에 따라 다
릅니다.
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충전 시작
1. 플러그를 전기 소켓에 삽입합니다. 

2. 차량 플러그를 차량 충전 포트에 삽입합니다. 

차량 케이블을 차량 충전 포트에 연결하는 것
에 대한 자세한 정보:
f 사용 설명서를 참조하십시오.
자체 테스트와 연결이 성공적으로 완료되면 
상태 LED가 흰색으로 켜집니다.

3. 충전이 자동으로 시작됩니다. 

4. 몇 분 후 표시창이 대기 모드로 전환됩니다.
차량이 충전됩니다. 

충전 일시 중지
충전은 차량이 제어하며 전력 소비 최적화를 위
한 목적 등으로 간혹 일시 중지할 수도 있습니다.
충전 일시 중지는 컨트롤 유닛에 표시됩니다. 

차량이 자동으로 다시 충전되기 시작합니다. 충
전은 차량에서 중지할 수 있습니다.

충전 중지
b 충전 세션이 성공적으로 완료되었습니다. 

e 차량  충전  포트에서  차량  플러그를  분리합
니다 .

충전 전류 제한
컨트롤 유닛은 전압과 사용 가능한 전류를 자동
으로 감지합니다. 
충전 전류 제한을 사용하여 충전에 사용되는 충
전 전력을 설정할 수 있습니다. 마지막 충전 전류 
설정은 저장됩니다.
인도 시 전기 설비의 과열을 방지하기 위해 충전 
전류는 자동으로 50%로 제한됩니다.
충전기가 전력 관리자에 연결된 경우 충전 전류
는 전력 관리자에 미리 설정된 값에 따라 제한됩
니다.
최대 가용 충전 전류는 전기 히터나 온수기와 같
은 홈 네트워크의 다른 전기 소비 장치에 의해서
도 줄일 수 있습니다. 충전 전력은 사용된 전기 회
로의 최대 가용 전력보다 높게 설정해서는 안 됩
니다. 잘 모르는 경우 전문 전기 기술자에게 문의
하십시오.

위험 감전, 화재

화재나 감전으로 인해 심각하거나 치명적인 부
상의 위험이 있습니다.
e 충전할 때는 항상 정해진 순서를 따르십시오.
e 충전 중에 차량 충전 포트에서 차량 케이블을 
뽑지 마십시오.

e 차량 충전 포트에서 차량 케이블을 분리하기 
전에 충전 세션을 끝내십시오.

e 충전 중에 전기 소켓에서 충전기를 분리하지 
마십시오.

오류가 표시창에 나타나며  빨간색  상태  LED로  
표시됩니다. 오류  메시지 , 원인  및 조치가 표시
됩니다. 
f 229 페이지의 “오작동” 장을 참조하십시오.

 전원 버튼이 흰색으로 켜집니다.
 상태 LED가 흰색으로 켜집니다.

표시창이 켜집니다.

 전원 버튼이 흰색으로 켜집니다.
 상태 LED가 흰색으로 깜박입니다.

 전원 버튼이 흰색으로 켜집니다.
 상태 LED가 녹색으로 깜박입니다.

정보
– 충전은 차량이 제어합니다. 충전은 차량에서
만 중지할 수 있습니다.

– 충전기가 대기 모드 상태가 아니면 충전 상태
가 표시창에 표시됩니다. 전원 버튼  을 눌러 
표시창을 다시 전환할 수 있습니다.

– 고온 끄기 기능으로 인해 충전 시 과열을 방지
할 수 있습니다.

 전원 버튼이 흰색으로 켜집니다.
 상태 LED가 파란색으로 깜박입니다.

표시창이 켜집니다.

 전원 버튼이 흰색으로 켜집니다.
 상태 LED가 녹색으로 켜집니다.

표시창이 켜지고 완료된 충전 세션에 대한 정
보가 표시됩니다. 몇 분 후 충전기가 대기 모
드로 전환됩니다.
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접지 모니터

접지 모니터 비활성화
b 중단되거나 누락된 보호 전도체 관련 오류 메
시지가 표시창에 나타납니다.

b 접지 모니터로 인해 충전 세션이 중단되거나 
시작되지 않습니다. 

1. 접지 모니터를 비활성화하려면 확인을 통해 
오류 메시지를 승인합니다.

2. 전원 버튼 을 3초 동안 누르고 있습니다.
3. 확인을 통해 접지 모니터 비활성화를 승인합
니다. 
후속 충전 세션에 대해 처리가 비활성 상태를 
유지합니다.

접지 모니터 활성화
충전기가 접지된 주 전원 공급 장치에서 작동하
는 경우 접지 모니터를 활성화하십시오.
1. 접지 모니터 메뉴(설정  > 접지 모니터)를 
호출합니다.

2. 활성화를 선택하여 접지 모니터를 활성화합
니다. 
접지 모니터가 활성화되면 메뉴 항목 접지 모
니터가 설정  메뉴에 나타나지 않습니다.

충전 시간
충전  시간은  다음  요소에  따라  달라질  수  있습
니다 .
– 사용 중인 전기 소켓(가정용 전기 콘센트 또는 
산업용 전기 콘센트)

– 국가별 주 전압 및 전류
– 충전기의 충전 전류 제한 설정
– 주 전압의 변동
– 차량 및 충전기의 주변 온도. 충전 시간은 온
도가 허용 주변 온도의 한계 범위일 때 더 길
어질 수 있습니다. 
f 234 페이지의  “기술  자료” 장을  참조하십
시오 .

– 고전압 배터리 및 컨트롤 유닛의 온도
– 조수석 예냉/난방 작동
– 전원 플러그 및 차량 플러그의 전류 용량

오작동

그림 9: 오작동 시 표시창

결함 또는 오작동 시 충전기의 표시창에 해당 메
시지가 표시됩니다. 상태 LED 및 전원 버튼이 빨
간색으로 켜집니다. 메시지에는 오류에 대한 세
부 정보, 원인에 대한 정보 및 조치가 표시됩니다. 
e 조치는 제공된 지침을 준수하십시오.

위험 감전, 합선, 화재, 폭발

활성 접지 모니터 없이 충전기를 사용하면 감전, 
합선, 화재, 폭발 또는 화상을 입을 수 있습니다.
e 가능하면 충전기는 접지 처리를 한 주 전원 공
급 시스템 내에서 작동해야 합니다.

e 접지되지 않은 주 전원 공급 장치에서만 접지 
모니터를 비활성화하십시오.

e 접지된 주 전원 공급 장치에서만 접지 모니터
를 활성화하십시오. 
f 229 페이지의 “접지 모니터 활성화” 장을 
참조하십시오.

 전원 버튼에 빨간색 불이 켜집니다. 
 상태 LED가 빨간색으로 켜집니다.

표시창에 오류 메시지가 표시됩니다.

정보

국가별로 주 전원 공급 시스템이 다르기 때문에 
다양한 케이블 버전이 제공됩니다. 경우에 따라 
완전한 충전 기능을 사용하지 못할 수도 있습니
다. 자세한 정보는 포르쉐 공식 서비스 센터에 문
의하십시오.

A 상태 LED가 빨간색으로 켜짐

B 오류 메시지 및 원인

C 조치
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다음 개요에는 차량 충전을 제한하거나 막는 오작동의 처리에 대한 권장 사항이 있습니다.

알림 충전기가 손상될 수 있
습니다.

e 결함이 계속되거나 다시 발생하면 충전기를 
주 전원 공급 장치에서 분리하고 전문 전기 기
술자에게 문의하십시오. 공식 포르쉐 서비스 
센터 이용을 권장합니다.

상황 권장 조치

표시창(화면, 상태 LED, 전원 버튼)이 완전히 작동을 멈췄
습니다.

e 충전기를 주 전원 공급 장치에서 분리하고 교체하십시오.
e 전문 전기 기술자에게 가정용 설비를 점검받으십시오.

표시창이 비어 있으며, 상태 LED의 색이 변경되지 않고 
전원 버튼에 빨간색 불이 켜집니다.

e 충전기가 과열되었습니다. 주 전원 공급 장치에서 충전기를 분리하고 보조 장비를 사용하
지 않고 천천히 냉각시킵니다.

e 오류가 계속되면 충전기를 교체하십시오.

작동이  제한되거나  충전할  수  없습니다(표시창의  메
시지).

e 공급 케이블 및 차량 케이블이 컨트롤 유닛의 정확한 곳에 연결되어 있으며 연결부에 정
확하게 연결되어 있는지 확인하십시오.

e 충전기가 허용된 온도 범위 내에 있는지 확인하십시오. 234 페이지의 “기술 자료” 장을 참
조하십시오.

e 표시되는 모든 오류 메시지를 확인합니다.
e 충전기를 다시 시작합니다. 전원 버튼을 10초 이상 눌러 다시 시작하십시오.

충전 전류가 너무 낮습니다(표시창의 메시지). e 홈 네트워크에 과부하가 걸렸습니다. 전기 부하가 더 많은 다른 장치를 끕니다.

주 전압이 너무 높습니다(표시창의 메시지). e 전문 전기 기술자에게 가정용 설비를 점검받으십시오.

충전기가 허용된 온도 범위 내에 있지 않습니다(표시창
의 메시지).

e 장치의 온도 스위치를 끕니다. 직사광선을 피하고 보조 장비를 사용하지 않고 충전기를 
천천히 냉각시킵니다.

e 낮은 온도 스위치를 끕니다. 사용하기 전에 따뜻한 곳에서 충전기를 따뜻하게 합니다.
e 장치 온도 센서 고장입니다. 충전기를 교체하십시오.

가정용 설비의 회로 차단기가 작동했습니다(표시창의 
메시지).

e 충전기의 설정에서 충전 전류를 줄입니다.
e 표시되는 모든 오류 메시지를 확인합니다.
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운송

운송 시 충전기 고정
차량 종류에 따라 충전기를 운송 케이스에 담아
서 운송해야 할지가 결정됩니다.
e 운송 케이스가 제공되는 경우: 항상 충전기를 
케이스에 적재하고 운송하십시오. 케이스를 
전면 및 후면 고정 고리에 후크로 부착합니다.
트렁크 고정 고리에 대한 자세한 정보는
f 사용 설명서를 참조하십시오.

e 운송 케이스가 제공되지 않는 경우: 충전기를 
운송하기 위해 후방 트렁크에 넣으십시오.

e 차량 종류에 따라 위험한 상황에서 탑승자가 
위험해지지 않도록 충전기를 넣으십시오.

기본 벽걸이 장착 장치
기본 벽걸이 장착 장치에 컨트롤 
유닛 장착

그림 10: 컨트롤 유닛 장착

1. 차량 케이블을 기본 벽걸이 장착 장치의 하단 
구멍을 통해 연결하고 컨트롤 유닛의 하단을 
잠금 탭에 놓고 뒤쪽으로 밀어 끼웁니다.

2. 공급 케이블을 기본 벽걸이 장착 장치의 상단 
구멍을 통해 연결하고 서클립을 왼쪽으로 밀
어 끼웁니다.

3. 차량  플러그를  커넥터  잠금  장치에  삽입합
니다 .

충전 장비

그림 11: 충전 장비

충전 장비 열기
e 충전 장비의 도어를 화살표 방향으로 누릅니다.
도어가 자동으로 열립니다.

충전 장비 닫기
e 충전 장비의 도어를 닫고 화살표 방향으로 누
릅니다.

충전 장비 잠금
e 잠금 장치를 위치 A 쪽으로 돌립니다.

충전 장비 잠금 해제
e 잠금 장치를 위치 B 쪽으로 누릅니다.

경고 고정되지 않은 적재물

고정하지 않았거나, 잘못 고정했거나, 부적절한 
위치에 있는 충전기는 제동, 가속, 방향 변경 또는 
사고 발생 시 제자리에서 떨어져 나와 승객을 다
치게 할 수 있습니다.
e 고정되지 않은 상태에서 충전기를 운송하지 
마십시오.

e 충전기는 항상 트렁크에 놓고 운송하십시오. 
절대 승객석(예: 시트 위 또는 앞)에 놓아서는 
안 됩니다.
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충전 장비에 컨트롤 유닛 장착

그림 12: 컨트롤 유닛 장착

1. 충전 장비의 도어를 엽니다.
2. 컨트롤 유닛의 하단을 충전 장비의 잠금 러그
에 삽입하고 뒤쪽으로 밀어 끼웁니다.

3. 차량 케이블을 구멍 A 안으로 밀어 넣고 케이
블의 남은 부분을 충전 장비에 감습니다.

4. 공급 케이블을 전기 소켓에 삽입합니다.
5. 충전 장비의 도어를 닫습니다.

충전 장비에서 컨트롤 유닛 분리

그림 13: 컨트롤 유닛 분리

1. 충전 장비의 도어를 엽니다.
2. 전기 소켓에서 공급 케이블을 분리합니다.
3. 충전 장비에서 차량 케이블을 완전히 풉니다.
4. 잠금 해제 스위치(화살표)를 눌러 장착 장치
에서 컨트롤 유닛을 풀고 분리합니다.

청소
정기적으로 충전기가 손상되었거나 오염되었는
지를 점검하고 필요한 경우 청소하십시오.

폐기
전기/전자 장치는 수거 장소 또는 폐기물 관리 시
설에 인계할 수 있습니다.
e 전기/전자 장치를 가정용 쓰레기로 버리지 마
십시오. 

e 전기/전자 장치는 관련 환경 보호 규정에 따
라 폐기하십시오. 

e 폐기에 대해 궁금한 사항은 포르쉐 공식 서비
스 센터에 문의하시기 바랍니다.

자세한 정보
충전기와 웹 앱에 대한 자세한 내용은 다음 웹 주
소에서 “E-Performance”를 참조하십시오. 
https://www.porsche.com

알림 충전기가 손상될 수 있
습니다.

e 도어를 항상 닫아 두십시오.
e 도어나 충전 장비 위에 물품을 놓지 마십시오.

위험 감전, 화재

화재나 감전으로 인해 심각하거나 치명적인 부
상의 위험이 있습니다.
e 충전기 또는 플러그를 물에 담그거나 물을 바
로 분사(예: 고압 세차기 또는 정원용 호스 사
용)하지 마십시오.

e 컨트롤 유닛을 주 전원 공급 장치 및 차량에서 
완전 분리한 경우에만 충전기를 청소하십시
오. 마른 천으로 닦습니다.
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데이터 개인 정보 보호

US

FC

ESM

PTB

TR

RU

UK

VIE

HE

AR

JPN

KOR

CHS

CHT

THA

데이터 개인 정보 보호
포르쉐 충전 장비가 올바르게 통신하고 항상 최
신 상태를 유지할 수 있도록 포르쉐는 정기적으
로 다음과 같이 장치 관련 데이터를 암호화하여 
충전 장비에서 수집하고 처리할 수 있습니다. 이
때 처리되는 정보는 장치 ID, 브랜드, 세대, 장치 
유형 및 소프트웨어 버전입니다. 
충전 장비에 대한 다른 Porsche Connect 서비스를 
사용하려면 포르쉐 ID 계정에 충전 장비를 페어
링해야 합니다. 이 계정은 특정 시장의 Porsche 
Connect 배포사에서 제공합니다. Porsche Connect 
서비스를 사용하는 동안 포르쉐는 이러한 서비
스를 제공하고 렌더링하기 위해 개인 정보 및 기
타 장치 관련 데이터를 수집하고 처리할 수 있습
니다. 이러한 정보에는 고객 ID, 통계, 충전 세션 
정보, 상태, 연결 상태 및 통신이 마지막으로 설정
되었을 때의 타임 스탬프가 포함됩니다. 비즈니
스 및 데이터 개인 정보 보호 정책의 일반 약관에 
대한 자세한 내용은
www.porsche.com/connect-store를 참조하십시오. 
충전 장비의 정기적인 데이터 전송으로 인터넷 
서비스 제공업체에서 추가 비용을 부과할 수 있
습니다. 포르쉐에 저장된 데이터는 My Porsche를 
통해 영구적으로 삭제할 수 있습니다. 일부 국가
에서는 기술 또는 법률적 제한으로 인해 포르쉐 
충전 장비의 일부 Porsche Connect 서비스를 사용
할 수 없습니다. 
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기술 자료
전기 데이터 9Y0.971.675... BE BG BJ

출력 7.2kW 11kW 22kW

정격 전류 16A 16A 32A

메인 전압 100 ~ 240V 100 ~ 240/400V 100 ~ 240/400V

상 2 3 3

주 전원 주파수 50Hz/60Hz 50Hz/60Hz 50Hz/60Hz

과전압 범주(IEC 60664) II II II

통합 누전 차단기 유형 A(AC: 30mA) + DC: 6mA 유형 A(AC: 30mA) + DC: 6mA 유형 A(AC: 30mA) + DC: 6mA
보호 등급 I I I

보호 정도 IP55(미국: 인클로저 3R) IP55(미국: 인클로저 3R) IP55(미국: 인클로저 3R)
변속기 주파수대 2.4GHz, 5GHz 2.4GHz, 5GHz 2.4GHz, 5GHz

송전 전력 20dBm 20dBm 20dBm

기계 데이터
컨트롤 유닛의 중량 2.54kg

차량 케이블의 길이 2.5m 또는 7.5m
공급 케이블의 길이 0.9 m

주변 및 보관 조건
주변 온도 -30°C ~ +50°C

습도 5% ~ 95% 비응축
고도 최대 해발 5,000m
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 9Y0.971.675... BF BH BK 

7.2 kW 11 kW 22 kW

32 A 16 A 32 A

220 V 380 V 380 V

1 3 3

50 Hz 50 Hz 50 Hz

 (IEC 60664) II II II
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 9Y0.971.675... BE BG BJ

7.2 kW 11 kW 22 kW

16 A 16 A 32 A

100 – 240 V 100 – 240/400 V 100 – 240/400 V

2 3 3

50 Hz/60 Hz 50 Hz/60 Hz 50 Hz/60 Hz

 (IEC 60664) II II II

 A (AC: 30 mA) + DC: 6 mA  A (AC: 30 mA) + DC: 6 mA  A (AC: 30 mA) + DC: 6 mA

I I I

IP55 (USA:  3R) IP55 (USA:  3R) IP55 (USA:  3R)

 2.4 GHz, 5 GHz 2.4 GHz, 5 GHz 2.4 GHz, 5 GHz

 20 dBm 20 dBm 20 dBm

2.54 kg

 2.5 m  7.5 m

0.9 m

–30 °C  +50 °C

5 % – 95 % 

 5,000 m 
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